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INTRODUCTION. 



Few persons^ but those actually engaged 
in the Mission work^ can form any idea of 
the difficulties presenting themselye?to a 
Misaionaiy on his entering his field of 
labour; the principal of which is his being 
unacquainted with the language of the 
people among whom he dwells. This 
difficulty is considetably heightened with 
a people who possess no books^ as was the 
case with the Kafir nation previous to 
their intercourse with Missionaries. The 
Missionary on entering Eafirland was 
necessitated to obtuti an interprister^ who 
Was either a Hottentot^ or some other 
native speaMng the Dutch language^ no 
others then being procuiable : to make 
himself understood .by his interpreter^ he 
had to study the Dutch language^ and 
the acquirement of the Kafir necessarily 
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iv INTR0D1TCTI0N. 

became a secondary consideration. 1\» 
obviate this difficulty^ and to render the 
acquirement of the Kafir language a matter 
of greater facility^ and that of the Dntdi 
irrdevant to its attainment/ has been tihe 
principal indufoem^t to i^e aiithor^s pre- 
secating the work during the few and 
brief intervals of lahcoir which fall to the 
lot of a Missionary. 

The jS^afir language being thai ai ' an 
unciviU^^/^d p^opte, a pj^(^ of worcU 
expifeJstsiTe c^ 9a:ii6k» u^ by dvitioed 
natitms^ wili b& oh^^rv^kble. H^noe t^e 
number of foraign woi^d&iiUQorpamted m(o 
it, which are in nioet Hi^^pbpefi. d^ved 
from the Dutch or Hottentot lai^guagea ; 
their migratory luihiita having frequeoft^p 
brougi^t thejn i^to contact with the 
Dutch colonics aiid Hottentot^. 

From thoir ignerano^; of divixie reYela" 
tion^ gr^ dijl^culties were e^pe^^nc^d by 
the ear U^* Mi^iapiaiQft to. Ii«i| ^j^ropmtiP 
tGjm» wb^eby to dm^nh^ the b^mg and 
attributes of tho D^ty. 

^o legitimate wpr4 exi^tiug in Kafir to 
ejcprfjin tb# bwttg of the P^ty, a HQtt!enjtot 
word^ UiWQf ^hifik hM» ^been ineorporsMt 
into the Ifing^^e, M^a3 taken up by the 



Cflprly MifisdoniipeB, ipkA 1uui> <x)ntiQiifld in 
xm eTQf fliiijpe^ tlKi^^gh by Hhet HottaototB 

of mrU^j, «B neai? Mf ep^ ba aocpfrteiBed, 
{^ ^attaIl(tQ^ limgqiWP benig now. neuiy 
cvtjfictj a^d that people ^U luing tlie 
Dutch^) is^ ^'mjwncaoTtstt^g^lii-'tih^ing 
^G pqasessiT^ pi'op.qiin ^'mji/^ and mtfa 
mining " ann or Btr^Agth/^ Xt k diffi« 
cuit to dficid^ wbi^t idea :m J^z6r fonas in 
hia sund firom tke use of th^ wordi as^ he 
iS^u^nJlj OSes it as «noK<dainiKtk>n oi" imro* 
catiGin when he aneessea i buife; uiiIqbi^ iKiid^ 
Miwionary ip«(;niet;i^, it fi#i to pvodn^e 
any revere^Kiqe. Niunearonp aad'vaded har^ 
been lii^ opmions entertained b» to tho 
propriety of uaing this wc^rd m an appella* 
tju9;n of the IH^& BeuE^) iome majsM^aii^* 
iog thut the WQid Uhkt^ ^ would to fax 
)QMKr^ ^ppr^atj). 

♦ l^e description given by the Kafir* of the Uhlanga^ 
thoa^ irapljbidt. leliance ntfinot be placed on H, as rheiF 
tBMUtkma. d#|Miid eftSkg liofik fat^e* lo mt^ in coriie* 
quence of their being ignorant of th« Art of writiag and 
having no books^ is, that it is a cavern in the east, 
where aQ the pfdduetions of the earth grew spontane- 
6My Ittiuriaat, imd whence emanated the whdie of 
4MMd.^bflli|gS9 ifst fsatde, next uankind, and conse* 
(^^el^ the various beasts^ birds^ &c. : that many 



This appears to ka^ been the icteif 
formed by the poet Prmgle^ who suppoi^e^ 
it literally to diltide to the apotheosis 'i6x 
one Qf the early OhtdPtmns. * Hence^ ^$n- k 
poem oiiled '' Makafina^fr Gatheriiig;^%! 
makies Maka^nat dxdkim, ''Hark 4 'ft itf 
Uhlanga'awiB^:'^ •• ''' -"-'^'^^ 

But aa i?he#otd &3ftoois noiit'so gene- 
rally tifiedy and no Kafir bUt nnd^^aii'd(i$ 
tb^ meaning df tfa&^ainei it is doiil^lM tf 
anyutiblilgr ^daid(ae(Wife fivwil Aangtti^lit? 

No^ ^f^ord ifeing feftttd .td^mefl* langr^^'' 
to express '^faith,^ ri^fces^' has 'ti)^£ 
pelled the use of the^ wo*d aku kbBhi^ 
literally, "to approve/^ Also for the 
same reason ubungctoele, literally, /'pu- 
rity/**' is used to express '' holiness/^ 

One great peculiarity- hi the langiia(|e 
is, that the women speak a dialect, or 
rather numerous words, widely different 
to those used by the men. This aiises 
from a custom called uh^ Alonipa, whereby 
the women are prphibitod using th<ar 

unsuccessful attempts were mM^ to domesticata tiktde, 
till, one day) allured by the smell of bloody ti|etQMie 
hastened tb the spot^ and, bellowing round it, wer^i^- 
rounded aad taken by mankind ; by whom they, Jiave 
been retaiatd aa a domestic animal ever since. 
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^^e jr^tivea^ Bana^s^r^r the empiiiitic 
§^^abla of,iihe a^mae^ iuraoatj iinclrd.< '1%d]?^ 
I^jeu^g- sjO[ eroper namecilin: Ka&t, a; mx^e is 
^f^oo(^ ip3taiic09r: focto)ed> br adffiilg the 
^&jlim. t<> a noon qi^ ;$^l:i)9 aiid ' ied otrhers 
^jr ^]me{.abinipt or fti^tastiisftl tenniimtioB 
to nouns. Hence arises'Hiificdiffbi^iie^'of 
tiwds TMsed. b7 irom^ of. 'JHtfrineat i^lims; 
OAe will nc^e use of a woisd l tirat >^«iiother^ 
a| ^diffie^rent clan, or evelx fiomlyy will not 
pifp^uue^ t^, ^^1 but .ntAfit ap^roj^ate 
sffffff ptbei; iror4> ' kst :sbQ b&oiM name 
h^ )uiaj>aiidj e£ sosae otihfir biiale^ TeUt^ve. 
A Jfpwejuunple* are Ji^re^viaij:-^' 



XHGLISH. 


. KAPI](. 


. WOMBN^ • 


AfWT-. 


. Kwde , / ' 


Kutse 


AfC^r, or Behind &»9» 


£kDpela 


!ab? • ' ■ • 


Ubud^ ., . 


UbutsaJa i 


Mi 


Umoya . 


VmkUng&-* 


'• 


k 


.. , twa 


To Aiw&t 


tJku tainbisa 


Ukuty^iea 


'WAnitv 


Ukafika 


tTku tekela 


Behold! 


Bona! 


Lozela ! 


,B««om 


-iMfafeft 


iBinamba 


"fBattMAy 


Ibaai 


Iviyan^ 


■»r"' ■ 


Inkw^nkwe 


.Jjwgi 


TWbt 


Ityala 


. Xwuko 



u 


INTAODtfOTtOK. 




xirousH. 


KAFIB. 


ItOKUEN. 


A Defence, or 






Shield 


Ikaka 


Ibiketa 


To Despise 


Uku dela 


Ukfieela 


Dre^m 


Ipupa 


Ito&go 


A Dug 


Ibele 


I&jriao 


Egg 


IqandA' 


Itjanda 
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A VOCABULARY 



Of 



THE KAFIR LANGUAGE. 



A, the first letter of the Kafir alphabet, cor- 
responding in sound to a in the English 
word " father " 

A, as an indefinite article, is supplied by the 
prefixes of the nouns ; thus, A man, In^do- 
da. A servant, Isi^caka. A river, Um» 
lamho 

Abandon, v. a, Uku-Teka, uku^ahla, uku- 
ncama. To abandon a friend, Uku-lahla 
umklobo. The man has abandoned hisvirife, 
Indoda i myekile^ or, / m laklile umfazi 
mayo. The cow has abandoned her calf, 
Imazi i yi hakule inkonyana yayo. He 

. abandoned me to the enemy, Wa di laklela 
impi^ or, Wa di laklela empini. He has 
given up his law-suit, Uncamile ityata lake. 
He has abandoned all hopes of finding his 



Z A VOCABULARY OF 

horse, U li ncamile ihashe lahe^ akasa lifuni 
noku lifuna 

Abandoned, part (given up, forsaken.) Yi- 
kiwe, lahliwe, buknlwe, ncanyiwe 

Abandoned, adj* (evil, corrupt, wicked.) Ko- 
blakele, inncwangu. An abandoned or 
wicked person, Umtu o nenncwangu 

Abase, v, a. (to bumble or depress.) Uku 
goba, uku bandezela. To bumble one's 
pride, Uku kupa iratshi hmtu 

Abasb, V. a. Ukw'enza inkloni, uku-danisa 

Abate, v. n, (to grow less, to decrease.) Uku- 
ncipa, uku punguleka, uku damba, uku 
tsama. The number decreases, Inani li^a 
ncipa. The pain abates, Uhuklungu huya 
damha. His anger is abated, Umsindo 
wake u damhile. The swelling abates, 
Uku dumha kuya tsama. The rain abates, 
Imvtila ifja tula. The wind abates, Umoya 
uya damba 

Abater, s. tJmncipisi, Sec, 

Abbreviate, v. a, (to shorten.) Ukw 'enza 
'mfutshane, uku iinyeza, uku nqumla. 
Come, cut that tale short, Ude u nqumle 
leyo 'mbali 

Abet, V, a. Uku telekisa, Ukw 'omeleza. 
To abet or encourage a person to quarrel or 
fight, Uku telekisa umtu a Itve, To abet or 
encourage a person to persevere in any 
afifair, Uktv 'omeleza umtu a ze a nyamezele 
eniweni 



THB KAFIR ItANOUAGE. 3 

AbettOT, 9. Umtelekbi, umMneleai 

Abhor, V, a. Ukuzonda, uka tiya 

Abhorrence, s, Inzondo 

Abide, v, n. Ukuhlala, oka ma. He abode 
a long time at that place, Wa hlala futi 
kuyo lo 'ndawo. He abides or dwells 
among the Tembookie% Umi eha-TenJinu 
To abide in sin, Uka hlala esantveni, I 
am determined to abide by it^ do what 
you will, Yenea into u yensayo andigu- 
quki ku lo*ndawo. I cannot abide in the 
house for the smoke, Umsi nya di kupa 
enjlivini 

Ability, 9. Amanjla, ukwomelela, ukwazi 

Abject, 9. (a low, mean person.) Injlonjlo, 
udwai. What poor abject or cast^away is 
that ? Ludfvai Iwapina oio 9 

Abject, adj. Ukuba yinjlonjloj uku ba lod- 
wai, kohlakele 

Able, adj. (strong.) Ukuba namanjla, ome- 
lele. He is not able to do it, Aka naman-' 
jla o kroenza lonio. An able-bodied man, 
Umtu o womeleleyo. To make able or 
strong, Ukunika amanjla^ or ukw' omeUsa, 
(Skilful;) Uku ba nobulumko, or Inmkile* 
An able speaker, Iciko, To be able to read 
and write, Ukw'azi uku Ie9e9ha noku bala. 
I am not able to walk, Andi namanjla noku 
hamba. He is. just now able or beginning 
to walk after his illness, Ebe9i fanji ku xa 
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4 A VOCABULARY OF 

a qala uku cotoza kaloku. Is jour child 

able to wa)k alone yet? Umtwana waka 

usele krvazi uku zikambela na ? 
Abode, s. Ikaya, tunzi, inklalo, isikunjla 
Abolish, V. a. Uku babisa, uku tshabalalisa, 

uku pelisa 
Abortion, s, (an untimely birth.) Uku puma 

isisu, isiqomfo, impunzo 

Uku puma is used when a woman miscarries. UkU' 
gomfa, when she procures abortion. Uku punza 
is used exdusively of animals when they cast 
their young. She has miscarried, Isitu sake 
si pumUe. She has procured abortion, U qoni' 
file. The cow has cast her calf, Imazi t punzile, 

AboTe, adv, and prep. Pezu, pezulu, gapezu,^ 
gapezulu, enkla, gasenkla, genkla. One sat 
above, the other below, Omnye rvaklala 

■ genkla^ omnye wa hlala gezantsi. Above 
all things, Gapezu kwento zonke. Above, 
in heaven, Pezulu ezulwini. If he is above 
ground, I will find him, Ukuba u seko 
emhlaheni do m famana. How proud he 
is ! he is quite above us, Asi nokuba u ne- 
raUhi^ aka si bonu His head was still 
. above the water, Inkloko yaJce ibUa velile 
emanzini 

Abound, t;. n, Ukwanela, uku ba ninzi. 
The grace of God abounds, or is sufficient, 
Ufefe luka Tixo Irvanele, The country 
abounds in com this year, Asi nokuba ama^ 



THB EAFIB LAltGUAOE. 5 

simba ma ninzi nonyaka^ or^ Ilizwe li tye- 
bile gamazimba nonyaka 
About, adv. and prep, Ga, ge, gas. Where 
18 the horse I spoke about ? Li pina ihashe 
e da teta galo f What ivere you talking 
about ? Bern tetd gauto nina f The people 
that live about Graham's Town, Abantu abe 
miyo gasi Rini. About the house, Ga- 
senjlwini. He arrived about noon, Wafika 
gasemini emkulu. Come, get about that 
job, U de u qaie lo'nto. What are they 
crjiug about ? Ba lUela'nto nina ? About 
the latter end of the book, Gasckupeleni 
kwenncfvadi. Mind what you are about, 
Lumka into u y'enzayo. That path is a long 
way about, Lo'njlela iya jikela kakulu^ or 
iya zekelela. The people are not of one mind 
about that, Abantu aba'zfvi nye galdnto, 
I am about starting, D% hlalela uku katnba. 
All this noise is about you, Li'ngxokozelo 
yonke i gafve. What a long while you are 
about milking, Asi nokuba u senga kade. 
To turn about, Ukujika, or uku guquka 
Abreast, adv, (even with, or side by side.) 
Gokulungelekma. Let us walk abreast, 
3fa#f hambe gokulungelelana. They are 
abreast, or side by side, Ba lungelelene 
Abridge, t;. a. tJku finyeza, uku ncipisa 
Abrogate, t;. a. Ukububisa, uku tshabalalisa 
Abruptly, adv, (suddenly, without any warn- 
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6 A VOCABULARY OF 

ing.) G^baqo, gokuzuraa, gokwalama. He 
came apon ns abruptly, or unawares, Wa 
si baqa. He did it abruptly, without giving 
us any warning, Wenza gebaqo enga si 
xelelanga. The enemy came upon ns ab- 
ruptly, or suddenly, Impi ya si zuma^ or ye 
za gokuzuma 

Abscond, v, n, Ukuzimela, ukuqwesha 

Absconder, s» Umzimele, izimela 

Absence, s, Ukungabiko, ukubangabiko. Your 
absence has occasioned us trouble, Ukun- 
gabiko kfvako ku si xakile 

Absent, adj. 

The Elafin have no irord for ahsent : they simply 
say a thing is not present. The person is not pre- 
sent, Umiu oAra Aro. The horse is away, or ahsent, 
Ihashe ali ko, 

Absolre, v, a, (in a judicial sense.) Uku 

gwebela ; (in a religious sense,) Uku xolela, 

or Uku kulula 
Absolution, s, Ukugwetyelwa, uxolelo 
Absorb, V. a. (,to suck or dry up.) Ukw'omisa. 

The sun absorbs the dew, llanga li yomisa 

umbete 
Absorbed, part. Omile, tshile. The dew is 

absorbed, Umbete rv' omile. The water is 

absorbed, Amansi a tshile 
Abstain, v. n, Uku zila. To abstain from 

food, Uku zila ukutya. To abstain from 
. pleasures, Uku zila iziyolo 



THB KAFIR LANO0AGE. 7 

N. B. This verb is generally confined by the Kafirs 
to that superstitious abstinence from certain kinds 
of food at different periods which is to be found 
among them : but it may be used in a general 
sense. 

Abstemiousness, s. (in reference to food.) 
Ubuncatu. An abstemious person, Umtu 
o yinncatu 

Abstinence, 9, Inzilo, okuzila 

Abstract, v, a, Uku capula 

Abundance, ». Ubuninzi, ukuba ninzi. What 
an abundance of cattle! Matvo ! ubu- 
ninzi benkomo ! . There is an abundance 
of grass, Utyani hu honke 

Abundant, adj, Ninzi, mninzi 

Abuse, V, a. (to misuse, to ill-use.) Ukw'ona. 
Why do you abuse the horse thus ? Yinina 
ukuba u Vane ihashe kangaka f. To abuser 

. by hard names, Uku tuka. 

Abmie, s, Ukw'oniwa kwento, iisituko > 

Abuser, s, Umoni, umliiki 

Abusively, adv. Gokwona, gokutuka 

Accede, v. n. Uku vuma 

Accelerate, v. a, Uku kaulezisa, uku nxa- 
misa 

Accept, V. a. Ukw'amkela 

When it is used to imply satisfaction, the^ appear to 
have no other word than i^cu vumoy " to will,'' or 
" be willing : " thus, He has accepted the terms 
proposed, Uvumile indawo e teiiweya. He would 



8 A TOCABULABY OF 

not accept of my present, Aka H vumanga ibaso 
ianu He would not accept of the loan of a horse 
frcmi me, Aka vumanga uku boiekwa ihaahe dim. 

Acceptable, adj. Fanelekile, mnandi, kole- 
kile, kolisekile 

Accepter, s, Umamkeli, &c. 

Access, s. Imfikelelo, ukufikilela 

Accident, s, (mis&rtune.) Isenzakalo ingozi. 
He has sustained an accident, W*enzakele. 
Abandon that course, or some accident will 
befall you, Yeka leydnjlela^ w'enzakala, 
Alas! it was an accident, Awu/ ibi ^in^ 
gozi leyonto, (CasusJty or cbance.) Il]^o, 
itamsanqa 

The latter is used in a good sense alone. 

Accidentallj, adv, Gokwenzakala, gengozi, 
&c. 

Acciiyity, s, Indawo e nyukayo, iqina 

Accompany, v. a. Uka peleka, uku kapa. 
To accompany a person part of tke mray, 
Uku peUkela^ uku pelekezelela 

AccompHsb, t). a. Uku feza, uku gqibela, 
ukw'oyisa. I bare accomplished the job I 
had in hand, JDifezile Idnio dibendi yefiza, 
I hare accomplished the thing which gave 
me such trouble, Di yoyisile Idnto ibi di 
xaka kangaka. Don t fear he will accom- 
plish his word, Musa ukw'oyika wo 1% feza^ 
or tvoCenza ilizwi lake 

Aecomplisher, s, Umfezi, &c. 



THE KAFIR LANGUAGE. 9 

Accord, V. ff. Ukulimgelelana, ukuhlangana, 
akumelana. Those things do not accord or 
suit one with another, Ezdnto azi lunge- 

. lelanu Their statements do not accord or 
agree, Ingxelo zaho azi hlangani. They 
do not accord or agree in their statements, 
Jbavumelani gengxelo zabo 

Accordance, adj, Inklangano, isilongelelano, 
imyumelano 

According to, prep. Go, ge, ga. Let us act 
according to that which is proper, Mas'enze 
gokufanelehile^o, I will act according to 
your word, DiyaJcwenza gelizwi lako. Ac- 
cording to their tale, the fellow must he a 
madman, Gemhali yaho Jcu faneV ukuba 
lo'mfo u ligeza 

Accordingly, adv, Njaloke ke. Now that 
you understand what you ought to do, will 
you act accordingly ? U qondile je into u 
fanele ukwenza yona^ uyakw'enjenjalo ke f 
Having said you would go, will you go ac- 
cordingly, 17 tshiloje uhu ti uyakuifa^ may a 
ke f I said I would do it, and I have ac- 
cordingly done it, Dandi ishilo uku ti diya-. 
ku yenza lo'nto^ di yenzile ke. Act accord^ 
ingly, Yenjenjalo ke 

Account, s, (narrative, relation, reason as- 
signed for doing a thing.) Imbali, isishu- 
mayelo, ilivo, ingxelo, ituba« To call to 

. account, Vku buza. To give an account or 
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reason why you do a thing, Uku xela ituha 
fv'enza into galo. He makes no account or 
esteem of it. Aha yi huJd lonto^ or, Uya yi 
dela lonto. Do not go on any account, 
Hayike^ musa uku ha u ye. I did it; on 
that account, lyenza gennxa yoko^ or gelo 
'tuba. Well, on your account I Trill do it, 
Sendiyahfvenza gennxa yakohe. What is 
the reason, or on what account do, you use 
me thus ? Into e hanga nhuha u d'enjenje 
yintonina^ or ud' enjenje gatubanina ? 

Account, V, a. (to give a reason, to esteem.) 
Uku xela isizatu, uku huka 

Accoutre, «. o. (for war.) Uku xoba, uku 
hiama 

Accoutrements, s, Izihlamo, izivato 

Accumulate, v, a. (to pile up, to heap.) Uku 
fumha, uku huta, uku hlanganisa 

Accumulation, «. Imfiimba, imbutumbutu 

Accuse, V, a, Uku nika ityala. To accuse a 
person falsely, Uhu xoha umtu^ uku tyola 
umtu. To accuse a person of witchcraft, 
Uku naha umtu 

Accustom, V. a. Uku qelisa 

Ache, 9, Inklungu, ubuhlungu, intyatyambo, 
intutumbo 

Ache, t>. n. (to be in pain.) Uku ba buh* 
lungu 

Uku qaqambOy and Uku iyaiyambay are used in 
reference to rheumatism, and pain in genenL 
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Excepting 'pain occsnoned by external inflsmma- 
tion, such as boils, &C.9 when uku ttUttmba is 
most common. To have the headache, Ukttbaneiu 
kloko. To have a toothache, Uku ba namazini/Q, 
7o hare the stomach-ache, Uku ba nesistt, or Uku 
lunywa sisisu. My heart aches, Inkliziyo yam i 
bufUungu, To ache, to have such a pain as is 
occasioned by laborious work, Uku ti Hntsu My 
arms ache with threshing, Ingah zam zi H HntH 
gokubuUL, 

Acid, adj. Mnnqa 
Acidity, s, Ubumimqu 
Acknowledge, v. a, Uku vuma 
Acknowledgment, s. Imvumo, nkavuma 
Acquaint, v. a. Ukw'azisa, uku tyela. To 

acquaint in a formal or official manner, 

Ukubikela 
Acquaintance, s, Umhlobo, ikolwane, umlin- 

gane 
Acquiesce, v, n. (to yield or submit to*) Uku 

goba, uku Toma 
Acquire, v. a, Uku fumana,, uku zuza, uku 

qweba 
Acquit, v. a, Uku gwebela, uku xolela, uku 

kulula 
Acquittal, s. Ukugwetyelwa, uxolelo, uku* 

kululwa 
Across, prep, Gokunqamleza. Put the 

sticks across, Zi behe inhini gohunqamlezay 

or, Zi nqamlezise. There is a large snake 

lying across the path, Nanisi innifoka e 
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nkulu t kleli gokunqamleza enjleleni^ or t 
nqamlezile injlela. To fold the anus 
across, Uhu xahanisa ingalo 

Act, V. a. (to do.) Ukw'enza 

Act, s. Isenzo. An act or decree of the 
Senate, Umteto fvaktvomkulu. He was 
taken in the very act, Wa banjtva eytnza 
Idnto, Wa tima xafu 

Actire, adj, (nimble, liyelj, industrious.) 
Omelele, kalipile, kutele. A sharp active 
person, VnUu o-kalifUeyo, A nimble in* 
dustrious person, Umtu o-kutele^Oy umtu 
o-womeleletfo 

Actiyelj, adv. Gokukalipa, gokukutala, go- 
kwomeleleyo ^ 

Activity, s. Ubukali, ukukalipa, ukukatala, 
ukwomelela 

Actuate, v. a, (to put in action.) Ukw'enzisa, 
To prompt, Uku zinga^ uku telekisa 

Acute, adj. (sharp.) Bukali, kalipile; (skil- 
ful,) Ilumkile. An acute, sharp-witted 
fellow, Umfo o liciko 

Acutely, adv. Gobukali, &c. 

Acuteness, s. Ubukali, ubuciko 

Adapt, t;. a. Uku linganisa, uku fanisa, uku 
lungelelanisa 

Add, V. a. Ukw'ongeza, uku hlomela, ukw- 
'ongezela 

Adder, s. Innyoka 

Address, u. a. (verbal application.) Uku teta ; 
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(public teaching,) uku yala. To address 
the people, Uku yala ahantu 

Addresser, s, IJinteti, nmjali 

Adhere^ v, it. ITka namatela, uku camatela 

Adherence, s. Isinatnatelo, isincamatelo 

Adjacent, adj. Melene, kufupi 

Adieu, adv, Roda, bota 

Adjudge, V. a. (to giye the thing controTorted 
to one of the parties.) Uku gwebela 

Adjust, t;. a. Uku'lungisa, uku cwangisa 

Achnire, v. a. Uku kangela gokutin^a, uku 
kangela gotando, uku buka 

Admit, V. a. Uku ngenisa, uku vuma. To 
suffer a person to enter the house, Uku 
vuma unitu a ngene enjlwini. To admit 
persons to search the house, Uku vulela 
abantu injlu ba fune. To admit a state- 
ment, Uku vuma ingxeloy or indawo e tet'- 
wayo 

Admix, 17. a, Uku pitizela, uku vuba, uku 
pitikeza 

Admonish, v» a. Uku yala, uku luleka 

Admonisher, 9. Umyali, &c. 

Admonition, s. Uycdo, isiluleko, &c. 

Ado, 9, Ingxolo, ingxoko2elo, inkatazo, im* 
fundekelo. What is all this ado about? 
Le*ngxolo, or lt*ngxok6zelo yiyintonina^ ot 
i gantonina f The horse went on nicely, 
without making any ado, Iha^he la hamba 
kakuhUj aVenzanga 'nkatazo^ or alikata*^ 
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zanga. He went with little fido^ Hayi 
mahla rvahamba. Come, lei^re off crying, 
you make a great ado about nothing, U de 
u yeke uku lila tvenza imfundekeh enkulu^ 
kanfi akfvenzin>andnto 

Adore, v, a, (to pay divine worship.) Uku 
bedesba. (Dutch, '^bidden.") 

Adorn, «. a. Uku rata, uku bomba, uku 
hlam^ 

Advance, v. a, Uku hambisa. To advance 
an opinion, Uku velisa ilizm or iceho^ To 
advance a work, Uku kaukzisa umsebenzi 

Advance, v. n. Uku za, uku singa pambili. 
To advance in learning, Uku kauleza uku 

. funda 

Advantage, s. (benefit.) Uncedo. To gain the 
advantage in a controversy, Ukw'oyisa 
omnye ekupikisaneni 

Adventure, v. a. Uku linga, ukw'enz^ ama- 
linga 

Adversary, s, Utshaba, impi 

Adversity, *. (poverty.) UbuUwempu; (ca- 
lamity,) ubunzima, ilishwa 

Advice, s, loebo, isiluleko, isiyalo 

Advise, v. a. Uku cebisai uku luleka, uku 
yala 

Advise, v. ii. (to advise with uiother.) Uku 
eebisana nomtu ; (to deliberate,) uku vana 
nenklisiyo 

Adviser, s. Umcebisi, umluleki, umyali 
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Adulation, s. Uknboi^a, innhy wvlefto _ 
Adulterer, s, Umrex^zi, irexe^a, iresi 
Adulteress, s. UmrexAztka^i, irex0zakazi 
Adultery, ». Uraxesso. To coinYnii adttltety, 

Uku reaesn 
Advocate, s* Uititeteieli 
AdTooate, v, a. Ukutetelela 
Afar, adv* Kude, le 
Affair, s, Umcimbi 
Affection, 8, Utando, ububele 
Affectionateij, adv* Gotando 
Affinitj, 9, Ukw alamana, isalamano 
Affirm, V. n. Uku xela, uku vuma 
Affix, V. a. (to unite to the end of.) Uku 

hlomela 
Afflict, v. a. Ukubandezek^ uku bulala 
Affliction, s, Umbandezelo 
Affright, V, a. Uku tusa, ukw'etusa, ukw- 

'oyikisa 
Affiront, t7. a. Uku qumbisa 
Afoot, adv. Gennyawo. There is a design 

afoot, Li ho iteho e Veuzi*9<iyo* To go 

afoot, Uku ya geantfufvo 
Afore, prep* and adv* Pambili, gapambili 
Aforehand, adv* (to be aforehand with one.) 

Uku pangela umtu 
Aforetime, ad%h Kudala, gexesha la kndala 
Afraid, adj, part. Oyika, oyikile. I am afraid. 

Diyoyika, To make one afraid, Uku.m 

2 
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oyikUa umiu^ I am afraid of nothing, 
Andoyiki'nto mna. ' I am afraid to say that, 
Diy'oyika vku tsho 

Afresh, adv^GokutahA'. Do that afresh, Y'enze 
goktUtha Idfito. He is beginning afresh, 
U qala gokuUha. His sorrow has begun 
afresh, Usizi Iwake lu vukile. kanjaho. He 
has commenced his law-suit afresh, U vuMe 
ityala lake 

A front, adv. Crapambili 

After, adv. prep. Emva, gasemya, gemva, 
kamva, emveni, emvenikweni. After death, 
Emveni ktvokvfa. After, or behind the 
house, Emva kfvenjlu. We started after 
we had finished work, Se saka etnve- 
nikweni kwokuba si gqibile umsebensL We 
left after sunset, Se'mka sell Uhonile ilanga^ 
Well, and what will jou do after that ? U 
zu ti nina emveniktvtni krvcko ? Do after 
this manner, Yenjenje, He puts us o£P day 
after day, Utfa si libazisa kodtva. To walk 
one aft;er another, Uku hamba gokulande- 
lana. After what manner does he mean to 
treat us ? U fun' uku si pata gokunjanina f 
Look after him well, !tu m livde kakuiu. 
To go after anything that has strayed or run 
away, Uku putuma into. To run after a 
thing, Uku sukela, or, Uku balehela into. 
He takes after his father, U fuza uyise. 
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We started a little after sttnrise, Sa suka 
lis'anduku puma ilanga. I got there a lit- 
tle aft^ it happened, Dajlka ia'un^ uku 
hla Idnto 
Afterbirth, s. XJmkaya ; (of beasta^) umgcantsi 
Afternoon, s. Ukumka kwelanga^ ukumka 

•kwombla, tikusangana kwelanga 

Again, adv. Kanjako. To go, and back 

again, Uhubuyelela. I'll be here again pre^ 

sentlj. Do buy a di buye hahalokunje. Go 

- again, Buye u ^«, or yiya^ kanjako* He '^ 

well again, Sele pilile kanjakoy or, Sele buy a 

na pila. Do it over again, Pinda kanjako 

ukw'enza h'nto. To come i^[ain, Uku za 

kanjako. He is sick again, Uya wa fa. 

He is off again, Uya toa kamba. The 

child is crying again, Uya wa Hla umtwana. 

The horse is lost again, Ihashe Uya wa 

lahlekile* Again and again, Kanjako na 

kanjako 

Against, prep, Ga, ku. To sin against God, 

Ukw'ona ga ku Tixo. Pat it against the 

house, Yi beke gasenjlwini^ or, Yi mise 

gasenjlwinu To lean against a person, 

Ukw'ayama umtu. To be against (oppose) 

a thing, Uku mangala into. They did it 

against my will, Ba yensa lonto dinga 

vumi m'na 

Agape, adv. Goku ti ha, gokwakhama 

Age, s. (old age.) Ubudala, ukwalupala 

Aged, adj, Mdala. An aged man, Ixego or 

c .3 
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umlu o^w'alttpele^o. An aged woman, 
Ixego-hazi 

Agedlj, adv. Gobudala, gokwalupala 

Aggravate, v. a. Uku kulisa into 

Aggress, v. a. Uku qak imfazwe 

Aggression, s. Isiqalo sem^we. The aggres- 
sion in this matter was committed by you, 
Isiqalo sa letnfazrve si nawe 

Aghast, adj. Uku ti pafu 

Agile, adj. Kalipile, omelele 

Agility, s. Ubukali, ukukalipa, ukwomelela 

Agitate, v, a. (to move, to stir, to distui-b.) 
Uku shukumisa, uku zamisa, uku zamaza- 
misa. To agitate or afFect with perturba- 
tion, Uku menza umtu a he nesitukutezi^ or 
a be nevusOf or a be tunmlo. To agitate sin 
. affiiir that was supposed to be at an end, 
Uku vusa into 

Ago, adv. Kade, kukade. He left a long 
time ago, Kukade we mkayo. He died some 
. years ago, Sekuminyaka e bubile. He finish- 
ed some time ago, Sekukade wa gqibayo 

Agree, v. n. Uku vuma into, uku lungelela. 
I agree to it, Dt^a yi vuma Idndawo. To 
agree or be of the same mind with another, 
Uku vumelana nomiu genio. To agree or 
live in concord with others, Uktvonvcahe^ 
'tana. These stories don't agree, Esi 'mbali 
azi lungelelene. Your words and actions 
don't agree, Amazwi ako aka lungelelene 



THE KAFIB hJOXiHSAQE, 19 

nemiktva yako. To make things agree with 
one another, Uhu lungelelanha isintOn 
This food does not agree with me, Oku *hutya 
aku di vumi^ or kuya etala 

Ah! inierj, Hoo ! au! 

Aid, v. a. Uku nceda, uku siza 

Aid, s, Uncedo, lisizo 

Aider, s* Umncedi, &c. 

Ail, V, n, Ukuba nobulwelwe, or ukuba giun- 
Iweiwe 

Ail, V. a. Ukw'enza buhlongu, uku kataza. 
What ails jou ? U nanina? Nothing" ails 
me, Hayi, atidi nanu What ails the fel- 
low, that he should act thus ? Lo *mfo u 
katazwa yinina uhuze enjenje f 

Aim, V. a. Uku jolisa, uku jongisa« To aim 
at something, Ukujongisa^ntweni. To aim 
at or endearour to obtain a thing, Uku nxa- 
tnela into 

Air, s, (wind.) Umoja ; (mien or manner,) 
Ukumila 

Alarm, v. a. (to call to arms.) Uku vusa, 
uku hiaba umkosi 

Alarm, #. Ituso 

Alas I interj. Yo ! 

Alight, v. n. (as from a horse.) Uku hla, uku 
hlika ; (as a bird,) uku wa 

Alike, adv, (to be alike, or resemble each 
other.) Uku fana, uku fuza. To act alike, 
Uku linganisa 
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AHmenty s. Ukujln, ukdtya. 

AliTe, adv* Pilile, hlelL He is still alive, 
Usa pilile^ or U9a jla uhomu He was 
buried alive, Wa ncwatywa e hlelu He is 
the best man alive, Asi guye nomtu uku^ 
lunga 

All, adj. and adv, Onke, kupela. These are 
all the books I have, Kupela hnenncivadi e 
di ndzo. Three cows are all that are miss- 
ing, Zi ntaiu imazi e zinge koyo kupela. 
That is all he did it for, Wenzela ako kupe- 
la. I understand not one word of all he 
says, Andiva nalinye ilizwi a U tetayo. 
Tis all one to me, Kuya fana 'mna konke. 
I have not a doubt at all about it, Andisa 

. yi iandabuzi lonto, I will not go at all, 
Andisaku ya. Don't mention that at all, 
Mu8 uku ka u yi kankanye lonto. All the 
better, Ku kona kulungileyo 

Allay, v; a, Ukudambisa 

Alligator, s. Ingwenya 

Allot, r. a. Ukw'abela 

Allude, V, n, Uku ntsila 

Almighty, adj. Ukuba namanjla onke 

Almost, adv. Zalcu, hlalel' uku, pantsi uku. 

. I have ahnost finished, Di za'ku gqiba. 
They are almost here, i. e. They are just 
about arriving, Ba hlalel* uku Jika. I 
almost know, it, Di hlaleV uku y^azi 
Pantsi uku is always used in a past sense, and is 
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equivalent to '< had nearly been,** <^ narrowly 
escaped.** He had nearly died, Ube pants*uku 
fa, I had almost fallen, Da paniai uku wa. He 
narrowly escaped being caught, Wa panlsi ku 
banjwd. 

Alms, s. Amalizo 

Aloft, adv- and prep. Pezulu 

Alone, adj. Ukuba yedwa. I am alone, Di 

dedrva. Let me remain alone, Di yeke di 

klale dedrva. Let me alone, Diyehe, Let 

those things alone, Zi yeke esdnto. You 
. had better let that afi&ir alone, Gau yeha 

lamcimbi 
Aloud, adv, Gokupapasa, gokuxokozela 
Already, adv, Se. I have already finished, 

Sindi gqihile. He is already starting, Usile 

hamha, (See Grammar.) 
Also, adv, Na, ne, no, kanjalo. I will go 

also, Do hamba nam. Drive the horse also, 

Ctjhuha nekashe. Take the food also, Pata 

nokutya. He did so also, Wenjinjah kan^ 

Jalo 
Alter, V, a. Ukw'enza gakumbi, uku guqulela, 

uku jika, uku guqula 
Alter, V, n. Ukuguquka, uku jika 
Altercation, s, Ipike, impikisano 
Alternate, t;. a, Ukw'enzisana gento, uku 

guqulelana 
Alternately, adv, Gokwonzisana gento, goku- 

guqulelana 
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Although, COMJ, Nangona, nakabO) kioko 
Altogether, adv. Kanye, kunye. It is alto- 
gether bad, Ikohlakele kanyey or, / gqiheV 
uku kohlakala. Do it altogether, Yenzani 
kunye. Have you left altogether ? Sen gqi- 
bile uku Judukana ? 
Always, adv. Fute, amaxesha onke, ku de 
ku he gunapakade 

The upawa form of the verb is used to signify 
A kind of habitual continuation, or an inveterate 
propensity, fie is always doing so, Uyaw* e»- 
jenjalo. He is continually saying so, UyavHt tsho. 

Amass, v, a» Uku fumba, uku qweba 
Amaze, v» a^ Uku mangalisa, uku ti nqa 

umtu 
Amble, v. n, Uku patSa 
Amend, v, n, Uku lunga, uku papa, uku 

qilipala 
Amerce, v. a. Uku hlaulisa 
Amidst, prep, Fakati 
Amiss, adv. Gokuposisa, gobugwenxa 
Amongst, prep, Pakati 
Amuse, v. a. Uku libazisa 
And, conj. Na, no, ne. 

These particles are used to connect names ; in unit- 
ing verbs the conjunction and is supplied as fol- 
lows. Eat and drink, Yijla U aele. Come and 
talk, Yiza u teie. Sit down and read, Hktla 
panisi u lesedte. He came and told me, U xe wa. 
di seelela. 
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Anger, «. Umgindo, nqumbo, ingqumbo 

Anger, v, a. Ukw'enza umtu a be nomsindo, 
uku qumbisa 

Angrilj, adv. Gomsindo, goqnmbo 

Aiigry, adj. Ukuba nomsmdo, qumbfle 

Animal, s, Isilo 

Ankle, s, Iqata 

Annihikte, v. a, Uka tsbabalalisa 

Annoy, v. a. Uku katasa, uku fundekela, 
uku balekela, uku cunukisa 

Annoyance, s. Inkataso 

Annually, adv. Geminyaka geminyaka 

Anoint, v, a. Uku tambisa 

Another, adj, Mbi, mnye, nye. Another 
person, Omnye umhL It is one thing* to 
talk and another to do, Yenye into . uhuteta^ 
yenye into uktvenza. We are talking about 
another thing altogether. Si tela gayimhi 
into tina. It is another sort, Lumbi uhlobo 

Answer, v. n, (to one's name.) Uku sabela ; 
(to a question or chaerge,) Uku pendula. To 
answer an argument, Uku guqula 

Answer, 9. Impendulo, intsabele, isiguqulo 

Ant, 9. Irabovane, isapompolo, intubu 

Ant-bear, s. Ihodi 

Anxiety, s. Isitukutezi 

Ape, 8, Inkau 

Apparel, s, Isiyato, ingubo 

Apparel, t/. a. Uku ratisa 

Appear, v. n, Uku vela, uku bonakala 
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Appease^ v. a. Uku xolisa, uku ncamisa, ukti 

dambisa 
Applaud, V. a. Uku ncoma, uku bonga 
Appoint, V. a. Uku dala, uku misa, uku 

misela 
Apportion, v. a, Ukw'aba 
Apprehend, v, a. (to conceive bj the mind.) 

Uku qonda, uku qika 
Apprize, V, a. Ukw'azifia. To apprize of 

danger, Uku vusa 
Approach, v» n. Ukusondela. 
Approve, v. a. Ukukolwa yinto ; literally, to 

be satisfied with a thing 
Arbiter^ -«. Umgwebi 
Arbitrate, v. a, Uku gweba 
Argue, V, a. and n. Uku pika, uku pikisa^a 
Aright, adtK Gokuhingilejo 
Arise, v. a. Uku vuka, uku suka. To arise 

as the sun, Uku puma 
Arm, s. Ingaloy umkono 
Arm, V. n. Uku xhoba 
Arm-pit, s, Ikwapa 
Army, s. Umkosi, impi 
Arrange, r. a. Uku lungisa, uku eokisa, ukm 

cwangisa 
Arrive, v, n, Uku fik& 
Arrogance, s. Iratshi 
Arrow, *. Utolo 
Art, s. Ubuncibi 
Artery, s. Umtambo 
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Artful, adj, Lumkile, nkuba namaqinga 
Artfully, {idv. Gobulumko, gamaqinga 
Artifice, s. Inkohiiso, iqinga 
Artisan, s. Inncibi, umnbenzi 
As, conj. (in like manner,) Jeng. like him, 
Jengaye, Do as he does, Yenza jenga^e. 
Do as you like, Yenza gendawo u tanda 
uhw* enza gayo. Do as I bid you, Yenza 
into di ku xelelayo. It is as sweet as 
honey, Gati huhusi ukuha mnandi kwayo. 
As though, as if, JengokungaH 
Ascend, v, a. Uku nyuka, uku kweza. He 
ascended the mountain, We nyuka inlaba 
Gt entabenu He ascended the stream, Wa 
kweza umlamho. He went up th^ Talley, 
We nyuka nomfula 
Ashamed, adj. Ukuba nenkloni, danile. I 

am ashamed, Di nenkloni^ di danile 
Ashes, s, Ututu, umtutu 
Aside, adv. Gecala, gasese, ecaleni 
Ask, V. a. Ukucela; (to inquire, to ques 

tion,) ukubuza 
Aslant, adv. Gx>kutambeka, iambeldle 
Asleep, adv. Lele. He is asleep, Ulele uhu 

tongo 
Aslope, adv. Gokutambeka, tambekile 
Assagy, 9. Umkonto ; plu. Izikali 
Aspirate, v. a. Uku pasa 
Assassin, ff. Isigwento: used only of those who 
are said lo murder by means of witchcraft. 
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Assassinate, v, a. Uku gweata 

Assemblage, s. Inklanganiso 

Assemble, v. a. Uku hianganisa 

Assent, v. a. Uku yuma 

Assert, v. a. Uku xela 

Assist, V. a, Uku nceda, ukw'enaisai uku 
siza 

Assistant, s. Umncedi, umenzisi 

Associate, s, Ikolwane 

Assort, V, a. Ukw 'ahlula 

Astonish, v. a* Uku m ti nqa umtu 

Astride, adv, Gokungxabalaza 

Asunder, adt>, Ablakile 

Asylum, #• Innqaba 

At, prep. Ga, gas, ku, kwa. At the river, 
Gasemlanjini, At home, Ekaya. At 
. Graham's Town, E-Rinu He threw a stone 
at me, WcM gibisela gelitye. You will 
start at break of daj. Wo suka kwaku it 
gipu ukusa. He entered at the door, Wd 
ngena gomnnyango* He is at George's, U 
kwa George 

Athirst, adj. Uxaniwe 

Atone, V. a. Uku hlaula 

Atonement, s, Inklaulelo 

AttaiD, i;. a. Uku fumana, uku fikelela 

Attempt, V. a, Uku linga 

Attest, V. a. Uku nqhina 

Attestation, s. Ubunqhina 

Audaciousness, s. Ubumenimene, uboncwanga 
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Aant, «. (futherssiste]'.) Udadeboyise; (mo- 
thers sister,) udade bonina 

AutamD, s, Ikwinjia 

Aroid, V. a« Ukti nxwema, nkupepa 

Await, V, a, Uku hlaiela, uku linda 

Awake, v. a. Uku vusa 

Awake, o. n, Uku vuka ; (to be in the habit 
of waking in the nighty) uku papama ^ 

Awaj, adv. He is away, .Akako, To go 
away, Ukumka, To run away, Uku qrveska. 
To take away by force, Uku hluta. To cast 
away, Uku lahla. To drive away, Uku 
qxota 

Awl, 9, Innyatyowa 

Axe, #. Izembe, isixenxe 

B 

Babble, v. n. (to talk idly.) Uku famana 
'kuteta, uku tetateta 

Babe, «« Usana 

Baboon, s» Imfene, Ingqolo 

Bachelor, 8, Isoka 

Bachelorship, s, UbuBoka 

Back, s. (the hinder part.) Umhlana. Th^ 
back of the hand, Umhlana wesanjla* The 
back of the head, Jkofi. He struck him oA 
the back of the head, Wa m beta ekosi. 
The back, or back part, of a thing,. Um%ia 
fvento. The back parts, or posteriors, Ijfi^ 
bunu. To turn one*s back to one, Uku 

D 2 
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nikela umiu umhlana. To strike on the 
back, Uku beta unUu emhlana 

Back, adv, Gemya, emTa. To go or come 
back, Uku huya. To look back, Uku kan» 
gela emva» To pull back, Uku tsalela emva. 
To keep back a thing, Uku hamba.into. To 
give back a thing, Uku buyisa into 

Backbite, v, a, Uku hleba, uku jinda 

Backbiter, s, Umhlebi 

Backbiting, s. Inklebo, ukahleba 

Backbone, s. Umqolo 

Backdide, v, n. Uku bnyela emva, or uku 
tjibilikela emya, uku hlehla 

Backward, or backwards, adv. Gk>mYa. To 
walk backwards, Uku hamba gomva. To 
draw a thing backwards, Uku rola into 
gomva. To cause a thing to go backwards, 
Uku hambisa gomva 

Bad, adj, Kohlakele, mbi, hi. This Indian 
com is bad, Lo'mbona u tnbi. This Ka&i 
com is bad, La'mazimba mabi^ A bad 
man, Umtu okohla keleyo 

Badge, $. Upau, isiboniso 

Badge, v. a. Uku paula, ukw'enza inboniso 

Badger, s. (an animal.) Icelezi 

Badness, s» Ububi, inkohlakalo 

Baffle, V. a. Uku xaka 

Bag, s, Innxowa, inncawa 

BaUiff,^. Umsila 

Bait, V. a. (with dogs.) Uku fimza gesinja 
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Bake, v, a. Ukw^osa, Ukw'oja. To bom 
bricks, pots, &c., Uku gqwagqwa 

Bald, adj. (without hair*) Ukuba nenqaji 

Baldness, s, Ubtinqaji 

Balk, v. a. Uku xaka, uku danisa 

Ball, s. Imbumbulo 

Band, s. (a tie for bundles.) Umnzeba urn- 
tja; (a company of men,) impi, umkosi, 
umhlambi 

Band, v. a, (to associate, assemble together.) 
Uku blaiiganisa 

Biindage, s* Isiqoqa. A head-bandage made 
of beads, worn by men, Isitsaha 

Bank, s. Udonga 

Bar, 9. (of a gate^ &c*) UniTalo 

Bare, adj* Ukubaze. To go bare or naked, 
Uku hamb&ze. To go bare-headed, Uku 
hamba genkhko. To go bare-footed, Uku 
hamba geni/atvo 

Bareness^ s, Ubuze 

■Bark^ v, a, (to strip trees.) Uku xwebula, 
uku twebula, uku zoza ixolo 

Bark, v. n, (as a dog.) Uku konkota 

Bark, s, (of a tree.) Ixolo 

Barrainess, *. (want of the power of procrea- 
tion.) Ubujlob. To be barren, Ukuba Ivj^ 
lolo^ uku jlola 

Bam, s, Innyango. Isisele ; the name of the 
Kafir com- pit. 

Barter, v, n. and a, Ukw'anana. To barter 

D 3 
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' one thing for another, Ukmanana into 
genye into 

Basebom, s. Umtwana wesisu 

Bashful, adj. XJkuba nenkloni 

Bashfullj, adv. Genkloni 

Bashfulness, s, Inkloni 

Bask, t;. n, (in the sun.) Ukw ota ilanga 

Basket, s. Isitja, itunga 

Bastard, s. Umtwana wesisu 

Bat, s. Ilulwane 

Bathe, v, n. Uku hlamba, uku quba 

Bathe, v. a. (to soften bj the outward applica- 
tion of water.) Uku toba gamanzi 

Battle, s. Ukuiwa 

Bawl, V. n, Uku kala, uku xokozela 

Baj, s. (an arm of the sea.) Icweba 

Baj, adj. (a colour.) Gwangqa 

Be, v. «. (auxiliary verb.) Uku ba. To be 
present, Uku bako. To be absent, Uku 
bangabiko. To be in the house, Uku ba 
^enjlwini. To be outside, Uku ba panjle. 
To be inside, Uku ba pakati. Be going on, 
Yiba u kamba. Be working, Yiba u seben- 
za. I shall be dead before that time. Do 
ba di jlh lingeka biko eldxesha. Well, let 
it be so, Maku be jaloke. .Let it be as you 
like, Maku be jingoko u fun ukuba ku be 
Jalo 

Bead, s, Ukozo Iwentsimbi 

Beak, s. (of a bird.) Umlomo 
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Bean, s. Inklumaya. Inkluyama ; th^ nauie 
of the Kafir bean. 

Bear, v. a. and ». (to carry a burden.) Uku 
twala. To bear up, or keep from falling, 
Uku xasa, uku sekeld. To bear a thing in 
one's mind, Uku bamba into enkliziwenL 
To bear or eaidure, Uku n^mezela. To 
bear children, Uku zala. To bear fruit, 
Uku hlanze. To bear grain, Uku ba nezi 

. kwebuj uku ba nenkozOy uku dubula 

Beard, s. Indera 

Bearer, s, Umtwali 

Bearii^, 9, (gesture, mien, behaTiour.) Uku^ 
mila, isimilo 

Beast, 8* Isilo. 

The Kafirs make a distinction between wild animals 
that are eaten, and those that are not ; the former 
are called innyamaJcaziy thie latter amaramncum 

Beat, 1). a. (to punish with stripes.) Uku 
beta. To beat or drive one thing into ano- 
ther, as. to. drive a nail, Uku betela. To 
beat or braise any thing, as bark, corn, hot- 
iron, &C., Uku kanda. To beat or conquer 
in battle, Ukw'wfUa. To beat or oveieome 
by argument, Ukivoifi9a^ ukwlanyela umtu 
gobuciko. To beat the dust out of any thing,. 
Uku qongqota into 

Beat, V, n. (as the pulse, heart, &c.) Uktt 
ntontoza, uku betabeta 
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Beautifdl, adj\ Ukuba yinzwana (mas.)) 
ukuba yinzwakazi (fern.) 

Beauty, s. Ubunzwana (mas.), ubunzwakazi 
(fern.) 

Because, conj* Ookuba, ukuba 

Beck, V, ft. (to make a sign Yriih the head.) 
Uku ti nqwale, uku nqwala 

Beckon, v. n. Uku koba 

Become, v. n, (to enter into some state or con- 
dition») Ukuba. To become a rich person, 
Ukuba sityehu To become great, Ukuba 
mkula 

Become, v. a. (to befit) Uku fanela. His 
clothes become him, Ingubo zake zi m fa- 
nele. Such ways do not become a person 
of your standing, Imikwa ejalo ayifanele 
umtu gangawe. It becomes not servants 
to contradict their masters, Aku fanele aba- 
konzi ukuba ba kanyeze inkosi zabo 

Becommgly, adv, Goku&neleklleyo 

Bed, 9. Isanjialo, ukhuko. The place where 
a person or animal is in the habit of deep- 
ing, litlili 

Bedabble, v, a, Uku tshiza 

Bedash, v. a, Uku capazela 

Bedaub, v, a. Uku dyoba 

Bed-clothes, s* Ingrubo zokulala 

Bed-time, s. Ixesha lokulala 

Bee, s, Innyosi 

Beef, s. Innyama yenkomo 
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Beer, *. Utyalwa 

Beetle, s. Ibangane, uqongqotlvane 

Be&ll, n. n. Uku hla, uku hlela. An acci- 
dent has befallen him, UhliweyOX U hlelwe 
^ingosi 

Befit, V. a. Uku fanisa 

Befool, V, a. Uku nyanga 

Before, prep^ and adv. Pambili, * pambi. To 
walk before, Uku h^amba pambili. To walk 
before a person, Uku hamba pambi krvondu. 
To ^;art before another, Uku suku. nqangi 
ktvomnye. Before I die, Dingekafi, Before 
daj-break, Kungekasi, I shall get there 
before him. Do Jlka engeka JSci yena. He 
did it before me, or in my sight, Wayenza 
Idnto emehlrveni am. Before noon, Kusasa. 
I arrired before bed-time, Da Jika kungeka 
laltva. The day before yesterday, Izolo 
elinye. Before the world began, Ungeka 
biko umhlaba. To do a thing before a per- 
son s fiice, Ukwensa into ebustveni bomtu 

Eteforehand, adv. (to be beforehand with one.) 
Uku pangela umtu 

Beforetime, adv. (formerly.) Kudala 

Beg, V. a. Uku cela. To beg food in a 
formal way, Uku vukela. To beg tobacco, 
Uku ncaza. To beg a present, Uku basa. 
To beg alms after a loss of property, Uku 
cela amaUzo 

Beget, v. a. Uku zaia 

Begin, v. a, . Uku qala 
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Beginning, s, XJkuqaleka, ukuqala, isiqaio 

Begone, interj. Miika, yi ti Be ! 

Beguile, V. a, tJku koUisa, uku bambezek, 

uku libazisa 
Behind, prep, and adv. Emra. To xeixiain 

behind, uku sala 
Behold, V. a. Uku kangek, uku bona 
Belch, V. n, ' Uku bojla 
Belieye, v. a. Uku kolwa 

Uku kolwa is passive, and simply means to be satis- 
fied. There is in Kafir no active verb answering 
to the English verb ^^ Believe." 

Belieyer, s. Ikolwa 

Believinglj, adv. Gokukolwa 

Bellow, V. a. (as an animal.) Uku konya 

Bellows, s. Imfuto 

Belly, g. Isisu 

Belong, V. n. That thing belongs to me, Le 
'nto ye yami. Those cattle belong to us, 
Ezdnhomo ze zakuti. That person belongs 
to our place, Lomiu u go wahutif or u go 
fvako-weiu. To what Chief do you belong ? 
Ulunge krvi yi pina inhosi f I belong 
to Bili, Di lunge ku RUi^ or, Di go ka 
Rili 

Below, prep, and adv. Pantsi^ esantsi 

Bemoan, v. a. Uku lilela 

Bend, v. a. Uku goba 

Bend, v. n. Uku toba 

Bendable, to be, v. n. Uku gobeka 

Beneath, prep, and adv* Pantsi 
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Benefit, v, a. Uka nceda, uka siza 

Benefit, v. n. Uku noedeka 

Benefit, s. Isincedo 

Benevolence, s. Isisa. To be benevolent, 
Ukuba nesisa 

Benight, v. a. Uka hlwela. To be benigbted, 
Uku hlrvelfva 

Berry, s. Urafuno 

Beseech, v. a/ Uka taudaza, uka taruzisa, 
uka kanga 

Besides, Beside, prep, and adv. Gapanjie, 
ecaleni, kanjako. To stand beside one, Uku 
ma ecaleni lomtu. To reside beside one, 
Uhi ma ecaleni hwomtu^ or endaweni 'nye 
nomtu. To strike beside the mark, Uku 
beta ecaleni lento. Besides, I would not, 
Kanjako bendinga vumi. Besides all that, 
Gapanjie hwoko konke. He is beside him • 
self, Uya geza 

Besiege, xk a. Uka vimbela 

Besmear, v. a. Uku djoba 

Besmoke, v. a, (to befoul with smoke.) Uku 
xwalisa gomsi. To become foul with smoke, 
Uku xwala gomsi 

Besom, J. Umjani,imitshagelo 

Bespatter, v. a. Uku capazela 

Best, adj. (superlatiye of good.) Elungtlego 
kuzo zonke, (literally, that which is good 
above all.) 
The Kafir language has no regular system of cotD^^- 
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rison for nouns adjective, but uses certain idiomatid 
forms of speech to supply the deficiency. The 
above is the most precise as respects the super- 
lative degree. There are, however, other forms 
used; as, E gqibele uku lunga^ E lungUeifo 
kannyey Effona % lungileffo, (See Grammar.) 

Bestride, v. a. Uku ngxabalaza 

Bet, V, a, (to wager.) Uki^ bekelana 

Betraj, v. a. Uku ngcatsha 

Betrayer, #. Ingcatsba 

Between, prep. Pakati 

Bejond, prep. Ele, ese. Beyond the moun- 
tains, Ele kwentaha. Beyond Graham's 
Town, EUy or, Esey Jcwe Rinu That is 
beyond my reaah, / di nqabele lonto. Be- 
yondy or on the other side of, the river, Pes^ 
keya hwomlambo 

Bid, V. a. (to command, or order.) Uku 
xelela; (to invite to a feast, &c.,) uku 
mema 

Biestings, s. Umtubi 

Big, adj. Mkulu, kulo, nkulu. Big with 
young, Miii* He has a big belly, U buku^ 
xile 

Bile, 8. Innyongo 

Bind, V. a, Uku nxiba, uku bopa 

Bird, s. Intaka 

Bird's-nest, «. Injiu yentaka 

Birth, #. Ukuzala, inzalo 

Bit, s, (as much food as is put into the mouth 
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at once.) Umtamo. A bit of any thing, 

Intwana yento 
Bitcb, s, InjakaBt 
Bite, v.^ a. Uku luma 
Bitter, adj. Rara 
Bitterness, s. Uburaca 
Blab, v. a. Uku blakaza 
Black, adj. Innyama 
Black, V. a. Ukw'enza mnyama 
Blackbenry, s. Igqunubi 
Blackish, adj. Bunyamara 
Blacksmith, s. Inncibi yentsimbi 
Bladder, s. Isinye 
Blade-bone, s. Igxalaba. A blade of grass, 

Isibi 
Blame, v. a. Uku nika ityala, ukw'ohlTraya 
Blame, s. Ityala 
Blanket, s. Ingubo 
Blaze, s. Ilangatye, idangatye 
Blaze, V. a. Uku Tuta, uku dangazela 
Bleed, v. n. Ukwopa 
Bleed, v. a. Ukw'opisa 
Bless, V. a. Uka tamsannqelisa, uku nika 

innyhweba 
Blind, adj. Famekile. A blind person, /»- 

Jama 
Blindly, adv. Gobum&ma 
Blindness, s. Ubumfama 
Blink, V. ». Uku panyaza 
Blister, #. Ityakura 

E 
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Blockhead, s. Isitjakala 

Blood, s, Igazi. 

The blood of a slaughtered animal, which flows in« 
wardly, is called, Ububmde, ^ 

Blood, V. a. (to let blood.) XJku lumeka, nku 
qapula 

Bloodished, s. Uku palaza igazi 

Blossom, s, Intyatjambo 

Blossom, V. ff. Uku tjatyamba 

Blot, V. a. (to obliterate.) Uku coma 

Blotch, s, Iqakuya 

Blow, V. n. (as the wind.) Uku quia* 
To blow or pant, Uku pefumla, uku hefu^ 
za 

Blow, V. a. To blow the fire, to inflate, to 
«ound a wind instrument, Uku vutela. To 
blow with forge-bellows, Uku Juta, To 
blow gently with the mouth, as to blow dust 
away, Ukupepeta. To be blown ordiiren 
away with tiie wind, Uku peUheiwa^ or uhu 
qutywa gumoya 

Blunt, adj. Butuntu 

Blunt, V. a. Uku tuntubeza 

Bluntly, adiK Gobutuntu 

BluninesB, s. Ubutuntu 

Bluster, v, n. Uku ngxola 

Bluster, s. Ingxolo 

Boar, s. Inkunzi yehangu» Wild boar of the 
forest, Inkunzi yenguluhe. A wild boat of 
the plains, Inkunzi yennxfigo ^ 
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Boast, v. a. Uka zixumisa. To boast of 
aaother, Uhu xumisa umtu 

Body, s. Umzimba. The bodj of a tree, 
IHhUi somtu The main body of an amy, 
Isibili senipi. There is somebody in the 
house, Kuko umttt enjlwini. There is no- 
body at home, Aku ko 'mtu ehaya. There 
is nobody that can do it, Akik ko *mtu dnga 
yenzayo 

Boil, v. n, Uku bila 

Boil, V. a, Uku bilisa 

Boil, s. (an angiy tumour.) Itumba 

Bold, adj. (in battle.) Uku ba yinjengele, 
ukuba liroti. Void of fear in genend, Uku- 
ba yinganga^ kalipile. Bude, impudent. 
Site, Bold or rude children, Abantroana a 
ba sileyo 

Boldly, adv. Goburoti, gobanganga 

Boldness, s. (in battle.) Uburoti. Courage 
in general, Ubuganga 

Bone, s, Itambo 

Bonnat, s. Umiiqwazi 

Book, s. Inncwadi 

Booth, s. Ipempe 

Booty^ s. Ixoba 

Bore, t;. a. Uku pehla. To bore as with an 
awl, Uku jigija. To bore the ear, . Uku 
cumhuza 

Bom, part. Zelwe 

Borrow, v. a. . Uka boleka 

E 2 
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Bosom, s. (the breast.) Isifaba. The bosom 
of a garment, Isifuba sengubo. Bosom 
friend, Ikoltvane Unkliziyo 

Both, adv. and conj, Na, nas, nan. Both by 

u day and by night, Nasemini nasebusuku. 
Both in time of hunger, and in time of 
plenty, Nangexesha lenjlala nangexesha 
lendyebo. Both of them, Bobabini^ oma^ 
biniy sombiniy Sec, (See Grammar.) 

Bottle, s, Iselwa 

Bottle, V. a, XJku ta 

Bottom, s, Umzantsi, izantsi. The bottom 
of the bucket is worn out, Umzantsi tvom^ 
panda w'onakele. The bottom of the door, 
Umzantsi fvocango. The bottom of the 
sea, Umzantsi woltvanjle^ A bottom, or 
savanna, by the side of a river, Intili. 
The bottom or settling of a liquor, Inklenga. 
The bottom of the trunk of a tree, Isi-* 
kondo 

Bough, s, Isebe, igantja 

Bounce, v. n, Uku ti nqn, uka nqubeka 

Bound, V, n, XJku xhuma, uku xhumazhu- 
ma 

Bound, V, a, (to limit by a boundary.) Ukw*- 
enza umlimanjlela, or umda. To bound, 
restrain, or hinder the progress of any things 
Uku tintela 

Boundary, s. Umlimanjlela, umda 

Bow, t;. a. XJku goba, uku toba 
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'Boi^y V. ft. Uku goba, ukii toba. To bow 
with the head, Uku ti nqtvale 

Bow, s, (an instniment.) Isipeta 

Bowels, s. Amatumbu. The TOdsels and 
oigaos collectirdiy within the body, Umbilini 

Boy, s. Inkwenkwe 

Boyhood, s, Ubukwenkwe 

Braid, v, a. Uku luka 

Braui, g. ybucopo 

Bramble, s, Ikhubalo 

Bran, s. Amapepa, amakatshu 

branch, s, Isebe, igantya 

Brand, s. (a lighted stick.) Isikuni, isibane 

Brass, s, Ixina ; (wire,) Ucingo 

Brawl, V. n. Uku ngxola 

Bray, v. n, (as an ass.) Uku konya 

Bread, s. Isonka 

Breadth, s, Ububanzi 

Break, v. a. (to break in pieces as a yessel.) 
Uku qekeza. To break in two as a sticl^ 
XJkw*apula, To break one's limbs, Uhru 
apula ufn$u. To break a thong, strap, or 
cord, Uhu qaula. To break down any kind 
of work, as a house, &c., Uku cita. To 
break out, as through a fence, Uku tycboza. 
To break a law, promise, drc, Ukfv apula 
imitetOj &c. To break up or separate com- 
pany, Uku ndulula. To break a person of 
his customs, Uku kumla umtu etnikweni 
gake. To break up ground, Uku khubela, 

E 3 
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To break opeo a door or box, or through a 
wall, Uku gqobosa. To break or open one's 
mind to another, Uku gqobosa indawo e 
senklizirveni. To break a boil, Uku gqoboza 
itumba. To break off, as a piece of bread, 
Uku qezula 

Break, v. n. XJkn qekeka, ukwapuka, uktt 
qauka, uku citeka, (n: uku citakala, uku 
nduluka, uku gqoboka, uku q^zuka, uku 
kepuka. The pot is broken, Imbiza t qeke^ 
kile. The stick is broken, Uluti lua pu- 
kile. The thread is broken, Usinga lu 
qaukile* The meeting broke up last night, 
Inklanganiso ya nduluka pezolo» The boil 
is broken, Itumba It gqobokile. To break 
as the morning, Uku sa. To break or clear 
up as the weather, Uku sOy or uku gqabuka^ 
The weather is breaking or clearing up, 
Liya sa^ or, Liya gqabuka. To break asun* 
der, or in two, as a pot, Uku qipuka^ or, Uku 
ii qipu kubinu To break or part friendship 
with one, Uku qtpukelana nomtu. They 
have broken off all friendship with each 
other, Ba qipukelene. To break out, or 
have eruptions on the body, Uku ti Jadu^ 
oi uku jaduka 

Breast, s. Isifuba. The dug or teat, Ibele 

Breastbone, s^ Uvalo 

Breath, s. Umoya, umpefumlo 

Breathe, v. n* Uku pefumla. To be out of 
breath by running, Uku ba nepika 
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Breed, v. n. (to procreate.) Uku zala. To 

breed, or bring up, cbildren, Uktvonjla. 

To breed cattle, Uhufuya 
Breed, s. (kind, cast, or race.) Uhlanga 
• ublobo 

Brew, t;. a. Uku sila, or ukVenza utyalwa 
Bride, s. Umtsbakazi 
Bridegroom, s. Umyeni 
Bridle, s, Ituma, umkala 
Brigbten, v. n, Uku kazimla 
Brighten, v. a, Uku kazimlisa 
Brightness, s. Inkazimlo, ukukazimla 
Brim, s. Umpeto 
Bring, v. a, Uku zisa. To bring back, Uhu 

huyisa. To bring forward, Uhu hambisela 

gapambili 
Brittle, adj. Qoboqobo 
Brittleness, s. Ubuqoboqobo 
Broad, adj. Banzi 
Broadly, adv, Gobubanzi 
Broadness, s, Ububanzi 
Broadwise, adv, ^Gobubanzi 
Broil, t>. a, Ukw'osa, ukw'oja 
Brood, V, ft. Uku fukama 
Brood, V, a. Uku fukamisa 
Brood, 9. (offspring, progeny.) Inzalo, ugqeku 
Brook, 8, Umlanjana 
Broth, 8, Umhluzi 

Brother, 8. Umzalwana. An elder brotheif, 
Umkuhifve. Younger brother, Vmninawe* 
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A sister's brother, Umnakwetu, Mj or our 
brother, Umnakwetu. Her or iheir brother, 
Umnaktvaho, Your brother, Umnakwenu 

Brow, s. (eye-brow.) Ishiyi 

Brown, adj. Imfusa 

Bmise, 9, (a fresh bruise.) Uduma. An old 
bruise, Isivuheko 

Bruise, v. a. Uku tjumza, ukw'ensEa uduma 

Brush, t;. a. Uku hlangula 

Bushwood, s. (rough shrubby thicket.) Udada 

Bubble, V. ft. Uku yaluzela, uku xapasela 

This is used to express the bubbling occasioned by 
boiling on the fire. 

Buckle, s, Ikonxo 
Buckle, V, a. Uku konxa 
Bud, s. Umqumbi 

This refers to the bud which produces blossom or 
fruit; the Kafir has no name for the bud of 
leaves. 

Bud, V. n, Uku tsula. To put forth buds, 

producing fruit or blossoms, Uku qumba 
Buffalo, s. Inyati 
Bug, 8, Intsikizi 
Build, V. a. Ukw'aka 
Builder, s, Umaki 
Bull, s. Inkunzi yenkomo 

Inkunxi is the male of any animal. 

Bullet, s, Uahle lompu, or imbumbulo yompu 
Bundle, s. (of poles, fuel, or the like.) Inn- 
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yanda. Of grass, Isilungv, A bundle in 
geneial, Isiquma 

Bung, s. Isiyimbo, isiYingoo 

Bung-hole, s. Umlomo 

Bung, V. a. Uku vingca 

Burden, s» Umtwalo. Any thing grievous, 
UmbandezelOy isiiukutezi 

Bum, V, a, Uku tshisa 

Bum, V. n. Uku tsha . 

Burst, v. Hi Uku qambaka 

Burst, v. a, Uku qamhasa 

Bury, V, a, Uku ncwaba 

Buid), s. (a wood.) Ihlati. A round clump 
of trees, Ityolo 

But^ conj. Koko, kodwa. I went to see him, 
but he was not at home, Dihendiye 'ku 
mbonoy koko dijik'onge ko> I would, but 
for fear of my father, Bendiyaku vumoy 
koko ctoyika ubawo. The child does no- 
thing but cry, Umitvana u lila hodwa. 
There are but two ways, Injlela zimbini, 
kupela. Nobody says so but he, Guye yed^ 
fva o tshoyo. If I had but known, Andaba 
dibendi i^azile. He has but just now gone, 
UsancP uku mka 

Butcher, v. a. Uku xhela 

Butcher, s, Umxheli 

Butt, V. a. Uku nquba 

Butter, *. Amaiuta epehla 

Butterfly, s. Ibadi, iyiyingane 

Buttermilk, s, Umtinto, Ldbiya 
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Buttock, s. Innyonga 

ButtoD, ^/(flat.) Iqosha; (round,) iqola 

Button, V. a. Uku konxa, uku nziba 

Buy, V. a. Uku tenga 

By, prep. Gu, ga, zi, li. (See Grammar.) 
It was done by him, Y'enzirva guye. It 
was done by me, Y'enziwa dim. It was 
done by us, Y'enziwa siii. It was done by 
you, Y'enziwa nini. It was done by them, 
Y'enziwa haho^ or gabo. It was done by 
the Chief, Y'enziwa yinkon. By birth, 
Gokuzalwa. By nature, GoJcumila. By 
day, Emini, By night, Ebuntku. One by 
one, Gahanye^ gazinye^ gamanye, S^c, By 
chance, Gebaqo, He is by himself, U yed^ 
wa, 1 went by myself, Daya dedwa. By 
the river, Gasemlanjini. By the house, 
Gasenjlwini, 1 will come by and by. Do 
da di ze 

C 

Cake, s. (of bread.) Isonka 
Calabash, s, Iselwa 
Calamity, 9. Ingozi, ilishwa, usizi 
Calf, 8. 

The young of a cow is called inkonpana before the 
horns begin to grow ; afterwards it is called Hole. 
The calf of the leg, Isiquiuba^ 

Call, V. a. Uku biza. To summon or invite, 
Uku mema. To call or shout after a person, 
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' Uku memeza. To call to account, Uku 
buz a. To call to mind, Uku kumbula 

Cahn, adjn Zolile 

Calm, s, XJkuzola 

Calm, v. a, Uku zolisa, nk\e'onwabisa. To 

become calm, Uku zola^ uktvonrvaba 

Ukto^onwaba is used only in leference to the pas- 
sions. 

Calve, V. n. Uku zaia 

Can, V. auxiliary, (to be able, to have power.) 
Uku ba namanjla okwenza into, dinga, anga, 
banga, &c. (See Grammar.) I can go, 
Dinga ya^ The child can walk alone, Vm^ 
imana u selezi hambela. He can milk, Vya 
knf'azi uku singa. He can ride well, Uya 
kwazi kakulu uku ktvela 

Cancel, v. a. Uku cima, uku qusha 

Candle, s. laibane 

Cannibal, s. Isijla 'bantu 

Cap, s. Umnqwazi 

Capital, 9, (Chiers residence.) Uinzi wakom- 
kulu 

Capon, 9, Inkabi yenkuku 

Captain, s. Inkosi 

Captainship, ^. ITbukasi 

Captive, s. Umbanjwa 

Carbonado, s. Umbengo 

Carcass, s. (a dead body of an animal.) Isi- 
dumbu. The carcass of an ox, Indumbu 
senkahi 
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Care, s, (solicitude, concern.) Isitukutezi, 
inkatalo; (heed or caution,) ukulumka; 
(charge or attention,) ingcino, or ukogcina 

Care, v, n. Uku katalela, uku lumka, uku 
gcina. (See the above word.) 

Careful, adj. Ukuba nokukatala, ukuba no- 
kulumka, &c. 

Carefullj, adv. Gokukatala, &c. 

Carry, v. a. Uku pata. To cany on the 
head, Uku twala. To carry on the head 
without holding, Uku ngcekela. To carry 
' on the shoulder, Uku tyata. To carry on 
the hand, Uku tantasa. To carry on the 
back, Uku beleka. To carry or convey a 
thing across a river, Uku tveza. To carry 
up, Uku nyusa. To carry down, Uku hlisa. 
To carry £rom one place to another, Uku tuta 

Carve, v. a. (fo engrave.) Uku qingqa. To 
cut meat at table, Ukujola 

Cast, V. a, (to throw with the hand.) Uku 
posa, uku jula. To cast at, in order to 
strike, Uku gibisela. To cast away as use- 
less or noxious, Uku lahla. To cast down 
to the ground, Uku wisa^ or, Uku kahlela. 
To cast down or deject, Uku danisa^ or, 
TTkw* enza usizL To cast out or turn out 
of doors, Uku gxota. To oast as in a 
mould, Uku tyitisha^ (from the Dutch, 
gieten.J To cast or throw an assagai, Uku 
binza. To be cast, as in a lawsuit> Uku 
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gwetyma^ or, Uhu lahltva. To cast her 
young as a cow, Uku punza. To cast or 
change the skin, as many insects, Uku 
hluba. To cast the feathers or moult, 
Uku hluba. To cast its leaves, as a tree, 
Uku vutuluka. To cast or shed the teeth, 
Uku kutnka. To cast one's self on the 
mercy of another, Uku si lahlela entwini 

Castrate, v. a. Uku tena 

Cat, s. (wild cat.) Imhohla, ingada, innywagu 

Catch, V. a. (to seize or lay hold on with the 
hand.) tJku bamha. To catch or orer^ 
take, Uku famana* To catch a thing 
thrown, Uku nqakula. To catch or come 
on one unawares, Uku haqa. To catch in 
a string, Uku rintyela. To catch in a trap 
or snare, Uku hahisa^ uku rincisa. To 
catch a distemper, Uku sulelwa sisifo 

Caterpillar, >. Isihlava, inldaya, iiruxeshi, 
unhlakuse 

Catfish, 8. Ingwane 

Cattle, s. Inkomo 

Care, s. Umqolomba 

Cavil, V, a. and n. Ukw 'enza inkani 

Cayillingly, adv. Genkani 

Caul, s. (the integument in which the entrails 

are enclosed.) Umhlehlo 
Cause, V, a. 

The csusatiYe fonn of the verb is generally used 
thus u^Uhu hambay To walk. Uku hambtsa. To 

P 
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caute to walk. But thd verb^ Ukw^enMO^ in also 
often used in ihe same sense: dius^ D^enmufe 
guwe ukuba diwe^ You caused me to fall, is the 
same as, Di tvisitve guwe. 

Cause, s. (reaflon, motire to do any thing.) 
Ituba, isiBUBa, indawo e bapg' ukuba. What 
is the cause of your acting thus ? Indawo e 
bang' nkuba wenjenje ytntonina ? 

Caution, s, (prudence, wariness.) Ubulumko; 
(precept or warning,) umxalo 

Caution, v. a. Uku yala 

Cease, ti. n. (to leaYe off, to discontinue.) 
Uku yeka, uku pela. To cease running, as 
water, Uku nqamka 

Celibacy, 9, Ubusoka 

Cemen^ s. Itywina 

Cement, v, a. Uku tywina, uku namatelisa, 
uku ncamatisda 

Cement, v, m. XFku ncamatda, nku namatda 

Certain, adj. Uku ba yinnyaniso, ukuba 
yinene, nyanisile. A certain persim, Unttu 
otile 

Certainly, adv. Genyaniso. Without ques- 
tion, O hinye v 

Certainty, s. InnyaniflO, innene 

Certify, V. a. Uku nyanisa 

Cerumen, s. Umpula • 

Chaff, 8. Amakatshu 

Chain, s. Umxokolelwane 

Chain, v. a. Uku konxa 
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Chair, s. Isitulo (from the Dutch stoel) 

€halk, s. Ifiita 

Chameleon, #. UloTane 

Chance, v, n. TJku hla 

Chance, s. Ibaqo 

Change, v. a, (to change one thing for ano« 
ther.) Ukw'anana. To change about, or 
to change places, Uku pambaniseiana^ uhu 
guqulelana. To change or alter, Uku gu- 
quia. To change or alter the mind repeat- 
edly, Vlai qetuka. The change of the 
moon to the new, Uhu tmaia 

Char, V, a. (to make charcoal.) Uku tshisa 
amalahle 

Charcoal, s, Amalahle 

Charge, v. a, (to accuse.) Uku nika ityala, 
uku nceteza 

Uku nceteza is only used when you make tiie charge 
to the third person. To charge or load a gun, 
Ukunaasha* To chaige or commiasion another 
to act for one^ Uku yalexa into kwomnye. To 
charge or command^ Uku jfeia, uku yalela* 

Chaise, s, (command.) Ingxelo. Commis- 
sion, Umyalezo. Charge or command left 
at death, Uyolelo* Accusation, Ityala. The 
quantity of powd» put into a gun, Innxatve 

Charm, s. (something to prer^t eril.) Iain- 
yango 

Charm, v. a. (to fortify with charms against 
eviL) Uku nyanga 

F 2 
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Chase, v. a, (to hunt game.) Uku zingela. 
To chase or pursue, Uku sukela. To chase 
on horseback, Uku xesha. To chase away, 
Uhi gxota 

Chase, «. (hunting match.) Innqhina 

Chastise, t;. a. Ukw'ohlwaya. To punish by 
flog^g, Ukw'ohlfvaya goku beta. To 
chastise by penalty, Ukw'ohlivaya goku 
hlaulisay or, Uku hlaulha. To chastise by 
death, Uku sika^ or, Uku bulala 

Cheat, V, a. Uku kohlisa, uku xokisa, uku 
nyanga< To cheat or defraud a person, Uku 
jla umlu 

Check, V. a. Uku nqanda, uku tintela, uku 
kalimeki 

Cheek, s. Isijiele 

Cheekbone, 8, Isandundu 

Cheer, f), a, (to gladden*) Uku cwayitisa 

Cheer, v. n» Uku c^ayita, uku ba nemihlali 

Cheerful, adj, Uku ba nemihlali, cwayitile 

Cheerfully, adv, Gokucwayita, gemihlali 

Cheerfulness, s, Ubucwayito, imihlali 

Cherish, v, a. Ukw'onjla 

Chew, V, a. Uku hlafuna. To chew the cud, 
Uku tyisa 

Chicken, s, (the young of a hen.) Intshont- 
sho, itoli lenkuku 

Chickenpoz, a. Ingqakaqa 

Chief, s, Inkosi 

Chieftain, s. Inkosana 
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Cliild, s. Umtwan^ To be with child, Uku 
mita 

Childhood, s, Ubuntwana 

Childishly, adv. Gobuntwana 

Chin, s. Isilwu 

Chink, 8, Utanda 

Chip, V. a* Uku xoza 

Chip, s. Iceba 

Chisel, s. Inklabo 

Chit, s, (the shoot of com from the end of the 
grain.) Isitombo 

Chit, V. n, (as com.) IJka tsula 

Choke, V. a. (by stopping the windpipe.) Uku 
kama, uku rwisha. To be choked, Uku 
minfa yinto 

Choose. V, a. Uku qasha, uku nyula. I do 
not choose to go, Andi tandi uku ya, I do 
it, because I choose, Diyenza le'nto gckttba 
di ianda ukn> 'enjinfalo. Choose life, that 
you may lire, Qa^Aa ubomi uhuze u pile 

Chop, V. a. (into pieces.) Uku nqunqa. To 
chop down trees, &c., Uku hlaklay uku 
gaula. To chop, a beast down the middle 
when slaughtered, Uku hlahla 

Chum, 8. Isibozi 

Chum, v. «. Uku pehla 

Cicatrice, s. (the scar remaining after a 

' wound.) Isibande 

Cinder, 8. IlaUe 

Circle, v, n, Uku jikelela, uku jikelezela, 

p3 
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uku jikeleza. To circle or sorround any 
thing, Uku raula^ or, Uhu ngqonga into 

Circumcise, v. a, Ukw'alusa. To become 
circumcised, Ukwaluka. A lad while per- 
forming the rite of circumcision, Umkmeia 

Circumcision, s. Ukwaluka 

Claim, .v. a, Uku banga. To daim or de- 
mand authoritatiyely, Uhu biza into 

Clamour, s. Ingxolo 

Clamour, v. n. Uku ngxola 

Clan, 1. Isixeko, isizwana 

Clap, s, (a loud report.) Isitonga 

Clap, v. a, Ukw'enza isitonga. To clap 
one's hands, Uku hamhata izanjla 

Clash, V. a. (to act contrarily.) Uku pambana 

Clash, s. Impambano 

Clasp-knife, s, Isitshetshi esigotywayo 

Claw, s» (the foot of a beast or bird.) Inqina 

Claw^ V. a. Uku rwela, uku rwempa 

Clay, s. (pot-clay.) Udongw'e. Pipe-day, 
Ifuta, Red clay, Imboloy icitywa 

Clay, v. a. Uku qaba imbola, ifuta, &c. 

Clean, adj. Hlanzekile, cokisiwe, 'mhlope 

Cleanse, v, a. Uku cokisa. By water, Uhu 
hlanza. By scouring, Uku hlambulula 

Clear, adj. Ngcwele. Clear water, Amanzi 
a ngcwele. My conscience is clear of that^ 
Inhliziyo yam i mhlope hu h'nto. Clear- 
sighted, Ukuha namehlo a kalipileyo. The 
sky is dear, Izulu lisile 
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When water has been foul and again becomes dear^ 
they say^ A ngcwengiie* 

Clear, v, a. (to clear away anything.) Ukit 
kwelelisa, uku dedisa. To clear from guilt, 
Uku kupa etyaleni. To clear water or li- 
quors, Uku ngctvengisa 

Clear, v. n, (as the weather.) Uku sa. The 
weather is clearing up, Izulu liya sa. To 
clear, as water, &c., Uku ngctvenga 

Cleave, v. a. Uku canda 

Cleave, v. n. (to part asunder.) Uku cande- 
ka; (to adhere or stick to,) Uku nama- 
tela 

Clemency, s. Ububele 

CliflF, *. Iliwa 

Climb, V. a. (to climb a tree.) Uku kwela 
emtini. To climb a hill, Uku nyuka^ or 
Uku qola intaba 

Clinch, V* a. (to close the hand.) Uku ti 
xamfa, or, Uku xamfuza. To clench or 
close the hand with anything in it, Uku ti 
xamfn into gesanjla 

Clip, t^ a. Uku nqunqa 

CAoak, s* Ingubo 

Clod, g, (a lump of earth.) Igada, igangala 

Close, V. a% (to shut.) Uku rala, uku ringca ; 
(to close or join two things together,) uku 
hlanganisa 

Clot, 8. (clots of blood.) Amahlwili. Clotted 
milk, Amasi 
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Cloth, s. Iqiya, iimcawe 

Clothes, s, Inguho, isivato 

Clothe, IK a. (to clothe another person.) Uka 

vatisa umtu. To clothe one's self, Ukuvata 

ukwamhata 
Cloud, s, Ilifu 
Cloud, v. n. Uku sibekela 
Cloudj, adj, Sibekele 
Clough, 9, (a narrow pass between mountains.) 

Ingxingwa ^ 
Cloy, V, a, (to satiate.) Uku dika 
Club, J. (with a knob at the end.) Induku; 

(without a knoh,) umnqayi ; (a reiy lai^ge 

club,) umyinqikazi 
Cluster, s, Isipa 

Coarse, adj. Ukuba nklakanklaka 
Coa]:seness, 8. Ubanklakanldaka 
Coax, Vi a. Uku ncekelela 
Cobble, V. a. (to do or make anything coarse* 

ly.) Ukunklaka 
Cobweb, s. Injlu yesigcawu 
Cock, 8. Inkunzi yenkuku. Cock bird, In* 

hunzt yentaha. The cock of a gun, Isix* 

haxha. Cock's spurs, Amajennxeha, Cock's 

comb, Ungeli 
Cock, V. a. (to set up.) Uku tyeda. To cock 

a gun, Uku tyeda 
Coetaneous, adJ, (of the same age with ano-* 

ther.) Uku ba yintanga 'nye nomtu 
Cogitate, v. n. Uku camanga, uku cinga . 
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Cold, adj, (having the sense of cold.) Godole. 
I am cold, Di godole. To hecome cold, 
Uku godola, I am becoming cold, Diya 
godola. To make cold, Uku godolisa. To 
be cold or have cold qualities, Uku handa. 
The weather is reiy cold, Kuya banda ku- 
nene. Cold water, Amanzi ahandayo. The 
water is very cold, Amanzi ayabanda kunene 

When speaking of any thing which has been heated 
and again become cold, the perfect tense of the 
verb is used; thus. The water is already cold, 
Amanzi aseiebandile, or aselepoiUe, The iron is 
cold, IntHmbi i bandile, or t poliie. To make 
cold, Uku 6an(f»a, tiku poOsa 

Cold, s. Ingqele, ukubanda. To catch cold, 
Uku ngeniva yingqele 

Collar-bone, s. Innqosha 

Collect, V, a. Uku buta. To collect weeds, 
Uku sinyela. To collect anything of which 
there is a scarcity, Uku qokomisa 

Colour, V. a, Uku qaba 

Colour, s. Ibala 

The varieties in colour, as obtaining more particu- 
larly amongst cattle, may be noticed here, and are 
expressed by the Kafirs as follows: — Red cow, 
Imaari e bamvu. Red with white flank, Inttutkasti 
e homvtt* Red with white throat, Iralara- 
kazi e bomvu. Red with white spots, Inakazi 
or Irwexukazi e bomvu. Red with white belly, 
Irwanqakazi e bomvu. Red and white, (pie- 
bald,) Inncokazi e bomvu. Red with white back 
and ears, Jnkonekazi e bomvu. Red with white 
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back and belly, Jbadekaxi e bomifU. Red with 
, spotted forehead, Inqctbekazi e bomvu. Red with 
white face or nose, Impemvukazi e bomvti. Light 
red, IgwanqaJcazu Dark red or brown, In^fusO' 
kazi. Tawny, Imtuqwakaai, Black cow, JuMurt e 
mnyama. Black with white flank, JwatdkiMu 
Black and white, (piebald,) Hungakaau Black 
with white throat, JraktrakasA e mnyawMi. Black 
with white spots, Inakazi or Irteexu kazi e mnyama. 
Black with white back and ears, Inkonekazi e mny^ 
ama. Black with white back and belly, Ibadikazi e 
mnyama. Black with spotted forehead, Inqdbekazi 
e mnyama. Black with white face or nose, Impem' 
vukazi e mnyama. Yellow cow, Imazi e lubelukazi. 
Dark yellow, Inqombokazi. Grey cow, Imazi e ng~ 
wevakazi. Dun cow, Imazi e mdakakazi. Black 
or brown cow, with yellow muszle^ Imazi e nisun-' 
dukazi. A red spot on a black beast, or a black 
spot on a red beast, Isanara, A white ring round 
the tail, /nctct. 'White cow, Imazi e mhlopekazi. 
Black or red cow with spotted shoulder, Imkulun^ 
gokozi. Black or red cow with star on the fore- 
head, Isanqawey or Imbasch 
The same terms, with one or two exceptions, are 
applied to oxen, omitting the feminine termina- 
tion, Kazi, 

Colt, s, Itole lehashe 

Comb, V, a. XJku caza 

Come, V, n. Uka 2a. To come back, Uhu 
buya. To come back the same day, Uhu 
huyelela. To come in, Uku ngena. To 
come down, Uku hla^ uhu hliha. To come 
home, Uhu goduha. To come near, Uhu 
sondela. To come off a journey, Ukujlha, 
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To come to life again, Uku vuka ekufeni. 
To come together, Uku hlangana* To come 
asunder, Uhu ticipu. To come upon un- 
awares, UkuH gaxa. You have just come 
in time, Utyaftle ufiJee^ or, Utya* uhufika. 
What have you come about ? U zelenina ? 
Come, let us go, Hamhani si hambe. Come, 
let me alone, Di yekebo. He does not 
come short of any one in wisdom, Akashi- 
ma 'mtu gobulumko, or, Akaghlultva 'mtu 
gobulumko. The butter is come, Atnqfuta 
anyile. Come along, Hnmhabo, My hair 
comes off, Inntvele zam ziya hutuha. My 

' skin is coming off, Isikumba sam siy'obuka^ 
or styaabwtbuka. The bark comes off, Ixolo 
Uyabvk(t^ or liyaxtvebuka. To come to 
pass, Uhikloy uhuzahubako. The dirt will 
not come off, Uhu ncola akusuhi. The rust 
will not come off, Umhlwa a wusuke^ or 
awu namluM. How did you ccmie by that 
thing ? U hlangene pina naUmto f To come 
up Yii^<, or otertake, Uhu fumana. The 
afbir has come to light, Ldmcimbi ugqobo- 
hiky or uviwe 

Comer, s, Umfiki 

CoB^t, t^. a» Ukw^onwaUsa, uku tutozela 

Comfort, s. Ukwonwaba, umtutuzelo 

Comfortably, adi>. Gokwonwaba 

Command, v. a, (to govern.) Uku pata. To 
c<mimand or give orders, Uku yalela 
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Command, s, (order.) Umyalelo, umteto. To 
haye the command of an army, Uhu pata 
umkosi. To haye the command of a place or 
tribe, &c., Uku pata umzi^ isiztve^ ^c. A 
command left at death by a person, Umtfo- 
lelo 

Commandment, s. Umteto 

Commence, v. a. Ukuqala. To commence a 
Doctor's profession as a Kafir Doctor, Uku 
tfvasa. The summer has commenced, Iklo- 
bo littvasile 

Commencement, s. Isiqalo, isitwaso. The 
commencement of' the war, Isiqah semfaz- 
tvu The commencement of the summer, 
Isetwaso sehlobo^ or, Uku twasa kwehkho 

Conuniserate, v, a, Uku kedamela 

Commit, v. a. (to commit a fault.) Ukw- 
enza isiposo. To commit sin, Ukw'enza 
izono. To commit a thing to one's charge, 
Uku nUeela unUu into. To commit a thing 
to memory, Uku ncamatisela into enklizi^ 
wenL To commit a lesson to memoiy, Uku 
funda ekusitiselweni 

Common, adj. (common people.) Abantu 
ahamnyama, or, Uluntu olumnyama. A 
thing common to eyery one. Into yahaktu 
bonke 

Commune, v. n. Uku ncokola. To commune 
with one's own heart, Uku vana nenkliziyo 

Communicate, v. a. (to inform <»f.) Uku xela, 
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uku shumajela, uku sliumayeza. I inform 

you of the thiDg, Dtyahu shumayeza lento, 

I communicate it to you, Diya yishumayela 

lon'to kuwo 
Communication, s, Isishumayelo 
Companion, s. XJmlingane, ikolwane 
Company, s, (a company of people brought 

together.) Inklanganiso. A company of 

persons casually met, Imhuto yabantu. To 

keep one company, Uku hlalisa umtu, or, 

Uku libazisa umtu 
Compare, v. a. Uku linganisa, uku: fismisa. 

Do you compare yourself with me? Uya 

zilinganisay or, Uya sifanisa^ namina ? 
Comparison, s. Umlinganiso, um&niso, um- 

fanikiso 
Compass, v. a. (to encircle.) Uku pahla, uku 

raula, uku ngqonga 
Compassion, s. Usizi, ububele 
Compassionate, adj. Ukuba nosizi, ukuba 

nobubele 
Compassionately, adv. Gosizi, gobubele 
Compel, V. a, Uku nyanzela, uku qhuba 
Complain, t^. n, (through dissatis&ction.) Uku 

kala. To cotupUon or lament, Uku lila. 

To complain ox \t§OTm against, Uku nce^ 

teza 
Complaint, s. Isikiiki, tsilelo, isincetezo 
Complete, v, a. Uku feza 
Comply, V. n. Uku Tukna 

G 
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Compose, v. a. (to calm, to quiet) Ukw*on- 
wabisa 

Composed, adj» Onwabile 

Composedly, adv. Gokwonwaba 

Composedness, s. Ukwonwaba 

Comprehend, v, a, Ukix qonda, uku qika 

Comprehensible, adj. Uka ba nokuqondeka 

Comprehension, s. Uknqonda 

Conceal, v. a. Uku fihla 

Conceited, adj. (a conceited person.) Umta 
o zijlajo. You are conceited, Uyazijla, 
To be conceited, Ukuzijla 

Conceitedly, adv, Gokuzijla 

Conceive, v. (to become pregnant) Uka kaula. 
To comprehend, Uku qonda 

Conception, s. Ukukaula 

Concern, v. a, (to CEure for.) Uku katalela. 
To relate or belong to, Uku lunga^ or, Uku 
lungela. That does not concern jon, Ldnto 
aj^i lunge kume^ <Nr, Ayi lungjgle wena. Why 
do you concern yourself with what does not 
belong to you ? U katalelanina ie'nto inga 
lungi kut»enje 9 

Concern, «. (business, affidrs.) Umdmbi. It is 
a serious concern, Le'nio inkulubo 

Conclude, v. a. (to end, to finish.) Uku 
gqiba, uku peHsa 

Concord, *. Ukw'onwabelana 

Concubinage, s. Ubushweshwe 

Concubine, s, Ishweehwe 
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Concur, t^. n. Uktt yumekitia, uku hlaagtma 
Concurrency, s. Lnyumelano, inklaogano 
Condemn, v. a. (to find goiUj.) Uku gweba. 

To doom to punishment, Uku qalekUa 
Condole, v. a. Uku kbuea 
Conduct, V. a. Uku kapa 
Confederate, t;. a. Uku tetela 
Confer, t;. n. (to eonsult.) Uku cebisana 

nomta 
Confess, v. ». Uku xela, uku Yuma, uku 

tjela 
Confidant, s. Ikolwane 
Confide, v. n» Uku temba 
Confine, v. a. (to shut up.) Uku yalela paka- 

ti. To restrain by a fence, Uku biyela. To 

confine by binding, Uku nxiha 
Confiscate, v. a. Uku jla umtu 
Conform, v. n. Uku linganisa, or, Uku xelisa 

abanye abantu gezinto 
Confound, v. a. Uku matisa, uku xaka, uku 

danisa 
Confuse, v. a. Uku pazamisa. To become 

confused, Uku pazama 
Confusion, r. Impitimpiti, isipazarao, impa* 

zamiso. Confusion or shame, Udano 
Confute, V. a. Ukw'anyela 
Congregate, v, n, Uku hlanganisana, uku 

buta 
C<»igregation, s. Inklanganiso, imbuto 
Conjecture, v, a. Uku zinjla 

G 2 
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Conjure, v, it. (to practise enchantments.) 

Uku njanga, nkw'enza ubugqi 
Conquer, v. a, Ukw'ojrisa 
Conquest, s. Ukwoyisa, isoyiso 
Conscience, s. Inkliziyo. To have a guiltjr 

or a troubled conscience, Ukuha novalo 
Consent, v. n. Uku yuma, uku vumela 
Consider, v. n, Uku vana nenkliziyo 
Console, v. a, Uku tutuzela, ukw'onwabisa 
Conspire, t;. n. (to concert a crime or plot.) 

Uku ceba 
Constable, s. Umsila 
Constableship, s. Ubusila 
C(msult, V, n, (to take counsel together.) Uku 

cebisana. To consult together in an under 

voice, Uku bungana^ uku gqugula. To 

consult, or ask advice, Uku cela icebo 
Consultation, s. Ingcebisano, ibungani 
Contemn, v. a. Uku dela, uku gxeka 
Contend, v, a. Uku pika, uku pikisana 
Content, v. a. Uku ncamisa, uku kola 
Contented^ parL adj. Ncamile, koliwe, on- 

wabile 
Contention, s, Ipike, impikisano 
Contentiously,, adv. Gepiki, genkani 
Contentment, s, Ukukolwa, ukwonwaba, uku- 

ncama 
Contest, V. a, Uku pika, uku pikisana 
Continually, adv. Futi. You are continually 

crying, U lila futi^ or, U hlala ulila 
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Continue, v, n» Uku hlala, nku mana. Con- 
tinue working till you haye finished, Hlala^ 
or, Mana u sebenze u de ugqibe. He wili 
continue some time here, Uyaku *ka a hlale 
apa. He continues to go, although you for- 
bade him, U hlala esi ya^ or, IJm ya nan^ 
gona wa malelayo. The rain continues, Isa 
na imvula 

Contract, v. a. (to draw together, to shorten.) 
Uku finyeza 

Contract, v, n. (to shrink up, to grow shwt.) 
Uku finyela 

Contradict, v* a. Uku kanyeza. Don't con- 
tradict me, Musa uku di kanyesa 
^ Contrariety, s. Impambano 

Contrary, adj, Pambene, ukuba nenkani 

Contribute, v, a^ Uku nikela 

Contribution, s. Umnikelo 

Contrire, v, a. Ukw'enza amaqinga 

Control, t;. a. (to restrain.) Uku kalimela 

Controrert^ v. a. Uku pika 

Conyene, v. a. Uku mema 

Conyerge, v. n. Uku tuteleka 

Conyersation, s. Ubuncoko, isincoko 

Conyerse, v. n. (to discourse familiarly.) Uku 
ncokola 

Conyersion, s, Ukugaquka, uguquko 

Conyert, v, a. Uku guqula 

Conyert, x\ n. Uku guquka 

G 3 
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Convey, v, a. (to carry or convey from one 
place to another.) Uku tuta, uku sa 

Conriction, s. Ukugqoboka 

Convince, v. a. Uku gqoboza 

Cook, t. Umpeki 

Cook, V. a. Uku peka 

Cool, adj. Polile, dikidiki 

Cool, V, a, Uku polisa, uku pozisa 

Coolness, s. Ukupola, ubudikidiki 

Co-operate, v. a. Ukw'enzisana, uku hlangana 
gento 

Cope, V, n. (to contend, to struggle, to wrestle.) 
Uku zama. To cope with a thing, Uku 
zama enttveni^ or, Uku zama nenio 

Coppice, s. Udada 

Cord, s, Intambo 

Core,*, (of fruit, &c,) Ubutumbu. Of a boil 
or sore, Umtamho 

Cork,^. Isivingco, isivimbo 

Cork, t^. a, Uku vingca 

Com, 9. (wheat.) Innqolowa. Indian com, 
Umbona, Kafir com, Amazimha 

Corn-fields, s, Amasimi 

After the com has been reaped, they are called, Anut'- 
diza. FoFMken com-fieldji, Amttfuti, Indian 
com-fidda, JxiHifa. 

Corn-pits, s, Izisele 
Comer, s, Igumbi, ingontsi 
Corpse, s. Isidumbu somtu, ijlaka 
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Corpulence, g, Ubungsukuma 
Corpulent, adj. Ukubayingxukuma 
Correct, v, a. Uku beta ; (by reproof,) ukw'oh- 

Iwaya, uku tetisa. To correct or amend, Uku 

iungisa* To correct a mistake, Uku lun- 

gisa 
Correct, adj, Lungile. He is correct in his 

statement, Usenjleleniy or, Ulungisile uku 

jcela kwahe 
Correspond, v. n. (to suit, to answer, to fit.) 

Uku lungela, uku yelela. To correspond 

with, Uhu lungelel^ina. To correspond with 

another by letters, Uhu halelana 
Correspondence, «. Ukulungelelana^ ukuba- 

lelana 
Corrupt, V. a. (to turn from a sound to a pu>- 

trescent state.) Uku bolisa. To deprave, 

Ukrv'onaj ukw'onakctlisa 
Corrupt, V. n. Uku bola, ukw onakala 
Corruption, s. Intshontsho, ukubola, ufuta. 

Matter or pus in a sore, Ububovu 
Cost, V. fi. Uku melwa. What does that 

horse cost ? Elohashe li melme yintonina ? 
Couch-grass, s. Uqaqaqa 
Coyer, v. a. Uku gubungela. To cover a 

pot, Uhu cihay uhu sibehela. To coyer or 

conceal, Uhu gusha. To coyer oyer with 

earth, Uhu selela^ To coyer the head with 

the mantle, Uku gqubutela. To coyer or 

copulate as a beast, Uhu zeha 
Coyer, s- Isigubungelo, isiciko, isigusho 
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Coyert, s. Innqaba, ihlati 

Cough, V. n, Uku kohlela 

-Oough, s, Ukohlokohlo 

Council, s, Inklanganiso yamatjala 

Counsel, s. (adrice, direction.) Ingcebiso, icebo 

Counsel, v. a. Uku cebisa 

Count, V, a. (to number.) Uku bala 

Country, s. Ilizwe 

Couple, s. (two.) Isibini. He has a couple 
of cows, U nesibini semazi 

Courage, s. Ubugagu, uburoti 

Courageous, adj\ Ukubaligagu 

Courageously, adv, Gobugagu 

Court, V* a. (to woo, to solicit a woman.) Uku 
ncokolisa 

Courtier, s. Umpakati. To become a cour- 
tier, or to go to reside at court, Uku busa 

Cousin, s, Umta kwetu, umta kwabo, &c. 

Cow, s. Imazi jenkomo 

Coward, s, Igwala 

Cowardice, 9, Ubugwala 

Cowardly, adj. Ukuba b'gwala 

Cowardly, adv. Gobugwala 

Coy, adj\ Ndwebile, ukuba nenkloni 

Crab, s. Inkala, unonkala 

Crack, *. (a sudden quick sound.) Isitonga; 
(a chink, a flaw,) utanda 

Crack, v. a. Ukw'enza isitonga ; (to break, 
to split,) Uku canda 

Crack, v, n. Uku candeka; (to crack, as 
stones in the fire,) uku ququmba 
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Craft, s. (trade.) Ubuncibi; (fraud, cun- 
ning,) ubugqi, ubqinqa 

Crag, s. Iliwa 

Oram, v, a. Uku diba, uku hlohla, uku nxala. 
To cram one's self, Uku zinxala 

Crane, t. (blue.) Indwe ; (Kafir crane,) ibeme 

Crare, v. a. (to ask with earnestness.) Uku 
tandaza ; (to crave or 4esire,) uku kanuka 

Craw, *. (of birds.) Inghlelo 

Crawl, V. 91. (as reptiles.) Uku nambuzela. 
To crawl or move weakly and slowly, Uku 
cotoza. To crawl on the hands and knees, 
Uhu gaqa. To crawl, as a child before it 
begins to walk, Uku kasa^ or, Uku gaqa 

Craze, v, a, Uku gezisa 

Crazy, adj. Uku ba ligeza 

Creak, v. it. Uku towina 

Cream, s. Ucambu 

Crease, s, Imfanta 

Crease, v. a. Ukw'enza im&nta 

Create, v, a* Ukw'enza, uku dala 

Creep, v. n. See Crawl. 

Cricket, s. Innyenzani 

Crime,' 8. Isono 

Criminally, adv, Gokwona 

Cripple, s. Isiqwala 

Cripple, V. a. Uku qwalisa, uku jiyisa 

Crippleness, s. Ubuqwala 

Criterion, s, Isizatu 

Crocodile, s. Ingwenya 
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Crook, s. Iqonqa 

Crook, v. a, Uku goba 

Crookback, s, (when the back bends inwardfl.) 

Isibene ; (when the back bends outwards,) 

isifombo 
Crooked, adj. Gobile, goso. It is crooked, 

Igobthy or, Igoso. A crooked thing, Into 

egoso^ or eligoso 
Crookedness, s, Ubugoso 
Cross, adj, (perverse, contrary.) Gwenxa. 

Ill-humoured, Qumbile 
Cross, V. a, (to lay one thing athwart ano- 
ther.) Uku nqamlezisa. To cross water, 

Uku tvela 

Crossness, s, (peryerseness.) Ubugwenxa. 

Ill humour, Uqumho 
Crouch, V. a. Uku copa 
Crow, s. Ihlungulu 
Crowd, V. a. (to press dose together.) Uku 

xinanisa . 
Crowd, V. n. Uku zinana 
Crowd, 8. Ingxinano 
Cruel, adj, (to be cruel.) Uku feketa gobomi 

bezinto 
Crush, V. a. Uku tyumza, uku ncinize* 

la 
Crust, s, Ukoko 
Cry, V. n. Uku lila. To cry out, Uku kala* 

As an animal, Uku lila. To cry for mercy, 

Uku ti taruy or, Uku taruzisa. To cry out 
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for joy, Uku khuza govuyo. To cry out for 

help, Uku hlaha umkosi 
Cry, s. Isililo, isikalo, inkhusK) 
Cud, s, Umtyiso 
Cuddle, V. n. (to lie dose.) Uku fomba- 

lala 
Cudgel, i, Induku 
Cudgel, V, a. Uku guBguta 
Cultivate, v, a, Uku lima 
Cumber, v. a. Uku xaka 
Cumbrance, s, Isixald 
Cumung, s, (skill, knowledge.) Ubulumko ; 

(slyness, artfulness,) ubuqokolo 
Cunning, adj, (skilAil, knowing.) Ukubali- 

lumko; (sly, artful,) ukuba iiqokolo, or 

ukuba namaqokolo 
Cup, V, a. Uku lumeka, uku qapula 
Curd, s. Innqaka 
Cure, V. a. (to cure a disorder.) Uku pilisa ; 

(to cure a wound or 8<»e,) uku polisa 
Curl, V. a, Uku jijanisa. To make the hair 

into little knots as the Kafirs do with red 

clay, Ukufatya^ uku coka 
Curl, V, n. Uku jijana 
Curry, t;. a. (to dress skin.) Uku suka 
Curse, V. a. Uku qalekisa. To call names, 

Uku iuka 
Curse, 9. Isiqalekiso, isituko 
Curtain, 9. Isdkifselo 
Curtain, v. a, Uku kusela 
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Cunret, v. n* Uku jloba 

Custard) s. Isitubi 

Custom, s, Isiko. To pny custom or duty, 
Uku'nikela enkosini 

CttStomaUj, adv. Gesiko 

Cut, V. a, Uku sika. To cut down, Uku 
gaula. To cut off, Uku nqumla^ uku tshecam 
To cut thongs, Uku nctvela inlambo. To 
cut a mill-stone, Uku qandula. To cut or 
pare the edge of anj thing, Uhu nqheta. 
To cut the hair, Uku gugula. To cut 
tiurough and through, Uku tyutya. To cut 
a carbonado, Uku henga. To cut open, Uku 
if^andUy uku qangqulula. To cut open with 
an axe, Uku hlahla. To cut open a swelling 
or boil, Uku tyanda. To cut out a garment, 
Uku sika ingubo. To cut deep, or gash, 
Uku kepuloy uku tent eta. To cut into small 
pieces, Uku cukuceiia. To cut the point of 
a beast's h(»ms to cause them to grow crook- 
* ed, Uku aonxa 

Cuticle^ s. Innwebu 

D 

Dab, V. a, Uku tyukuza, uku ti tyuku 
Dab, s. Ityukuza 

Dagger, s. Irele, umgwaza, intshuntshe 
Daily, adj\ and adv, Imihla gemihla. It is 
a thing of daily occurrence, Yinto yemihla-- 
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bo. Those are his dailj tricks, Uyenza leyo 

*mikwa imiklana yonke . 
Dale, «. Umhlamho. A dale or valley \xj 

the side of a rirer, IwtUe 
Dam, 8. (the motiien) Unina 
Dam, V, a. Uira bijela amanzi 
Dam, 8. (for confining water.) Isibiyelo samanzi 
Damage, 8. Isonakalo 
Damage, v. a* Ukw'ona, nkw'onakalisa. You 

haye damaged my horse, U Mantle ika$ke 

lam 
Damage, v. n, Ukw^onakala 
Damn^ v. a. (or curse.) Uka qalekisa 
Damp, adj. Nyakamile 
Damp, t. (£%•) Inknnga 
Damp, V. a. Uku nyakamisa 
Dampishness, 8. Ubnnyakamara 
Dampness, 8. Ubunyakama) nkiinyakama 
Damsel, 8, Intombi 
Dance, v. n. Uka duda, uka sita 
Dance^ v. a, Uku dudisa 
Dance, /. Umdudo, umsito 
Dancer, t. Umdudi 
Dandle,, v. a. Uka nqaqulisa 
Danger, /. Ingosi 

Dangle, v. n. Uku lengalenga, uku jinga 
Daring, 8. Ubugagu, Ubuqaji 
Dark, adj. 'Mnjama. It is dark, Ku mny' 

ama 
Darken, v. n. (to grow dark, as when eyening 

H 
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comei on.) XJku hlwa. It is becoming 
dark, Kuya hlwa. It is already dark, Sek- 
fvhlwile 

Darkness, s. Ubumnyama 

Dart, t, Umkonto, (plural,) izikali 

Dart, V, a. (to throw with a dart.) Uku 
biiLEa 

Daub, V. a. Uku djoba, uku sinda 

Daughter, «. Intombi 

Daughter-in-law, s» Umolokasana 

Daunt, v. a. Uku danisa 

Dawn, V. n, Uku sa. The day is dawning, 
Kuifosa. It is already day-light, Sekugqi^ 
hele uhusa 

Day, s. (the time between day-light and dark.) 
Imini. The day, including the night, U8U-- 
kuy umhla, I hare been here several days, Di 
'tiUuku di Jikile, He went and stayed ten. 
days, U ye tva hlala inisuku za lishumif or 
imihla ya luhumi. Day by day, Imikianu 
yonkcy or, Imihla gemihla. To day, or thid- 
day, Namhla, You must go to-day also,^ 
Wo ya na namhla. I nerer sai^ him ^before 
to-day, Diqala namhiawku^m 6on«. It is 
said so to this day, Ktua ishink) natmrnhUL' 
Yesterday, IjboIo. The day before yester- 
day, Isolo elinye. ' The day after tOHUorrow, 
Gamso 'mnye. That happened the day 
before he arriyed, Ldnto yehla gomhla kwaea 
efiha. It happened the day aflker his arriraV 
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Yehla umhla o landeialo na^ha gawa* In 

the day, Emini 
Day-spring, s. Umso 
Day-star, «. Ikwem 

Dazzled, v, p. (with the sun.) Uku panjlwa 
- lilasga 
Dead, ddj. File, bubile. A dead body, Ij- 

lakoy Umtu qfiieyoj or, Isidumhu somtu^ He 

was almost dead, Uhe panisi uku fa 
Deaf, adj. Ukaba sitoiu. Where has Ae 

deaf person gone ? Isilmlu siyengapina 9 
Deafness, s^ Ubatula 
Deal, V. a, (to dispose to different peis(«s.) 

Ukw'abela, ukw aba 

Ukw^aba refers to the artides deaLtyttidukw^abela to 
the persons dealt to ; thus. Deal out the cattle to 
such and such persons, Vaba inkoma w^aieh 
unantsi nonarUH, 

Deal, V. n. (to traffic.) Ukn tenga 

Dearth, s, Injlala 

Death, s. Ukufa, intfo, ukububa. He is at 
the point of death, U hlaUV uku fa^ or, U 
seleqauka. To put one to deaths Uku gika 
umtu 

Debate, s. Impikisano 

Debt, g, Ityala 

Decay, t;. n. (as a. house, or fence, &c.) Uku 
guga. To decay, as wood, Uku bola. To 
decay with old age, Uktv'ahipala 

Decease, g, Ukububa 

H 2 
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Decease, o. n. Uka baba 

Deceit, #. Inkohliso 

DeoeitfuUj, adv. CtenlcohHso 

Deceire, v, a. Uku kokUsa, uku lukokla 

DeceiTer, s. TJmkoUisi 

Decide^ v. a. (to detennine a quesdoii or 

pate.) XJkw'aba, oka lamia, ukw'ahlula 
Decider, #• Umgwebi, umlamli, mmahlnli 
Deckffe, o* a. Uku xela, uku sbumajela 
Decorate, v. a. Uku vadsa, uku koml»sa 
Decrease, i^. »• Uka acipa. To decrease bj 

eTapoiBtioxi, or as a river after a flood, Uku 

iska. To decrease as a swelling, &e.» Uiu 

Uama 
Decrease, v. a. See DtmtaM. 
Decree, «. a. niu/ »• Uku dala 
Dedicate, v. a, (to dcTote to some supernatural 

power.) Ukw*enza idini 
Deed, #. Ukwenza, isenzo 
Deep, adj. Nzulu 
Deepness, ju Ubunzulu 
Defbme, v. a> Uku hlazisa, uku bleba 
Defeat, tx. a. Ukw'oyisa 
Defence, 8, Ihlati. He is my defence, UHh-- 

lati lam 
Defend, v. a, (bj force.) Uku Iwela; (by 

argument,) uku pikda, uku tetelela 
Defile, i>. a. Uku ncolisa 
Defilement, «. Ukuncola 
Deflect, V. n. Uku pambufca 
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^ Deflection^ #. Iin|»am.buko 

Defonnedness, s. Ubalima. A deformed 
person, Isilima 

Defraad^ v, a, Uku lumkisa, uku jla 

Deject, «. a. Ukw'enza lusizi . 
.Dejected, adj, Kedamile, lusizi. To be de- 
jected, Uku hedama 

Dejectedly, adn. Gosisi 

Dejectedness, s, Usizi 

Deitj, s, Ubutixo, uhlanga 
. Delaj,^ v.. a, Uku bambezela, ukw'enza kuhle, 
uku libazisa 

Delay, v, n, Uku libalft 

Deliberate, v. a, Uku vaaa nenklizijo 

Deliberately,, adv. Gobungcembi 

Deliberateness, s. Ubongeexiftbi 

Delicacy, g, (daintiness in eating/) Uku ba 

neratsbe gokujla 
'. Delicioumefla, i. Ubumnandi, ubuyolo, 

Deligkt^ «. Isinmandi, isiyolo 

Delight, V, a. Uku yollsa 

Delight, e. ». Uku yola 
'Deiixium, i. Ukubuda, ububuda. To be 
delirious, Ukubuda. He is detiriouBy 27^a- 
buda 

Deliver, v, a. (to free, to rescue.) Uku sin- 
diss, uku kuhila. To deliver a message, 
Uku shumayda into. To delirer a woman 
in labour, Uku salua umfazu To deHyer 
sotbething to one^ Uku nUa^faumiu tttto 

H 3 
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Delhrenince, #. Inkululeko, ukosnida, ulni« 

smdiswa 
Delirerer, #. UmknliiU, umnndiri 
Delude, v. a, Uku kohlisa, uku laklekua 
Demand, v. a. Uku biza, uku buza 
Demand, #. (daim or challenge.) Isibizo, 

ukubiza. What is your demand? Ubiza 

'ntonina ? Why do you demand that cow ? 

Uyibizelanina leyo ^rnazi f 
DemoHah, v. a. Uku cita 
Demonstrate, v. a, Uku bonisa, uku bona- 

kalisa 
Demur, v. ». Uku tandabuza 
Demur, #. Intandabuzo 
Den, 8, (a cayem.) Umqolomba 
Denial, #. Uku kanyela 
Dense, adj. Sitile 
Denmty, #. Ukusita 
Deny, v. a, (to contradict an accusation, to 

disown.) Uku kanyela. I deny that 

charge, Ditfa It kanyela elo 'tyaia* To 

deny a request, Uku mangala^ uku handeza. 

To deny a request through want of power to 

comply, Uku landula 
Depart, v. n, (to go away.) Uku 'mka. To 

depart from Gk)d, Uku tn lahla u Tixo. 

To depart or desist from any practice, Uku 

yeka imikwa etile. To depart or go out of 

the wi^, Uku pambuka 
Depend, t;. n. (to be in a state of servitude.) 
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Uku konza. To depend upon, to rely on, 

or trust to, Uhu temba 
Dependance, i. (reliance, trust, confidence.) 

XJku temba, itemba. Serritude, Inkonzo 
Dependant, #. Umkonsd 
Deprare, v. a, Uku koblakalisa 
Depravitj, #. Ukukohlakala 
Deprecate, v. a, Uku taruzisa 
Deprire, v. a, Uku bluta. To deprire one 

of his office, Uku kupa umiu emsehenseni 

wake 
Deride, v, a. (to laugh at or mock a person.) 

Uku hleka umtu. To turn to ridicule, Uku 

hlekisa gomiu 
Descend, v. n, Uku hla, uku hlika. To 

descend or &11 suddenly upon as an enem j, 

Uku galeleka 
Descent, #. (the descent of a hill, &c.) Inda- 

wo ehlayo. The descent of lightning, Uku • 

tva kwezulu. The enemy made a descent 

upon U8 just at day-break, Impi yagalekka 

kuii xa ku 9ayo 
Describe, v. a. Uku qondisa, uku balisa 
Description, #. Ingqondiso, umbaliso 
Descry, v. a. Uku nana 
Desert, v. a. (to abandon, as a dam its young.) 

Uku bukula. To desert a friend, a cause, 

&C., Uku lahla^ uku yeka. To desert or 

run away, Uku qwesha. To desert frofn 

one Chief to another, Uku pongoma 
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Deserre, v. a. Uka fanela. you deserve to 
be rewarded, U fanele ukuvuzwa* You 
deserve to be beaten, Ufanele uku hetwa 

Deservedlj, ac^v. Gokufuielejo, goka^eki- 
leyo 

Desire, s. lakanoko 

Desire, v. a. Uka kanuka, uku nqwenela, 
ukungadinga, &c. (See Grammar.) I de- 

' sire to go also, Dt nga dinga ya nam, I 
desire to do right, Diya nqwenela ukunga 
dingalungisa, I desired to go, but he would 
not allow me, Dandifun uJcuya koko walayo 
yena. ' Did I not desire you to go thither ? 
Dandingatshongo na ukuba u ye kona 9 

Desist, V* n, Uku yeka, uku pela, uku peza 

Desistance, #. Isipelp, ukuyeka, ukapeza 

Desolate, adj\ (solitary, without inhabitants.) 
Uku baselubantu 

Desolate, v, a. Uka oita iztzwe, uku &Ga 

Despair, s. Uku-ncama 

Despair, v. n. Uku ncama 

Despairingly, adv. Gokuncama 

Despatch, v, a, (to perfoim a business quickly^) 
Uku kanlezisa. To put to death, Uku sika 
umiu 

Desperate, adj, (without hope.) Ncamile. 
To be rash, mad, hot-hrained, furious, Uku 
gega. He is de^erate, Uyageza. What a 

< desperate fellow I Ukugeza kmake ! 

Desperately, adv, Gohugexa 
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Desperateness, s* Ubugeza 

Despise, v. a. Uku dela, uku g:^eka 

Destinate, v. a. Uku dala 

Destitute, adj. Ukuba ze, ukuba ludwayi 

Destitation, s. Ubudwayi, ubuze 

Destroy, v, a. Uku bubisa, uku tsbabalalisa, 

uku cita 
Destruction, #. Imbubiso, Isitsbabalaliso 
Detach, v, a. (to separate a less part from a 

greater.) Uku capula. To separate, to 

disengage, Uku Jcumla 
Detail, v, a. Uku caza 
Detain, v. a. (to keep that which belongs to 

another, to withhold, to keep back.) Uku 

bamba. To restrain from departure, Uku 

bambezela. To detain as surety, Uku bam-* 

belay uku bambisa 
Detect, V. a. Uku bamba 
Deter, v, a. Uku nqanda, ukw'oyikisa 
Devastate, v. a. Uku &ca, uku bubisa 
Derelope, v, a. Uku lyila 
Deviate^ v* n, Uku pambuka 
Deriation, #. Impambuko 
Deyice, s. Iqinga 
Devil, #. (or Satan.) Usatana 
Devour, v. a. (to eat up ravenously.) Uku 

rhwambuza 
Dew, #. Umbete 
Dewlap, #. Ubilo 
Pialogue, s» Isincoko 
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Dictate, v, a. Uku yalela 

Die, V. H. Uku fa, uku buba, uku qauka. 
I shall die of grief, THyakufa lu-sizi. To 
die of bunger, Ukufa kuku-lamba. We 
most all die, Stmelne kukufa sonke. It is 
the body alone that dies, the soul will lire 
for ever, Gumzimba tvodwa obuhayoy umpe- 
fumlo nxma uyaku htala uhleli kude ku- 
bengu napakade 

Differ, V, ft. (in opinion.) Uku pambana. 
To bare qualities, &c., not the same as 
another, Ukuba into ingqfani nenye into, 

f This book differs from ^t, Lt nnctuadi ayi 
fani naleyo. What jou say to-day differs 
from Trhat .you said yesterday, Into u yi 
xelayo namhla ayijhni, or, ipambene^ nen^ 
to ubu yi tela izolo. Tiiat differs from this, 
Leyo ya hlukile kule 

Difference, s, Ukwahluka, uknpambana 

Difficult, adj. Nqabile 

Difficulty, s, Innqabo, ukunqaba 

Diffident, adj, Ukuba umtu anga kolwa 

Dig, V, a. Uku mba. To cultiTate the 
ground by turning it with a spade, &c., Uku 
lima. To dig deep, Uku genngqa 

Diligence, s, Ukukatala 

Diligent, adj, Katele 

Diligently, adv. Gokukatala 

Dim, adj, (not to be seen clearly.) Luzizi 

Dim, V, a, Ukw'enza luiizi 
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Diminisli, v, a. Uka ncipisa, nku ptmgula, 
nku dambisa, uku tsamisa. To diminish a 
number, Uku ncipisa inani. To dimiBisli 
the quantity of food, Uku pungula ulcutya* 
To diminish or assus^e pain, Uku dambisa 
ubuhlungu. To diminiBh a swelling, Uku 
isamisa indawo e dumhileyo 

Diminish, v. n. tJku ndpa 

Dimish, adj. Buzizira 

Dimly, adv, Gozizi 

Dimness, s. Uzizi 

Din, «. Ingxokozelo 

Din, V, a, Uku xokozelela 

Dingle, s. Umfula 

Dip, V. a. and n, (to dip up.) Uku ka. To 
dip in, tJku faka. To dip a sop, &c., into 
any liquor, Uht ncinda 

Direct, v, a. (to point against, as a mark.) 
Uku joBgisa. To regulate or adjust, Uku 
lungtsa. To direct or teach, Uku honisa^ 
uku xekl^i ukufnndita. To div^ct or give 
orders, Uku yalela^ uku xelela 

Directly, adv. (to go directly to any point.) 
Ukuti ngqo, ukw'onda. Go directly or 
straight along the path/Fi^t ngqo genjlela. 
Come directly, Yiza kalokunje 

Dirge, s. Isikhuzo^ isiUlo 

Dirt, s. (mud.) Udaka; (sweepings,) inku- 
kuma; (filth,) uku Uoola; (&t or filth 
adheripg to the hody,) itetsila 
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Dirt, V. a. Ukw'enza 'mdaka, uku ncolisa 

Dirtj, adj\ Ncolile, 'mdaka 

Disable, v, a, Uku xaka 

Disability, #. Isixaki 

Disagree, v, n: (to differ in opinion.) .Uku 

pambana. To disagree or Ml out, Ukungxo^ 

lisanay uku hamhana 
Disagreement, s. Impambano^ ingxolisano, 

nbambeno 
Disallow, t). n. Ukw'ala ; v. a. Ukw'alela 
Disappear, v. n. (bj going out of sigbt.) Uku 

tsbonela. To disappear suddenly, Ukuti 

shwaka 
DisapproTe, v. a. Uku roreUu I disapprove 

of tbat, Diya y% rorela lo'nio 
Disarrange, v. a. Uku cita, ukuti sa. You 

baye disarranged every tbing, Uzile sa into 

zonke. To disarrange plans, &c., Uhw'ona. 

You bare disarranged or spoiled my pkui, 

U lonik iqinga lam 
Disaster, #. (ill-luck.) Ilisbwa ; (miibap^) 

inzakalo, ingozi 
Disavow, V, a. Uku kanyela 
Disavowal, s, Isikanyelo, ukukanyila 
Disband, v. a. Uku ndulula 
Disband, v. fi. Uku nduluka 
Disbelieve, v. a. Ukuba umtu angakolwa 

yinto 
Discern, v. a. Uku nakana 
Discbarge, v. a. (to give vent to any tbing.) 
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Uka Yulela.. To discharge a gun^ Uku du^ 

hula. To discharge a debt, Uku klaula 

ityala. To discharge or set free, Uku ku- 

lula. To discharge or turn away, Uku 

gxota 
Discharge, v. n. Uku yuleka, uku dubuleka. 

To discharge as a sore, Uhu vuza 
Disciple, #. Umfondi 
Disclose, V. a. . Uku tjila, uku. zaia 
Disconcert, v. a. Uku danisa, uku xaka 
Discontented, part, (to be discontented. ) Uku 

rora. I am discontented, Diya rora 
Discontinue, v. a. Uku yeka, uku n^punla, 

ukupezisa 
Discontinue, v, n. Uku yeka, uku nqamka, 

uku pela, uku peza 
Discord, s^ Impambano, ingxoUsano, ubupiti- 

piti 
DiscoYer, v, a. Uku fumana. To discorer, 

find out, or bring to light, Uku gqobosa. 

To discover or disclose a thing, Uku xela 

into 
Discourse, v. it. (£uniliarly*) Uku ncokola 
Discriminate, v. a, Ukw'idJula 
Discuss, V. a. (to examine.) Uku teta, or 

uku buza into 
Disdain, v. a, Uku gxeka, uku cekisa 
Disease, #. Isifo 
Disease, v. a, Uku fisa 
Disengage, v, pt^ Uku kumla, ukw'ahlula 

I 
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Disentangle, v. a, Uka cumbolula ; v, n. JSkvt 

cUmfouluka 
Disfigure, ©. a. Ukw'ona 
Disgorge, v^ fl. Uku bojia 
Disgrace, s, Ihlazo 
Disgrace, v. a, Uka falazisa 
Dishearten, v. a, Uku danisa 
Disinclination, s, Uku nqena ■ 

Disincline, v. a. Uku nqenisa. To be disin- 
clined, Uku nqena. I am disinclined to 

that, Diya yi nqena lonto 
Disjoin, v, a. Ukw'ahlula, uku kumla 
Dislodge, v. a, (to r^OTC.) Uku fiidasa* 

To drive an enemy from a station, Uku kupa 

impiendaweni 
Dismiss, v. a. Uku gxota, uku mkisa 
Dismount, v. <i. Uku hlisa ; v. n. Uku hla 
Displace, v, a, Uku kwelelisa, uku susa 
Displease, v. a. Uku qumbisa 
Displeasure, s. Uqumbo, ingqumbo 
Disputant, s^ Umtu opike 
Dispute, V, a. and n, Uku. pika, uku piki- 

sana. To dispute or contend for a thing, 

Uku pikela into 
Dispute, s^ Ipike 

Disquiet, v, a, Ukw'enzela isitukutezi 
DissatisfftcHon, s. Isiroro 
Dissatisfy, v. a, Uku rorisa 
Dissemble, v. a, Uku zenzisa 
Dissolve, fy. a* Uku nyibilikisa 
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-Oistanoe, s. Uotigaiiia, tikuba kiide ; (in re- 
ference to time,), umzuzu. What is the 
distance from here to your place ? Umgatna 
ungakananina wckuya emzeni wakof What 
a distance 1 Ukuha kude ke ! 

Distant, adj. Kude ; (in reference to time,) 
kade 

Distemper, s. Isifo 

Distinguish, v. a. Ukw'ahlula 

Distract, v. a. (to perplex or confuse.) Fku 

. hilizisa, uku bida. To make niad, Uku 

. gesisa 

Distractedlj, adv» Gokiihili;Ea, gokogesa 

Distractbn, s. Ukuhiliza, nkubideka, uku- 
geza 

Distribute, v. a* Ukw abela 

Distrust, V. a. Ukuba umtu anga kolwa 

Disturb, v, a. Uku kataza, uku pazamisa 

Disunite, v, a. Ukw'ahlnla, uku kumla 

Disunittf, v* n. Ukw ahluka, uku kumka 

Ditch, #. Umsele 

Dive, V, a. Uku ntjwila 

Divide, v. a. Ukw'ahlula, ukw'ahlukanisa 

Divide, v. it. Ukw'ahlukana 

Divine, v. a. and n. Uku laula 

Diviner, #• Igqira, isanuse 

Division, s. Isahlulo 

Dizziness, #. Isizunguzane. I am dizzj, 
Dinesizungugane 

Doj V. a. and n. Ukw'enza. To do so, Ukw'- 

I 2 
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enjenjaloy ttktv'enjenje^ nkuH. Do so, or 
thus, Yenjenjey or, YUL Do to others what 
you would wish others to do to you, Yenzela 
abanye oko u ku tandayo ukuha ha hw'en- 
sele fvena^ To do well by one, Uku pata 
nnUu gokulungileyo. He has done yery ill 
by me, Asinokuba u ndi pete kakubu Do 
well, and haye well, LungUa kambe. How 
do you do that ? Vli nina nkfv'enTui lo'nto f 
Look, I do thus, Kangela^ diti. No, I 
don't do so, I do so, Andenjenjalo^ diti 'nina. 
To do one a good turn, Uku nceda umtu. 
To do like for like, Uku pindezela. Do as 
I do^ XelisOy or, Linganisa 'mna* To do 
as others, Ukuxelita^ or, Uku linganUa 
ahanye. You were not used to do so, Fu^ 
dula ungenjenje, I have had much to do 
to get him hope, Kade di zamana naye enga^ 
vumi uku za. What had we best do? 
Sifanel' ukw'enjenjanike f Make haste, do, 
Nxama bo. Do help me, Dincede wetu. 
Do as you are bid, Yensa into uyixelelwayo. 
The meat is not yet done, Innyama ayika 
vuttva. When will you have done ? Uya- 
kugqiba ninina f I haye done, DigqibiUf 
or, Denzile, I cannot do it, Dtkohliwe* To 
do right, Uku lungisa. To do wrong, Uku 
posisa^ ukw'ona. To do quickly, Ukw'en- 
zamsinya. To do gently, Ukw'ensa kuhle. 
Do let me alone, Diyekebo 
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'Doctor, 8. Inncibi, igqira 

'I>octor, V. a. Uku nyanga 

]>octorsliip, s, Ubuncibi, ubugqira 

Doctrine, s, Imfundiso 

I>odge, V. It. Uku gqadaza ; v. a. Uku gqada 
zisa 

Doer, 9* Umenzi 

Dog, s. Inja 

Doings,^. Izenzo 

Dolt, s. Umtu odolileyo 

Doodle, s. Ivila 

Door, *. Ucangow Doojr-way, Umnyango* 
To go in doors, Uku ngena enjltvini. To 
turn out of doors, Uku gxota umiu. To go 
out of doors, Uku puma enjltvini 

Door-post, s, Umgubasi 

Double-dealer, #. Imenemene 

Double-dealing, s, Ubumenemene 

Double, V. a.. Uku pindisa 

Doubt, V. a. Uku tandabuza 

Doubt, #. Intandabuzo 

Doubtingly, adv. Gokntandabuza 

Dough, s. Inklama 

Doye, #• Ihobe 

Dowry, s. (the gifts of a husband for a wife.) 

( Ikazi 

Down, s, Uboya 

Down, adv, and prep, Gsqpantsi, pantsi. To 

i put down, Uku heka paniti. To sit down, 
Uku hUua pantsi. To go down t^ river, 

I 3 
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Uhu hla nomlamho^ uku hlisa umlatnbo. To 
go down, Uku kla^ uku kUka. To throw 
down, Uku fvita. To fall down, Uku wa 
pantsi. To turn upside down, Uku pendu* 
lela. Up and down, Pezulu napatdsu 
Down with him ! Qja ! To go down out of 
sight, as the sun when it isets, Uku tshana 

Doze, V. n, Uku ti ncwaha, uku ncwabassa 

Drag, V. a. Uku rola 

Drag, V, n. Uku roleka 

Draw, t>. a. (to drag, to pull.) Uku rola. ,To 
draw an assagai, Uku rola umkotUo. To 
draw liquor out of a cask, or such like, 
Uku tulula. To draw curtains, or such 
like, Uku kusela. To draw or entice, Uku 
rolct^ nku henda. To draw in or contract, 
Ukujinyeza, To draw or paint, Uku bha^ 
la. To draw a line or boundary, Ukw'enza 
umda. To draw blood, Ukujumekaj uku 
rola igazi. To draw aside or withdraw, 
Uku shenxa. To draw up, Uku nyusa. 
To draw or take out a thorn. Uku bangula. 
To draw or pull out any thing which is fast 
in another, Uku ncotula^ uku nyotula. To 
draw nigh, Uku sondela. To draw forward, 
Uku rolela pantile. To draw one into 
trouble or danger, UkfveyeUsela umtu 

Draw, V. It. Uku roleka, uku ncotuka, uko 
tululeka, uku finyela. To draw back, Uku 
hlehla 
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Dread, s. Ukwojika 

Dread, v, n, Ukw'oyika 

Dreadfulness, s. Ukwoyikeka 

Dream, s. Ipupa 

Dream, v, n, Uku pupa 

Dregs, s. (of liquor.) Inklenga 

Dress, v. a, Uku yata. To dress another 
person, Uku vatisa. To dress a wound or 
sore, Uku kamela. To dress or curry lea- 
ther, Uku suka. To dress yictuals, Uku 
peha 

Dribble, v. n, (as lain.) Uku capaza 

Dril], V. a. (to pierce or make a hole.) Uku 
gqoboza, ukw'enza intunja 

Drink, V, a. and n, Uku sela. To drink to 
intoxication, Uku naila. He is drunk, 
Uyanjsila 

Drinkable, adj, (to be drinkable.) Uku sete- 
ka. This beer is not drinkable, Obu *tyaln>a 
ahuseleke 

Drip, v» n. Uku capaza 

Drive, V, a. Uku qhuba. To drive an animal 
gently, Uku tundeza. To drive a waggon^ 
Uku hexesha. To drive a nail, or such 
like, Uku betela. To drive or turn away, 
Uku gxota. To drive away time, Uku 
qhuba ixesha. To be driven away by the 
wind, Uku peishetwa guTiwya. To be 
driven or carried with the stream, Uku 
kukulistva gatnansi 
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Driyel, v, «, Uku Yuza ulucwe - " 

Driyel, s, Ulucwe 

Driver, s, (waggo&rdriyer.) Umbexeslii 
Drizzle, v. n, (as small rain.) Uku kumezela, 

uku kumeza 
Drone, s, (an idler.) Irila 
Droop, t;.. It. (as flowers.) Uku buna 
Drop, s, Itontsi 
Drop, V. n. (as water.) ^ Uku euHtsa. To drop 

or slip out of one's hand, Uku punyuka. 

To drop or fall down, Uku ma. To drop 

or come to nothing, Uku ni^ebelela. T6 

drop ofif as leaves, &c., Uku vuiuluka 
Drop, v. a. (to pour in drops.) Uku cintsa. 

To drop or let fall, Uku mta* To drop a 

daim, law-suit,. &c., Uku yekoy or, Uku 

ncama ityala, S^c, 
Dross, s* (sctun.) Igwebu 
Drove, 9. (a number of cattle, &c.) Um- 

hlambi 
Drought,*. Ukw'omakwelizwe 
Drowse, v. «. (to grow heavy wiih sleep.) 

Ukwozela 
Drowsiness, 9. Ukwozela 
Drum, 9. Igubtt 

Drunk, adj. (to be drunk.) Uku nxila 
Drunkard, 9^ Umnxili 
Drunkenness, «, Ukunxila 
Dry, adj, Omile 
Dry, V, a, Ukw'omisa 
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Diy, t^. n. TJkw'oma 

Diyness, s. XJkwoma 

Duck, s^ Idada 

Dude, V, a. Uka ntjwilisa, idea tshonisa 
emanzini 

Duck, t7. It. Uka ntywiki 

Dug, s, Umbele 

Dull-head, s» Isityakala, isidenge 

Dolness, s. Ubatjakala, ubudenge 

Ddmb, adj, (a dumb person.) Isidenge 

Dambhess, s. Ubudenge 

Dumplii^, s» Isibomo, isigentsenge 

Dun, adj, (a coloor.) Intsunda 

Dung, s, (fresh, soft dung.) Ubulongo ; (dry 
cakes of dang,) amaJongwe; (diy hard 
pieces as dug out of the kraals,) amadaka ; 
(the dry dost of dung,) umgquba;- (the 
dung as turned out of the paunch when an 
animal is slaughtered,) umswane 

Dusk, s. (the dusk of the evening.) Uncwa- 
lazi. It is already dusk, Stkulunctvalasi 

Dust, s. Ututu 

Dwarf, s. Ingqeqe 

Dwell, V. n. (to liye or reside in any place.) 
Ukuma, uku hlala. Where does he dwell ? 
Umi pina yena ? 

Dwelling, s, Ikaya, injla 

Dwindle, v. »• Uku shwabana 

Dysentery, s, Isixaxazo 



94 A YOGABVIiARV OF 

E 

Each, pro. (ereij one taken separately. ) 
Gabuije, ganye, gazinye, &c. (See Qiam-^ 
mar.) Each one of them, Bonke gabar^e. 
Select ten cows, and drive each one separately, 
Keta immazi zibe lishumi u z' ussiqhube 
gazinye^ or ganye. I will give to each se- 
parately, Do ba pa bonke gabanye 

Eager, adj. (to he eager for a thing.) Uku 
nxamela into. How very eager he is after 
itl Ukuymxamela kwakef Don't he so 
eager, Musuku nxama hangaka 

Eagerly, adv, Gokunxama, gokunxamela 

Eagerness, j. Ubmucamo, ukanxama 

Eagle, s. Ixahmga 

Ear, s» (the organ of hearing.) injlehe. A 
dull ear, Umtu onjlebe ibuiuntu. A sharp 
ear, Umtu oftjlebe ibukali. To give ear, 
Uku nikela injlebe. Ear-wax, Umpula, 
To prick one's ears, Uku misa injlebe. An 
ear of corn, Isiktvebu 

Ear, V, n. (to shoot into ears.) Uku duhola 

Earn, V, a. Uku sebenaela into 

Earnest, adj. Nzamile . 

Earnest, s. Ukunxama, innyaniso. I am in 
earnest, Di nyanisile bo. I speak in earnest, 
Ditet* into ekoyo bo. He does it in good 
earnest, U nxamile bo 

Earnestly, adv. Gokunxama, gennyaniso 
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Earth, s» Umhlaba, ihlabati 

Ease, #. Ukw'onwaba, ukupumla 

Ease, V, a, Ukw'on^rabisa. To ease from 

pain, Uku dambisa ubuhlungu. To ease 

from labour, Uku putnza 
Easf, adv. (quiet, at rest, not harassed.) On- 

wabiie 
Eat, V. a. Uku jla, uku tja 
Eatable, #. Into ejliwayo 
Eaves, $, Ulundi Iwonjlu 
Echo, s. Isitooga, uku kenteza, uku celela 
Edge, s. (the catting part of a blade.) Uhlan- 

guti, umpambili wesitshetshe, &c. Edge or 

border of any thing, Umpeto 
Edge, V, a, (to sharpen.) Uku lola, ukw'enza 

bukali. To put an edge or border on any 

thing, Uku peta. To edge the teeth, Uku 

telesisa amazinyo 
Edging, s, Umpeto 
Edgewise, adv, Gompeto 
Efface, V. a^ Uku qusha 
Effect, t7. «. Ukw'enza 
Effects, s, (goods.) Inkuluko, impahla 
Effort^ 9, Umzamo, ilinga- 
E^, s. Iqanda 

Eight, adj. 'Mboxo, 'sipohlongo, siboso 
Eighth, adj. Isimboxo, isipohlongo 
Eighteen, adj, Ishumi elinamboxo 
Eighteenth, adj, Ishumi eiinesimboxo 
Eighthly, adv* Kamhoxo, kasipoUongo 
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Eighty, adj. Amashumi amboxo, or, asipoh- 
longo 

Either, pron. and conj. I am not so strong as 
either of you, Niyandijlula nobabini ga- 
manjla. Either the one or the other of you 
must go, KufaneV ukuba kubeJco oyayo huni 
nobabinu I wish you would either go or 
stay, Au^ yiti^ ukuba uyaya^ uye ukuba 
uyasala^ usale. Either of those things will 
do, Akuko enanikuzo zombini ezonto. You 
may give me either buttons or beads, Azi- 
nani zombini ezonto namaqula ungandipa^ 
nentsimbi ungan^pa. It will rain either to- 
day or to-morrow, Ingati ukuba ayinanga 
namhla ine gomso 

Elbow, s. (the elbow joint.) Inqwiniba 

Elephant, s. Injlovu 

Elevate, v, a. Uku pakamisa 

Eleven, adj. Ishumi elinanye 

Eleventh, adj. Ishumi elinasinye 

Elf, s. Utikoloshe 

Elk, s. Impofu 

Elocution, s. Ubuciko 

Elope, V. a. Uku qwesha 

Eloquent, adj. (an eloquent person.) Iciko 

Elsewhere, adv. Kwenye indawo 

Emaciate, v, a. Uku bityisa; v. n. Uka 
bitya 

Embarrass, v. a. Uku xaka 

Embarrassment, s. Isixaki 
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'Embers, $. Amalahle 

Embrace, v. a. Uku singata 

Embrocate, v, a. Uku toba 

Emetic, s, Umhlanziso 

Emmet, s» Imboyane 

Emotion, «. Ukuti qipu embiline 

Emptiness, 's, Ubuze 

Empty, adj, 'Ze 

Empty, V. a. Uku kupa kupele, uku finnca 

Enchant, v. a. Uku takata, ukunjanga 

Endicle, v. a. Ukungqouga 

Enclose, Vk a. Uku bijela 

Enclosure, s. Intendelezo, utango 

Encourage, v, a. Ukw'omeleza 

End, s. (of a stick, thong, Sec,) Inncam. The 
conclusion or cessation of anything, Uku 
pela kfvento. There is no end to your tale, 
Ayipeli imhali yako. What will be the 
end of it ? Kmoda kube yinike f The war 
is at an end, ImfaztBe ipelile. Where is 
the end of the thong ? Ipina inncam yen^ 
tamho f I am at my witsf end, Di kohliwe 
ho 

End, v» a. Uku pelisa, uku pezisa 

End, v. It. Uku pela, uku peza 

Endanger, v. a. (to bring into peril.) Ukw' 
eyelisela, or, Uku faksk umtu engozini 

Endear, v, a. Uku tandisa 

Endeayour, #• Uinga 

EndeaYour, v. a, Uku Hnga 

K 
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Endure, v, a. (to brook, to bear.) Uku nja- 
mezela 

Endure, v. n, (to last.) Uku hlaia futi 

Endwise, adv, Genncam 

Enemy, s. Impi, utshaba 

Engrapple, v. a. Uku bambana, uku zainana 

Engraye, v, a. Uku bbata 

Enjoy, V. ». Uku yola 

Eujoyment^ ». Isiybk> 

Enlighten, v, a. Uku kanyisa 

Enliven, v. a, Uku cwayitisa 

Enmity, s. Ubumpi, ubutshaba 

Enougb, adj. and adv, 'Ninzi, anele 

Enrich, v, a, Uku tyebisa 

Entangle, v. a, Uku pingelelanisa. To be-* 
come entangled, Uku pingelelana 

Entanglement, s. Impingelelano 

Enter, v, a, Uku ngenisa 

Enter, v. n. Uku ngena 

Entice, v* a. Uku zinga, uku henda 

Ekiticer, s, Umzingi, umhendi 

Entrails, s. Amatumbu 

Entrance, s. (the passage by which a place is 
entered.) Umnyango ; (entrance into a 
field, kraal, l^c.,) isango ; (the act of enter- 
ing,) uku-ngena 

Entrap, v. a. Uku tiya 

Entreat, v, a, Uku taruzisa, uku kunga 

Envier, s, Umtu onomona 

Envious, adj. Ukuba nomona 
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EaTlovsly, adv. Gbmona 

Enumerate, v. a. • Uku bala 

Envy, «. Umona 

"Enry^ v. it. Ukuba nomona 

Epilepsy, s. isitutwane 

Eqttalf adj, (to be equal in size or bulk to ano- 
ther.) Uku lingana; (to be equal in qua- 
lity,) uku £Gma 

Equal, s, Umlingane 

Equal, V* a. Uku linganiwi, uku fimisa 

En:, V. n, Uku lablika, uku posisa 

Errdr, ^* Isiposo 

Escape, v. a. Uku sinda 

Escort, v. a. Uku kapa 

Establish, v. a. Uku qinisa 

Esteem, t;. a. Uku bcdca 

Esteem, s.. Imbuko 

Eternal, adj. Gunapakade 

Eternal, s. Unapakade 

Eternity, Si Ubunapakade 

Erad^, v. a. Uku pepa 

Even, adj. Lungile, lungelene 

Even, v. a. Uku lung^sa, uku lungelelanisa 

Evening, «. Ukuhlwa 

Ever, adv, Futi. It will ever be so, Kuya^ 
kuhanji futi. For ever and ever, Kude 
kubengunapakade kanapakade. Ever since 
he was bom, Kusel'oko wazalwayo. Ever 
since, KuseVoko. Did you ever see him ? 
Uke wambonana ? If ever I find it, I will 

k2 
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take good care of it, Doti ukuba dide dayi" 
Jumane dii^igcine kunene. Did you ever 

see any thing like it? Uhe rvabona into 

enjalona ? When ever will you finish^ 

Woda ugqibe ninina 9 As soon as oyer he 

arrives, tell him, Woti kwaesqfika umxelele. 

^' Or oyer thou hadst formed the earth and 

the world, firom everlasting to everlasting thou 
. art Crod," ^^ Nalcko ubungekadali umMaba 

nelizfvey he hwa napahade kude kubengu-^ 

napahade wena u gu Tixo" 
Everlasting, adj. (that which is everlasting,)^ 

Oku hlala kuhleli kude kubengunapakade 
Ever-living, adj» Okuhlala kupilile kude 

kubengunapakade 
Evermore, adv. Fati, kude kubenguhapakade 
Every, adv. Bonke, zonke, &c. (See Ghram- 

mar.) 
Every-day, adj. Imihla yonke 
Evidence, s, (testimony.) Uku nqhina. 

Proof, Inklonse^ isizatu^ isibaniso. A 

witness, Inqhina 
Evidence, v. a. Uku nqhina. To show, to 

make manifest, Uku bonisa 
Evident, adj. (that which is evident.) Oku 

bonakalayo, okusekuhleni 
Evil, adj. Kohlakele, 'mbi 
Evil, s. Ububi, ulunya, ilishwa 
Eunuch, s. Ikwange 
Ewe, i. Imazi yeg^sha, igushekazi, imvakazi 
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ISxat^tly 80, ac^i;. Heke, njeke 

Exalt, V, a. (to raise.) Uku pakamisa. - To 

praise, Uku dumisa^ uku bonga 
Examine, v. a. (to interrogate or make in- 
, quirj into.) Uku buza 
Jlj^ple, s. Umlinganiso, umzekeliso 
Exasperate, v. a, Uku cunukisa 
Exceed, v. Uku g9[ita, uku jlula, uku gqitisa 
Excel, V. a. Uku gqita, ukw anjela 
Exchange, v, a, Ukv^r'anana, uku guqulela 
Exclaim, v. a. Uku khuza, uku kala 
Exclude, V. a, Ukw'ala 
Eb^communicate, v. a. Uku kap£^ erementeni 
Excrement, s. Utuvi 

Excuse, V, a. Uku landula, uku nxenxezela 
Excuse, s, Indawo umtu alandula gayo, isi- 

landulo, isisusa 
Exhaust, V. a. Uku minyela 
Exhort, V. a. Uku yala 
Exist, V, fi. Uku bako 
Existence, « • Uhuka 
Expect, 17. a. Uku kangela. I expect him 

to-day, Ditnkangele namhla 
Expectorate, v, Uku tshica utshico, or iziko* 

hlelo 
Experiment, «. Ilinga, amalin^ 
Expire, v, a* Uku pefumla 
Expire, v. n. Uku qauka umxhelo 
Explain, v. a, Uku qondisa 
Expose, v. a* (to lay open, to make bare.) 

K 3 
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Uku tyila. To expose to danger^ Uhn'tye- 

lisela 
Extinct, adj, Cimile 
Extinguish, v, a, Uka cima 
Eje, ». (the organ of vision.) Iliso ; plu, 

Amehlo. Eye of a thong, needle, &c. 

Iliso ; plu. Amaso ; or, Isango ; pla. Ama^ 

sango. To have sore eyes, Uku ha natneklo 
Eye, V. a, Uku lungiusa 
Eye-ball, s. Inklaka 
Eye-brow, *. Ishiyi 
Eye-lid, 9. Ukope 
Eye-tooth, s, Imbamba 
Eye-wink, s. Isipanyazo 

F 

Fable, s» Intsomi 

Fable, v. a. Ukw'enza intsomi 

Face, s. (the yisage.) Ubnso. The face or 
fore-part of any thing, Umpambile wento. 
To look one in the &ce, Uku Jonka umtu, 
I will say so to his face, Do tsho na xa akoyo. 
To carry two faces, Uku ha nenkliziyo 
'mbinu Before the face of God, Ebustveni 
huka Tixo* That was done in the face of 
the whole town, Lonto yenzitoa ehusweni 
homzi wonke. Let me never see your face 
again, Mandingahuyi di honane name kdn- 
jako. He dares not show his face, Utfotfika 
uku vela. And there we saw each other 
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face to face, Sabonana apo. To make 
faces, Uku wuveza^ uku sineka, A bold 
face, Umiu osileyo. The face or front of a 
building, Umpambili wenjiu 

Facetious, adj, Cwayitile 

Facetiousness, «. Ubucwayita 

Fact, s. Into ekojo 

Fade, v, n, (as colours.) Aku hlambuluka ; 
(as vegetables, &c.) uku buna. 

Fag, V, n. (to grow weary.) Uku katala. I 
am fagged, Dikatele 

Faggot, s. Innyonda yenkuni 

Faint, v. Uku wa 

Faith, s. Ukukolwa, ukutemba 

Faithfulness, s. Innyaniso 

Fall, V, n, Uku wa. To £aXL on our face, Uku 
wa gohusa To fall on one's back, Uku wa 
gomhlana. To fall headlong, Uku wa gen- 
kloko. To &11 back, Uku Mela. To fall 
sick, Uku hliwa gomkuklane. To ^edl off as 
leaves, Uku vutuluka. To fall in with ano- 
ther's views, Uku vumelana nomtu. To fall 
away from religion, Uku lahla inkonzo ka 
Tixo, To fall in with a person, enemy, 
&c., Uku fumanana nomiuy nempi^ <^c. 
And then we fell in with the enemy, Sajfu" 
manana nempi apoke. To &U out or 
quarrel, Uku ngxolisana. To fall away or 
grow thin, Uku bttya^ uku nqina. To fall 
over any thing, Ukti qetuka. 
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Fall, V, a, Uku wisa, &c. 

Fall, s. (the act of faUing.) Ukuwa. A steep 
decHvitj, Isifva, ilirva 

Falsehood, s. Uhuxoki, ulwimi 

Falsely, adv. Gobuxold, golwimi 

Fame, s. Udumo 

Famed, adj, Dumile 

Familiar, s, Ikolwane 

Family, >. Usapo, inzalo 

Famine, «. Injlala 

Fancy, d. n. (to imagine, to guess.) Uku 
zinjla 

Fangs, s. (the long tusks of animals.) Ama- 
bamba ; (nails or talons,) inzipo 

Far, adj, and adv. Kude. We are far from 
home, Sihude nekaya. How far is it? 
Kude kangakanana ? How far is it from 
Graham's-Town to Fort Beaufort? Kude 
kangakananina uhusuku Erini ukuya En- 
nqenqeni? It is not yery far, Akukude 
kangakananu O, it is very far ! Kudebo ! 
This path is not so far about, Nants injlela 
enqamlezayo. Far and near, Kude na kufupi. 
I come from far, Divela kude. It is as far 
as your place, Kunjengasomzini tvako. How 
far will you go with me ? Wondipeleka urn- 
gama ongojcananina ? As far as the river, 
Dobuya emlanjeni 

Farewell, interj. Boda. Farewell, friend, 
RodOf tvetu 
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Ii^ashion, s. (custom, practice.) Isiko, isimbo 

Fast, V. ft. Uku zila ukutja 

Fast, adj, (finn.) Qinile 

Fast, adv. (firmly.) '<Gokuqina, gokuqinisa. 
Tie it fast, Bopa huqine^ or gokuqinisa^ or, 
Qinisa uku bopa^ or, Bopa uqinise. To hold 
fast, Uku qinisa^ uku hamba. To walk fast, 
Uku kauleza nkuhamha. To work fast, 
Uku kauleza ukusebensa. To ran fast, 
Uku baleka gamendu. To ride fast, Uku 
palisa kakulu. To shut fast, Uku qinisa 
ukuvala. I am doing it as fast as I can, 
jyiyakaulezabo ukwenza 

Fast, s. Inzilo , 

Fasten, v. a. (to make fsist, to make firm.) Uku 
qinisa. To cement, Uku ncamatelesa 

Fasten, v. it. Uku qina, uku ncamatela 

Fastness, s. Ukuqina, ubuqina 

Fat, s. (the unctuous part of animal flesh in 
contradistinction to the lean thereof.) In- 
qata; (clarified &t,) amafuta; (the inside 
or caul &t,) umhlehlo 

Fat, adj. Tyebile 

Father, s. (my father.) Ubawo ; (your father,) 
uyihlo ; (his father,) uyise. Where is my 
father ? Upina ubawo f Where is your 
fether? Upina uyihlo f Where is his fa- 
ther? Upina uyisei 

The Kafirs have a contracted forai of the word 
Uffiite^ thug, The girPs father, (TsonUmbi. 
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John*0 father, IPw John. The father of wisdom^ 
ITsokwajtu 

Fatherhood, s. tJbuyise, ubuyihlo, ububawo 

Fatigae, -s, (the cause of weariness.) Indi*- 
niso; (weariness,) ukudinwa; (&tigue or 
lassitude,) uku cubuka 

Fatigue, v. a, Uku dina, uku dinisa, uku ou- 
bukisa. You fatigue me, Uyandidinay or, 
Uyandidinisa, I am fatigued, Didiniwe 

Fatten, v. a. Uku tyebisa 

Fatten, v. n. Uku tjeba 

Fault, «, (offence.) Ityala, isiposo; (defect,) 
isonakalo. It is your fault, Lityala lako. 
It is not my fault, Asilityala lam. It shall 
not be my fault, Ahuyikuha lityala lam. 
To tell one of his faults, Uku aelela umtu 
izipoao zahe. To find fault with a person, 
Uku rora gomtu. To find fault or grumble 
with a thing, Ukrveya into 

Favour, v, a. Uku nceda 

Favour, s, Uncedo 

Favourite, s, Umtandwa 

Fear, 8, Ukwoyika; (a thing that causes 
fear,) isoyikiso 

Fear, v, ». Ukw'oyika 

Fearful, adj. (to be timorous.) Ukwoyika, or, 
Ukuba hgwala ; (a fearful or awful thing,) 
into eyoyikekayo 

Fearfully, adv. (timorously.) Gokwoyika, 
^okwoyikeka 
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Fearfulness, s. Ukwoyika ; (awfulness,) ukw- 

ojikeka 
Feast, 8, Umtendeleko. To make a feast, 

Ukfuenza umtendeleko 
Feather, s. 

The long feathers of birds are called, Intsiba, sing. 
Usiba ; the small feathers are called, Uboya. 

Fee, *. (reward paid to doctors, &c.) Um- 
landtt 

Feeble, adj, '3atataka 

Feebleness, s. Ubutataka 

Feed, v, a, Uka jlisa ukutja 

Feed, v. n. TJku jla. To grow fiit or plump, 
Uku cuma 

Feel, V. a. and n. (to bare perception of 
things bj the touch.) Uku ya. To search 
by feeling, Uku putapuia. To be sensible 
to the touch, Uku vakala. To feel or sound 
a person, Uku cqfa umtu 

Feet, ^. Innyawo 

Fellow, s. (a companion or equal.) Umlin- 
gani. A play-fellow, Umjlalisi. A bed- 
fellow, Umlalisi. A fellow-labourer, Umse- 
henzisi. A good fellow, ^m/b olungileyo, 
A saucy fellow, Umfo osileyo. Come here, 
you fellow, Yizapa 'mfondifiL A fellow, 
or one of a pair, Umnye nento, "Wliere is 
the fellow to this shoe ? Umni/e rvesisixatula 
upina ? 

Female, s, Inkazana 
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Feminality, s. Ubunkazana 

Fence, s, Intendelezo, utango 

Fence, v. n. (to fight with swords or sticks.) 

Uku hlanganisa 
Ferment, v, a. Uku bilisa 
Ferment, v. it. Uku bila 
Fern, s, (a plant.) Umfiso 
Fertile, adj. (to be fertile.) Ukucuma. A 

fertile field, Intsimi ecumayo 
Fertility, s. Uku cuma 
Fetch, v. a. (to go and bring.) Uku tabata, 

uku zeka 
Fetter, v. a, Ukuxonxa, ukukuleka 
Few, adj. 'Cinane 
Fewness, s. Ubuncinano 
Fib, V. n. Uku cika 
Field, s. (cultivated land.) Intsimi; (open 

country,) ilizwe 
Fifteen, adj. Ishumi elinanklanu 
Fifth, adj, Isihlanu 
Fifty, adj. Amashumi 'mahlanu 
Fig, s. Ikiwane. Fig-tree, Umkiwane 
Fight, V. a. Ukulwa 
Fight, 9. Imfezwo 
Fin, t^. a. Uku zalisa 
FiU, V. n. Uku zala 
Fillip, V. a. Ukuti nqomfi 
FUthy, adj. Ncoltte 
Fin, 8. Ipeko 
Find, t^. « (to obtain by searching or seeking.) 
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Uku fttmana. I cannot find it, Andi- 
yifumani, I hare found it, Diyifu^ 
tnene 

Fine, adj, (not coarse, as fine flour, &c.) Co- 
Jekile; (fine, as fine cloth, &c.,) shicene. 
This is fine calico, Leqtya i shicene. The 
weather is fine, Lisile, A line country, 
Ilizwe elikle 

Fine, s. (penalty.) Inklaulo 

Fine, v. a. (to punish with pecuniary penalty.) 
Uku hlaulisa 

Finger, *. Umnwe 

Finish, v, a. Uku gqiba 

Fire, s, Umlilo. To make or light a fire, 
Uku pemba. To make the fire bum, Uku 
vutisa umlilo. To add fuel to the fire, UJcu 
basa. To stir the fire, Uku kwezela umlilo. 
To put out the fire, Uku cima umlilo. The 
fire is out, Umlilo ucimile. The fire is put 
out, Umlilo ucinyirve. The fire bums, Um- 
lilo uyavutd. The fire will not bum, Awu- 
vumi umlilo ukuvuta. To strike fire with a 
flint and steel, Uhu qtvita 

Fire-stick, s. Isikuni somlilo 

Fire, v. a. Uku tshisa. To fire a gun, Uku 
dubula 

Fire, v. n. Uku tsha 

Fire-wood, s. Inkuni 

Firm, adj. (strong.) Omelele ; (firm or fast,) 
qinile 

L 
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Finnness, s, (stability, compactness.) Ukw- 
omekla 

First, adj. (the ordinal of one.) Isinye. In 
the first place, Endaweni yohuqala. This 
is the first thing, Nants indawo youkuqala. 
The first book, Inncwadi yestnye^ or yoku- j 

qala. First or earliest in time, Tannci^ \ 

nqanje^ ukuqala 

First, adv, Ukuqala. Do this first, Yenza 
lento ukuqala, I shall get there first, Z>o- 
Jika nqangi, or ukuqala. First-born, Otva- 
mazihulo 

First-fruits, 8, Ulibo, isandulelo 

Fish, s, Inklanzi 

Fissure, s, Imfanta 

Fist, s, Isanjla esifanjatiweyo 

Fit, adj, FaneleMIe, lungile. It is fit that 
you should go, KufanelMle^ or, Kulungilcy 
ukuba uhambe. He is not fit for it, Aka^ 
lungile^ or, Akafanelcy Ionia Do you think 
it is fit that I should do so ? Uba kulun- 
gilena ukuba denjenjulo f It is not fit to 
be spoken of, Ayifanet ukutetwa Umto 

Fit, V. a. (to suit one thing to another.) Uku 
linganisa; (to fit or prepare,) uku lungisa 

Fit, V, n, Uku fanela, uku lungela, uku lin- 
gana. My hat does not fit me, Umnqwazi 
warn awundilingani. My shoes fit nve well, 
Jzixaivla zam zindilingeney or zindifaneh 
kanye 
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Five, adj, 'Hlanu 

Fix, V, a, (to make fast or firm.) Uku qinisa. 

To fix poles in the .ground by digging holes 

for them, Ukumbela izibonda. To fix them 

bj driving them with the hand, Ukti gxume- 

ka. To fix or appoint a time, business, &c., 

Uku dala ixesha^ ufMebenziy S^c. 
Fixture, J. Isimakade 
Flabby, adj, (to be flabby^) Ukuba 'lizengi- 

zenge ; (it is flabby,) lizengezenge 
Flag, t). ft. (to hang loose and flabby.) Uku 

zengezela ; (to flag, or lose vigour,) uku cu- 

buka 
Flag, s, (a kind of waier-rosh.) Umkanzi 
Flail, s, Isibulo 
Flame, s. Ilangatye, idaogatye 
Flame, v, n, Uku dangazela 
Flank, s» (of an animal.) Usindo ; (the flanks 

of aa army,) amapiko empi 
Flap, s. (any thing that hangs loose^ as the 

flaps of a coat, waggon, sail, ^c.) Isilembi 
Flap, V, n, (to hang loose, as flaps.) Uku letn- 

belela 
Flash, s, Idangatye ; (a flash of lightning,) 

umbane 
Flash, t;. n, Ukuti bengo, ukuti minye, ukuti 

'tha 
Flat, a, (a plain.) Itafa 
Flat, adj» (smooth, without protuberance.) 

Sicwecwe. To be flat, Ukuba sicwecwe 

h 2 
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Flatness, s* Ubucwecwe 

Flatten, tu a. Ukw'enza lucwecwe. To flatten 
with the hand, Uku bambata 

Flatter, v, «. Uku bonga 

Flaunt, V. n. Uku pexa 

Flaw, s. (a crack.) Utanda 

Flaw, V, a. Uku cipula 

Flay, V. a. Ukw'obula 

Flea, s. Intakumba 

Flee, V. n, Ukw'esaba. To flee from a thing, 
Ukwesaba into. To flee to a thing, Ukfve-- 
sabela entweni 

Fleet, adj\ (to be fleet.) Ukuba namendu; 
(a fleet person,) imbaleki 

Fleetly, adv, Gamendu 

Fleetness, s. Amendu 

Flesh, s. Innyama. To gather flesh, or grow 
fat, Uku cuma, God was made flesh, Utixo 
rvenziwa utntu. All flesh is as grass, Uluu-' 
tu Ifvonke lunjengenca. All flesh shall see 
the salvation of God, Ulunlu Iwonhe luyaku 
bona inhululaka Tixo 

Flight, s, (the act of flying firom danger.) Int-> 
sabo 

Flinch, V, n, Ukw'etuka 

Fling, V. a. (to fling an assagai, stick, or any 
thing of the kind, with the point foremost.) 
Uku binza. To fling a stone, &c., at a per- 
son, Uku gibisela umtu gelitye^ S^o. To 
fling any thing in order that it may be caught 
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by another person, Uku posa^ ukujula. To 
fling away, Uhu lahla 

Flint, «. Ilitye lokuqwita 

Float, V, n. Uku dada 

Flock, s, (a company of beasts.) Umhlambi. 
A flock of sheep, Umhlambi tvegUtha, A 
flock of cattle, Umhlambi rvenkomo 

Flock, V. ». (to flock together.) Uku tuteleka 
endaweni 'nye 

Flog, V. a. Uku beta 

Flop, V. a. Uku babazela 

Flour, e. Umgubo 

Flow, ?;, n. (as a large riyer.) Ukw'ela 

Flower, ^. Imbhali 

Flutter, V, n. Uku didizela 

Flutter, s. Isididizelo 

Fly, V, n. Uku Buka gamapiko, uku papazela. 
To fly or run away, Uku qwesha. To fly 
from an enemy, Ukw'esaha 

Fly, 8. Iimpukane 

Foal, s. Itole lehashe 

Foam, 9. Igwebu 

Foam, V. n, Ukukepuza igwebu 

Foe, s. Impi, utshaba 

Fog, s, Inkungu 

Foil, V. a. Ukw'anyela 

Fold, s, (sheep-fold.) Isibaya segusha ; (cattle- 
fold,) ubuhlanti ; (a fold or crease,) imfauta 

Fold, V, a. (to fold up as a letter, clothes, &c.) 
Uku Bonga 

L 3 
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Follow, t^. a. (to go after or behind another.) 
Uku landela. To follow or pursue, Uhu 
suhela^ uku putuma. To follow on the scent 
or spoor of any thing, Uku landa. To fol- 
low or seek a thing to which you have a 
clue, Ukti landa 

Folly, s, Ubudenge 

Foment, v, a, (to bathe with warm lotions.) 
Uku toba 

Food, s. Ukujla 

Fool, s. (^one .to whom nature has denied rea- 
son,) Igeza; (a fool, or stupid ignorant 
fellow,) ihilihili 

Fool, V, n, Uku hiliza ; t^. a. Uku hilizisa 

Foolery, s. Ubuhilihili 

Foot, *. Unyawo. To go on foot, Uku ham» 
ha gennyawo. To tread with the foot, Uku 
nyaiela. The foot of a hill, Umzantsi tven- 
taba. Foot-soldiers, Umqikela, To set a 
thing on foot, Uku gala into. Do not stir 
a foot hence, 'Zunga shukumi ku lendawo. 
A footstep, UmkondOy inqina. To follow a 
footstep, Uku landa umkondo^ or inqina 

Fop, s, Umtu ozijlayo 

For, prep, and conj, Ukuba, gokuba. For 
my sake, Genxa yam. For custom's sake, 
Genxa yesiko. He is angry with ine for 
going, Undi qumhele gokuba di yile, I do 
not care for that, Andikatalcli oko. I will 
go for all that, Doya noko knnjalo. You 



THE KAFIR LANGUAGE. 115 

are a fool for trusting him, U sidenge utetn- 
ha yenanje. For the time to come, Gexe- 
sha elizayo. He did it for the purpose, 
Wenza ga homu It is impossible for me to 
do it, Indinqabele lonto uku yenza. What 
are you crying for ? Ulilela ntonina f I am 
crying for my mother, Dililela u ma. To 
look for a thing, Uku funa into. To ran 
for, Uku halekela. To work for, Uku sehen- 
zela. To do a thing for another, Ukw'en" 
sela umtu into. To speak a word for one, 
Uhu tetelela umtu. I cannot sleep for your 
noise, Di kohlne uku lata yingxokozelo 
yenu. Christ died for sinners, Ukrisius 
nafela ahoni. To wait for a person, Uku 
linda umtu 

Forbid, v. a. Ukw'alela 

Force, v. a. (to compel, to constrain.) Uku 
nyanzela. He would not go till I forced 
him, Aku vumanga uku ya dide damnyan- 
zela. I will force you to go, Doku nyan- 
zela u hamhe. Force it in, Nyauzela ingene. 
Force him out of the house, Umnyanzele 
apume enjlwini. To force in, Uku nyanzelela 
pakati. To force out, Uku nyanzelela panjle. 
To force back, Uku kunyanzelela emva. To 
force forward, Uku nyanzelela pan^ili 

Ford, s. Iziboko 

Ford, V. a. Uku wela ; (to cause any thing 
to ford,) uku weza into 



1 
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Forebode, v. n. Uka nxuba 

Forefinger, *. Umkomba 

Forehead, s. Ibunzi 

Foreleg, s. (shoulder.) Umkono 

Forenoon, s. Imini encinane, gomso, kusasa 

xa lingeka jiki ilanga 
Foreskin, s» Ijwabu 
Forest, s. Ihlati 
Foretell, v, a. Uku laula 
Foreteller, &\ Umlauli igqira 
Forge, V. a, (to form by the hammer.) Uku 

kanda 
Forget, V. a. Uku libala 
Forgive, v, a. Uka xolela 
Forgiver, s, Umxoleli 
Fork, V, n, Uku baxa 
Fork, s, (of a tree.) Ibaxa 
Form, V, a. Uku dala; (to form eartheni 

vessels of clay,) uku bumba; (to form by 

casting,) uku tjitisha 
Form, s. (shape or external ^pearaace of any 

thing.) Isimilo 
Fomioate, v. a. Uku pimisa, ukw'enza mn- 

bulo 
Fornication, s, Upimiso, umbuio 
Fornicator, s> Umpimisi 
Fornicatress, s. UmpinyiBWa 
Forsake, v. a. Uku labia, uka shiya. Te 

forsake one's fiends, Uku lahla isihlobo. 

To forsake one's wife, Uku lahla^ or, Uku 
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shiya umfazi. To forsake sensual pleasures, 

Uku ncama iziyolo zomzimha 
Fortune, s. (good fortune.) Itamsan^a; (bad 

fortune,) ilishwa 
Fortj, adj, Amashumi 'mane 
Forward, v. a, Uku kaulezisa 
Foster, v. a. Ukw'onjla 
Foundling, 9. Icolwa 
Fountain, s, Umtombo 
Four, adj, *Ne 
Fourteen, adj, Ishumi elinane 
Fourth, adj, and $, Isine 
Fourtlily, adv, Gokwesine 
Fowl, 9. (domestic.) Inkuku 
Fox, 8. Impungutje 
Fraud, 8, Inkohliso 
Fraj, 8. Jgxaba 
Freckles, 8, Amacokwe; (to be freckled,) 

ukuba namacokwe 
Friend, 8. Umhlobo, isihlobo 
Friendship, 8, Ubuhlobo 
Fright, V, a. Ukw'etusa 
Fright, 8. Ukwetuka 
Frisk, V. n. (to leap and frisk as the young of 

animals.) Uku jloba 
Fritter, v, a. (to cut meat into small pieces to 

be fried.) Ukunqwema 
Frog, «, Isele 
Frolic, t'. n, Uku feketa 
From, prep, I come from the river, Dt vela 
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emlanjeni, I come from home, Divela eka- 
ya, I come from the cattle-fold, D< vela 
ebuhlantL I come from him, Di vela kuye, 
I took it from him, Dayi hluia kuye. I 
come from the other side of the sea, Di vela 
peskeya kwolwanjle. He kept me from 
coming, Wa dinqanda ukuba dingezL From 
mj hirth, Ktva sekusalweni krvam. To 
hide a thing from one, Ukujihlela umtu into. 
To run from one, Uku baleka umtu. To 
take from, Uku tabata. To take from hy 
force, Uku hluta^ uku panga. To go or 
depart from, Uku mka. To take a part 
from more, Uku capula entrveni. I come 
from ahore, Di vela pezulu. I come from 
helow, Di vela ezantsi. I come from he- 
hind, Di vela emva 

The verb, Uku vela^ To oome from, is used with 
the ablative of nouns and pronouns to express this 
preposition in Kafir. (See Grammar.) 

Front, s, Umpamhili 

Frost, s. Ingqele emhlope 

Froth, s, Igwel)u 

Froth, V. n. Uka kepuza igwebu 

Fructify, V. a, Uku qamisa ; v, n, Uku <j[ama 

Fruit, s, (the {M-oduct of a tree, or plant, roots, 

&c.) Imifuno, iziqamo, izixakato 
Fruitful, adj. Qamile; (to he fruitful,) uktt 

qama, uku cuma 
Fruitfullji adv, Gokuqama 
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Fruitfulness, s, Ukuqama 

Fulfil, V. a. Uku feza 

Full, adj. Zele. The waggon is full, /»«- 
qwelo izele. The hucket is full of water, 
Umpanda uzele gamanzi. The house is 
full of people, Injlu isele babantu* My 
heart is full of grief, Inkliziyo yam izele 
lusizi. To eat one's bellj-full, Uku kluta. 
The country is full of com, Iliztve Uzele 
gamazimba 

Full, s, (the full of the moon.) Uku hlan* 
gana kwennyanga. The moon is at the 
full, Innyanga % klangene. At the full of 
the moon, Eku hlanganenl kwennyanga 

Fulness, s, Uku zaia 

Fur, s, Uboya 

Furrow, s, Umsele 

G 

Gabble, v. ». Uku nditaxa, uku hiliza 

Gad, V, n, Uku ^tya 

Gaddingly, adw Gokutyntya 

Gad-fly, s, Isibawa 

Gain, s. Inzazo 

Gain, v, a, (to obtain as profit.) Uku zuza 

Gainsay, v. a, Uku pikisa 

Gait, ^. Ukuhamba kwomtu. He has an 

ugly gait, Ulatkamba kwakehubi 
Gall, s. Innyongo 
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Gall, V. a. (to hurt by fretting the skin.) Uka 

tjabula 
Gall, V. n. Uku tyabuka 
Grallop, V. n* Uku pala ; t;. a. (to cause to 

gallop,) uku palisa 
Game, s. (sport, play.) InjMo ; (animals of 

the chase,) innyamakazi 
Game, v. n. Uku jlala, uku feketa 
Gander, s, Inkunzi yelowe 
Gap, s. Isituba 
Gape, t;. n. (to yawn.) Ukw'akama ; (to gape 

or stare with wonder,) uku ti ha 
Grarden, s. Isitiya, isife, umyezo 
Garlic, s. Itswele 
Garment, J. Ingubo 
Gamer, s. Isibaya, isisele 
Cramet, s. (garnet beads.) Unyiwa 
Garnish, v. a. Uku gudisa 
Ghuh, V. a. Uku gebula 
Gash, s. Isigebu, inxeba 
Gasp, V. n. Uku befula 
Gate, s, Ucango, ingxabaniso 
Gateway, s. Isango 
Gather, v, a. Uku buta, uku hlanganisa, uku 

finyeza. To gather wealth, &c^ Uku qwe- 

ha. To gather fruit, Uku ha. To gather 

of a heap, Uhufumhua 
Gather, v. n. Uku buta, uku hlangana, uku 

finyela. To gather,, as the heayens before a 

storm, Uku hloma. There is a storm 
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gathering, Izulu Uya kloma^ or kuza isi- 
pango 

Gathers, a. (ia clothes, &c.) Imifisigo. Ta 
gather any thing into gathers, Ukujinga 

€(aze, V. a. Uku nzeza, uku ti nzo 

Geese, s. Amalowe 

Geld, V. a. Uku tena 

Gelding, «. Ikwange 

Generate, v, a, Uku mitisa 

Genitals, s. (of the male.) Isidoda ; (of the 
female,) isinkazana 

Gentle, adj* Lulamile. To he gentle, Uku 
tulama 

Gentleman, s. Umnumzana 

Gentlj, adv. Kuhle 

Germ, s, Isitomho ^ 

Germinate, v* n. Uku tsola 

Get, V. a, and n. Uku fumana, uku zoza. I 
wish I could get a senrant^ Dinga^ dingafu- 
mafia^ or, Zuza istcaka. To get gain, Uku 
zuza inzuzo. Does he think he will get 
any thing ? Uba uyaku zuza into na ? To 
get employment, Ukufwnana inkanzo. To 
get the hotter of a ^ng, Ukw'oyisa into. 
You hare got it rery cheap, Utengeltvebo. 
I shall get hotter soon, Hai doda ndi pile. 
To get a thing ready, Uku lungi$a into. Get 
my hat) Zeka umnqwazi warn. Get away, 
Suka, To get up from a seat, Uku suka. 
To get up, or rise from repose, Uku vuka. 



122 A VOCABULARY OF 

To get down, Uku hlika. To get at a thin^, 
Uku Jihela, To get over, as over a fence, 
wall, &c., XJlcu tsiba. To get under, Uku 
bubuluza. To get or obtain any thing for 
another, Uku zusela. To get out of con- 
finement, Uku tyoboza. To move or get 
out of the way of a person, Uku shenxa^ 
uku kwelela. To get out of the light, Uku 
suduka 

Ghost, *, Umshologu 

Giddiness, s, Isizimguzane 

Giddy, a€lj. (to be giddy.) Ukaba nesizun- 
guzane 

Gift, s, Ibaso, isipo 

Gingle, v. a, Uku koncoza 

Gingle, s, Isikoncozo * 

Gird, i;. a, Uku bmqa 

Girdle, s. Umbinqo 

The brass giidle which the Kafirs wear is called an 
uqwfimesh^^ 

Girl, s. Intombazana 

Give, V. a. Uku pa, uku nika. He has 
given me a hone, Undi pile ikashe. To 
give like for like, Uku pindesela. To give 
OTer, as in despair, Uku neama. To give 
up the ghost, Uku qauka umxkelo. To give 
or hand a thing to a person, Uku nikela 
umtu inio. To give presents, Uku basela. 
To give back, Uku buyisa* To give the 
hand, Uku nikela isanjla. ' To give ear, 
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Uhu nikela injlebe. To give up a thing, 
Uku kupa into. To give in or yield, Uku 
vnma. To give judgment, Uku gweba 

Gizzard, s, Igila 

X^lad, adj. (I am glad.) Diya Tuya. To be 
^d, Uku vuya 

Gladden, v. a. Uku rujisa 

Gladly, adv. Goruye 

Gladness, 9, UFuyo 

Glitter, v. n. Uku kazimla 

Gloat, t;. tt. Uku gxeleaha 

Glory, V. ». Uku yuyelela 

Glue, e. Itywina 

Glue, t7. a, Uku tywina 

Glut, V. a. Uku mnxala 

Glutton, 9. Umtu ozinxalaya 

Gnasb, v, ». Uku tthixiza 

Gnat, s, Iminduhu, ingcengconi 

Gnaw, V. a. Uku Idiau^iila 

Go, V, n, Uku ya, uku hamba. Whdn will 
you go ? Uj^a kuya mnina 9 I will not go, 
Andi vund uku ya. The horse will not go, 
Ikaske alivumi uku hamba. To go away, 
Uku *mka. Where does this path go ? lya 
pina lenjkla ? It goes to the great . place, 
lya kwomkulu. Come, let us go, Hamba 
sikambe, I am going, Diya ya. Which 
way shall you go ! Uya kukamba gayipina 
injlela ? Go on, Hamba., He is going 
wrong, Uya lahleka. Where are you going ? 

M 2 
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Uya pina? I am going yonder, Di ya 
paya. To go home, Uku goduka. To go 
aside, Uku shenxa* To go l>ack, Uku buya. 
To go forward, Uku hambela pambilL To 
go one behind imother, Uku landelana. To 
go by, Uku jlula. To go down, Uku hla. 
To go out of sight, Uku iskona. To go out 
of sight of one, Uku tnhonela unUu, To go 
with the wind, Uku 'mka nomoya. To go 
forward with a thing, Uku hambisa into. 
To go in, Uku ngena. To go out, Uku 
puma. To go near, Uku wndela. To go 
off, as a gun, Uku dubaleka. To go through, 
Uku canda. To go orer, Uku wela. To 
go out, as fire, Uku cima. To cause to go, 
Uku hambisa. The sun is going down, 
Jlanga liya iskona. I am going to do it, 
Diza kmenza. Go to worl^ Y^y^ ku se- 
benza. To go astray, Uku lahleka. To go 
up, Uku nyuka. To go round, Uku jikela. 
To go round and round, Uku jikelela. To 
go before, Uku kokela. To go behind, Uku 
iandela. To go by one's side, Uku hamba 
ecaleni lomtu. To go of itself, Uku zi ham- 
bela. To go to fetch a thing, Uku ya ku^ 
zeka into 

Goat, s. Imbuzi 

Gobble, V, a. Uku rwambuza 

Gobbler, ». Umrwambuzi 

Oo-between, s. Isigidimi 
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God, 8, Uhlanga, Uda:o 

Godhead, ». Ubahlanga, Ubutixo 

Good, adj. Lungile. . A good man, UnUu 
olungileyo. It is good, Kulungile. Good 
food, Ukujla ohumnandu You haye come 
in good time, U tyapile ujikt. It is a good 
while ago, Sekukudala, I have a good 
mind to content, DipanU'uku vuma* To 
make good one's word, Uku feza iHztvi 
umtu alitetileyo. Good lack, Jtamsanqa, 
He did it in good earnest, Wenza iUnya, 
He beat him in good earnest, Wambet'ilinyom 
He is sleeping in good earnest, UlaVilinya, 
He started for good and for all, Wemk*- 
iltnya 

Ooodness, s, Uku lunga 

Goods, s, Inkuluko, impabla 

Ooose, s. Howe 

Oorbelly, s, Ingxnkuma, ingxukumesho 

Gore, s, (clotted blood.) Ihlvrili 

Gore, V, a. (as an ox with its horns.) -Uku 
hlaba. To gore, or stab, Uku grvaza^ uku 
hlaha 

Gorge, V. a, Uku sinxala 

Gossip, i;. n. Uku ncokola 

Goyem, v. a. (to rule as chief Magistrate.) 
Uku pata umzi. To goyem, regulate, order, 
or manage, Uku gfveba 

Grace, s, (kindness, affection.) Ufefe, «bu- 
bele 

M 3 
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Graciously, adv, Gofefe 

Grain, s, (a grain of any thing.) IJkosEO 

Grains, s. Intsipo, inkozo 

Grandcbildren, s, Abazukulwana 

Grandfether, «. Ul)awo omkolu. (See the 

word Father,) 
Grandmother, s, (my grandmother.) Umawo- 

kulu ; (his grandmother,) unina kulu ; 

(your grandmother,) unyoko kulu 
Grapple, v, n. Uku zamana 
Grasshoppers, s, Amaboni, imicikwani 
Grasp, v. a. (to seize or hold in the hand.) 

Uku bamba 
Grass, 9. Innca; (pasture grass,) utyani; 

(long grass in seed,) isikota; (short green 

grass,) uhlaza ; (burnt grass, a place where 

the grass has been burnt,) ihlungu 
Graye, s, Inncwaba 
Gravel, s, XJhlalatye 
Gravy, s. Umhluzi 
Gray, adj, 'Ngwevu. Gray hairs, IzimvL 

A gray horse, Jhathe elingtvevu 
Graybeard, s. (an old man.) Ixego 
Grayness, 9, Ubungwevu 
Grease, 9, Amafata 
Grease, v. a. Uku tambisa, or, Uku sinda 

gamafuta 
Great, adj. Kulu. A great Chief, Inho9i 

enkulu. A great man, Umtn omkulu. He 

is a great way off, U hide* He bus a great 
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deal of work to do jet, Umsebenze wake 
usemkulu akaka muyeUli. That happened 
a great while ago, Lonto yehla kudala. A 
great many cattle, Inkomo e zi nimi kakulu. 
The great place, or Chiefs residence, Umzi 
tvakwomkulu. The great house, or resi- 
dence of the great wife, Ibotme 

Greatness, «• Ubukulu 

Greedy, adj. (with regard to food.) Uku 
bawa; (to be greedy after, or vehemently 
desirous of, a thing,) uku ralela into 

Greediness, s, Ukubawa, ukurala 

Green, adj, Lu hlaza. Ghreen fruit, Imi- 
funo eluhlaza. Green firewood, Inkuni 
esiluhlaza. A green wound, Inxeha elit- 
ska 

Greens, s, (or herbs.) Amahlamvu 

Greet, v. a. Uku buHsa 

Grief, s. XJsizi. To pine away with grief, 
Uku pela lusizL To die of grief, Uku fa 
lu$izi 

GricTance, 9. Isikalo, usizi, ubuhlungu 

Grieve, 1;. a. Ukw'enza lusizi, uku danisa, 
uku qumbisa 

Grieve, v, n. Uku ba nosizi 

Grin, V. n. Uku sineka 

Grind, V. a, (to reduce to powder by friction.) 
Uku sila. To grind or sharpen, Uku tola. 
To grind one s teeth, Uku tshixiza 

Grindstone, s, Ilitye lokulola 
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Gripe, t>. n. (to be ^iped.) Uku luaywa 
sisisa 

Gristle, s, Utiisipa 

Gritty, adj^ (to be gritty, or have small parti- 
cles of sand, as flour, &c.) Uku lumeza. 
The bread is gritty, Isanka sii/alumeza 

Groan, v, n. Uku gula 

Groan, s, Isigulo 

Groin, s, Umpakato 

Grope, V, a, Uku putaputa 

Ground, s, (earth.) Umhlaba, ihkibati. That 
is my ground, GunMaha warn lowo. To 
break up ground, Uku kuhela 

Grow, V. n. (to yegetate.) Uku mila. To 
grow or increase in stature, Uku hula. To 
grow thin, Uku nqina. To grow fast to 
another thing, Uku miUla enttvenu To 
grow light, Uku seu To grow dark, Uku 
hltva 

Grown, pari, Kulile, milile. He is grown 
up, Ukulile. The com has grown, Ama- 
zimha amilile. It has grown into a custom, 
Iseli lisiko lanio. He has grown weary, 
U sele dinirve 

Growl, V, n. Uku vungattia 

Growth, s. Ukumila, uknkula, isimilo 

Grub, V. a. Uku 'mba 

Grub, s, Impehla 

Grudge, v. a, Ukuba nomoiia, uku vimba 

Grudgingly, adv. Gomona, gokuTimba 
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Grumble, v. n. Ukw'eja, uka rora, uku dum- 

zela 
Guess, V, n. Uku zinjla, uku qasha 
Guide, V. a. (to direct one in his way.) Ukw'- 

alatisa umtu injlela, uku kapa 
Guilt, s. Ityala 

Guilty, adv, (to be guilty.) Uku ba netjala 
Guinea-fowl, s, Impangeli 
Gullet, s, Ummizo 
Gum, s. Inklaka ; (gums^ of the teeth,) int- 

sini ; (gum of the eyes,) intongo 
Gun, s, Umpu 
Gunpowder, 9. Iruluwa 
Gut, s. Itumbu 
Gutter, s. Umsele 

H 

Habit, a. (custom.) Umkwa, isiko. He is in 
the habit of doing so, Lisiko lake lokwenjen- 
jalo. Those are his habits, Yimikwa yoke 
leyo 

Habitation, s. Ikaya 

Habitually, adv, Futi 

Haft, s. Umpini 

Haft, V, a. Uku pisela 

Hail, 9, Amatye, isicoto 

Hail, V, n. Uka na amatye 

Hair, s, (human hair.) Innwele. Animals' 
hair, Uhoya. The long hair in the tails of 
animals, Ubulunga 
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Halberd, s, logwegwe 

Half, s, Isiqingata 

Halloo ! inierj, (a "word of encouragement to 
dogs when after game, &C.) Hiku ! Tsi 
'tsi! 

Halt, V, n. (to limp.) Uku qwalda. To halt 
in a march for the night, Uku lalisa 

Halve, V. a, Ukw'ahlula kubini 

Halves ! interj, Amacolil 

Hamlet, «. Umzana 

Hammer, s. liando 

Hammer, v. a. (to beat or strike with a ham- 
mer.) Uku beta gesando. To foige or form 
ivith a hammer, Uku kanda gesando 

Hamstring, s. Umbotshwa 'nkomo 

Hand, s, Isanjla. The right hand, Isanjla 
sokunene. The left hand, Isanjla sekohlo. 
The right-hand house, or residence of the 
second wife in rank, Injlu yasekunene. 
The lefit-hand house, or residence of the 
third wife in rank, Injlu yasekohlo. A left- 
handed person, InxeU. A right-handed 
person, Inene, To go hand-iu-hand in a 
business, Uku vumelana^ or, Uknfomelezana 
gento. Near at hand, Kujktshane, To be 
heart and hand for a thing, Uku vuma into 
gomqolo rvonhe. To shake hands, Uku 
bambana gezanjla. To fight hand to hand, 
Uku hlangamsa^ uku gwuzana. To dip up 
or take a handful of anything dry, as corn. 
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&c., Uku suha gezanjia. To pat with the 
hand, Uku bambata. To stroke with the 
band^ Uku pulula 

Hand, v. a, (to give or transmit with the 
hand.) Uku iukela. Hand me that knife, 
Dinikele esositthetshe 

Handle, s, (of a spade, axe, hoe, hammer, &c.) 
Umpini. Handle of a pot, jug, pail, &c., 
Umpambo 

Handle, v, a. (to handle or feel anything.) 
Uku va into gezanjia* To handle by taking 
hold or taking anything up in the hand, 
Uku pala. To handle one well, Uku lun- 
gisa uku pata umtu. To handle one ill, 
Uku pata gwenxa umiu 

Handmaid, s, Isicakakazi 

Handsome, adj, (a handsome woman.) Inzwa- 
kazi. A handsome man, Inzwana 

Handsomeness, s. Ubnnzwakazi, ubianzwana 

Hang, V, a. (to hang up.) Uku xhonm. To 
hang or suspend a thing, so as for it to 
swing, Uku Jongisa* To bang 'across the 
shoulder, Uku ty>ata. To hang one part 
orer the shoulder and the other imder the 
arm of the opposite side, Uku gangxa 

Hang, V, n, Uku xhomeka, uku jinga. To 
hang down, Uku lengalenga 

Hap, 8. Ibaqo 

Happen, v, fi. Uku hla 

Happiness, s. (state in which the desires are 
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satisfied.) Ukw'onwaba. €K>od fortane, 
Innyhrveha^ ilamsanqa 

Happy, €Ldj% WonwabiIe> uku ba nennyh-* 
weba 

Hard, adj, and adv. Lukuni* Hard or diffi-* 
cult, Nqabile, He was too hard for me, 
Ube lukuni kahulu dada ndamncama. My 
heart is Tery hard, Inklixiyo yam ilukuni 
kakulu. This work is too hard ; I cannot 
do it, Ltomscbenzi unzima uyandoyisa. He 
struck me yery hard, Wandi beta kakulubo. 
Strike it hard. Beta kakulu. He was hard 
put to it, Wapant/ uku xakekabo. To be 
hard of hearing, Uku ba nenjlibe ezibuiuntu, 
A hard case, Indawo elusizi 

Harden, v. a. Ukw'ensa lukuni 

Hardness, s. Ubukuni 

Hardy, adj. Womelele 

Hark, v. n, Uku pulapula 

Hare, s. Umyunjla 

Harlot, 9. Idikazi* 

This if the mane by which all single womefl lire 
called ; and, as they are all harlots, doubtless has 
this meaning, it being sufficient for a man to 
ascertain whether a woman is an umfazi or an 
idikaxi. 

Harrow, s. Umqwakaniso 
Harrow, v. a. (to break ground with a har- 
row.) Uku qwakanisa 
Hart, s, Ixama 
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Harvest, s, (the season of reaping.) Ixesha 
lokuYuna 

Hash, V. a. Uku nqwema 

Hasp, V. a, Uku konxa 

Hasp, g. Ikonxo 

Haste, s. Uku nxama, uku kauleza 

Haste, I/, n. Uku nxama, uku kauleza 

Hasten, v. a. Uku nxamisa, uku kaulezisa 

Hastily, adv. Gokunxama 

Hastiness, ». Ubunxamo 

Hasty, adj, Nxamile 

Hat, jr. Umnqwazi 

Hatch, V. a. (to hatch or sit on eggs<) Uku 
fukamela amaqanda. The act of hatching 
or coming forth of the shell, Uku qandnsela. 
The chickens are hatched, Amatole aqan- 
dusek. The ^gs are hatched^ Amaqanda 
aqandusete^ or aqandulele 

Hatchet, s. Izenjana, isixenxe 

Hate, V. a. Uku tiya, uku zonda 

Hatred, s. Ukutiya, uzondo 

Have, V. a. Uku ha nayo into. (See Gram- 
mar.) I haye a book, Dinayo inncwadL 
I have a horse, Dinalo ihashe. I have also 
a mind to go, Dinga dingaya nam, I 
haye nothing, Andinaluto. What haye you 
in your hand ? Upefe 'ntonina f What 
haye you to do with it ? Uyi haialela nina 
lonto ? Do not haye anything to do with 
that afiair, Musukungena ku lanto mena 
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Haughtily, adv. Geratshi 

Haughtiness, s. Iratshi 

Haughty, adj, (to be haughty.) Ukuba ne* 
ratshi. He is haughty, U nerutshi 

Haul, V. a, Uku rola 

Haze, s. tJzizi 

Hazy, adj. Luzizi 

He, pro. Yena. (See Grammar.) 

Head, s. Inkloko. The head of a nail, pin, 
&c., Inkloko yemhfvonkfpaney Sfc. The 
head or knob of a stick, cane, &c., Isikanda. 
The head of a riyer, Amankla omlamba. 
The head of a bed, &c., Amankla esiliUy Sfc. 
Tt> keep ahead in walking, working, &c., 
Uku handeza injlela^ umtebenziy ^o. The 
head-man of a place, Inkioko yomxi^ or, 
Umnini 'rnzi. To dip OTer head in water, 
Uku ntywilisa. To riiave one g head, Uku 
guya inkloko 

Head-ache, 8. (to have the head^aehe.) 
Ukuba nenkloko. My head aches, Tyinen" 
khoibo^ or, Inkloko yam ibukiungu 

Headless, s. Isivato senkloko 

Heal, V. a, (to heal a wound or sore.) Uku 
polisa. To heal or cure a person of sick- 
ness, Uku pilisa 

Heal, V. a. Uku pola, uku pila 

Health, s. Ukupila. I am in health, Dipilile 

Heap, 9. Imfiimbi, inqumbi. A heap of fire- 
wood piled up for use, Igoqo, The heap of 
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com after it is threshed oat and before it is 
put into sacks, Umlu 

Heap, V, a, Uku fumba^ uku fumbisa 

Hear, v. n. - Uku va 

Heart, ^. (th« muscle by ivhich the blood is 
propelled though the body.) Ipapu; (the 
heart or flensoriura,) inkHziyo. It nuikes 
mj heart a<^e> Lento ibuklungu enklizin^e- 
ni ffaniy or, Inklisiyo yam i nosi&i ga lanto. 
A hard heart, InkHziyo elukuni^ A floft 
heart, Inkliziyo etamhil^yo. To have a 
generous heart, Uku ha ueeisa. The beat^ 
ing of the heart, Uku dondozela^ uku beia-- 
beta 

Heart-bum, #. Isitshisa 

Hearth, s. Iziko 

Heartily, adv. Qenklisyo yonke, gom^^ 
wonke 

Heat, s. Ukufudumala, ubushufehu 

Heat, V. a, Uku fudume^a, ukw emm into ibi 
shushu 

Heat, V. n> Uku fudumala, ukuba shushu 

Hearen, s, Ixijdu 

Heariness, s. Ubunxima 

Heavy, adj, *Neima 

Hedge, 9. Intendeleaso^ utango 

Hedge, v. a, Uku biya 

Heed, v, a. Uku lumka 

Heel, #. Isitende 

Heifer, s. Itokazi 
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Height, s. Ubade 

Heir, s. Injla Ufa 

Hell, s. Isihogo somlilo 

Help, V. a. Uku nuda. To help a person to 
do a thing, Ukwenztsa umtu into. To help 
a person to work, Uku $ebenzisa unUu. To 
help a person to milk, Uku tengisa umtu. 
To help a person to plough, Zfku limisa 
umtu. To help a person in time of difficulty 
or danger, Uku siza 

Help, #. Uncedo, usizo 

Hem, 1. Umqukumbelo 

Hem, V. a. Uku qukumhela 

Hen, s. Inkukukazi 

Herbs, s. Amahlamyu 

Herdsman, #. Umalusi 

Herd, v, a, (to take care of cattle, &c.) 
Ukw'alosa 

Here, adv. Apa 

Hereabouts, adv. Mayela apa 

Hereby, adv. Gako oku 

Heron, s. Uqimgqoshe 

Hers, pron. Ake. (See Grammar.) Her, Yena 

Herself, jsron. Isiqu sake, zi. It is herself, 
Gfiye sisiqu sake. She killed herself, Wazi 
hulala yena. She has cut herself, Uzi 
sikile. She does not look like herself, 
'Ngati a tinguye. She is by herself, U 
yedwa. She did it of herself, Wenza 
gij^foake 
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Hesitate, v, n. Uka tandabuza 

Hiccup, V. m Uka kutjwa 

Hide, V, a, Uku fihla, uka zimeza; v, n^, 

Uku zimela 
Hide^ s. Isikumba 
Hidebound, adj, (to be hidebound.) Ukuba 

neUwiii 
High, iidj, 'Nde. It is so high, I cannot 

reach it, Inde lo nto andifikelelL A high 

mountain, Ihiaba ende, A high house, 

Injlu ende 
Highness, s. Ubude 
Hill,*. Induli 
Hillock, s, Idulwana. Ant-hillocks, Izi- 

dull 
Him, pron, Yena. (See Grammar.) 
Himself, pran^ (See Herself.) 
Hinder, v, a, Uku tintela, uku aqanda> uku 

pazamisa 
Hint, V. a, Uka kankanya 
Hip, s, Innyonga 
Hippopotamus, s. Imyuba 
Hire, v, a. Uku qesha 
Hire, s, Umvuzo 
His, pron. Ake. (See Her$.) 
Hiss, V. n. (as a serpent.) Uku futa 
Hiss, s. Umfuto 
History, «. Imbhali 
Hit, v. a. (to hit a thing with a stick, &c.) 

Uku beta. A mark, Uku cana 

N 3 
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Hoarse, adj. (to be hoarse.) Uku tshelwa 
lilizwi. I am hoarse, Ilizwi lam litskile 

Hock, s. Uxongo 

Hoe, s. Igaba 

Hold, V, a. Uka bamba. To hold fast to a 
thing, Uku bambelela enttveni 

Hole, s, (a large hole.) Umnxuma. A 
small or middle-sized hole, Intunja. A 
hole in a garment, Isiroba. A hole in a 
hedge, &c., Isituba. An ear-ring hole. Urn- 
tunja 

Holiness, s, Ubungcwele 

Holla! mterj. Wa! Holla, you fellow, 
Wa 'mfondini. Holla, mate, Wa wetu 

Hollow, adj. (not solid.) Uholoholo. This 
ball is hollow, Lembumbulo Hi holo pakati. 
A hollow tree, Umti o li holoholo. Hollow 
or concave, 'Sigingqi 

Hollow, s. Iholoholo. Concavity, Isigingqi 

Hollow, V, a. Uku gombonca 

HoUowness, s. Ubuholoholo. 

Holster, 9. Innxowa yompu 

Holy, adj. 'Ncwele 

Holy Spirit, s. Umoya oyingcwele 

Home, s. Ikaya, umzi wako wabo amtu. 
To go home to ones habitation, Uku godu- 
ka, or, Uku ya ekaya. To go home to one's 
friends, or to one's own country, Uku ya 
kQwabo. I am going home to my friends, 
Diya kotvetu 
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Honey, s. Ubusi 

Honeycombs, s. Inklango zobusi 

Honour, s. Ukubekwa 

Honour, v. a, Uku beka. Honour thy father 

and mother, Beka u^ihlo no nyoko. He is 

honoured by every one, Uyn bekwa ga- 

bantu honhe 
Hood, s, Isiqubutelo 
Hood, v. a, Uku qubutela 
Hoof, s, Upupu 
Hook, s. (a hook, stick, &c.) Igwegwe, 

ibaxa. An iron hook^ fish-hook, &c. 

Iqeru 
Hoop, #. Umpambo 
Hop, V, a. (to jump on one leg.) Ukw'enza 

ungdlengcile. To hop as a grasshopper, 

Uku ti tka^ uku iskakaca 
Hop, s. Ungcilengcile 
Horn, s, 

Homt, when cut off from the animal*8 head, are called 
Jzigojlo ; while the animal is still alive, they arc 
called Imp&ndo, 

The various positions of the horns of cattle are thus 
described: Cow with flat horns, Imazi esihlazi- 
kazL Cow with hanging horns, Exdkakazi, With 
horns erect, pointing upward, Egoqokaai, With 
one horn erect, and one hanging down, Enxele' 
kazi. With horns inclining forward and pointing 
inward, EqtUukazi. With horns erect, pointing 
outward, Etnbohiololokaziy egodoihgokazu With 
horns hanging back and pointing outward, Ujiko- . 
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kaai, uyecekaxi. With both bonis iDclinuig to 
the right or left, Uguquka»u With boms project* 
ing forward and points inclining inward, Qtikum^ 
bakazi. With both horns pointing back, J^m^a- 
tukazu With short fiat horns, Impikwanikaxu 
Without horns, Inqukuvakatti. 

Hornet, s. Unomevi 

Horse, s. Ihashe 

Horse-dang, 9. Ingqata zebashe 

Hospitality, s, Isisa 

Hostility, s, Ubumpl 

Hot, adj, Shusbu, fudumele. It is yety hot 

to-day, Lihalele kaJcula namhla 
Hotness, s, Ubushusha 
House, s, InjliL 

The point in the heavens where the sun sets On the 
longest day is called the Jnjlu yelanga. A house 
set apart for travellers, &c;, Intanga. 

Household, s, Abantu benjlu 
Householder, s. Umnini 'njlu 
Housewarming, s. Umgenanjlwini 

This is used only of a new-married pair when they 
first enter their house, and in the name of the 
beast then slaughtered. 

Housewife, s. Umnikazi 'njlu 

How, adv. (by what means? for what rea- 
son ?) Ganina ? How many times, or how 
often ? Kangapina ? How muoh ? Kan- 
gakananina ? How does the com look ? 
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Anjanina amazimba ? How large is it ? 
Ingahananina ukuha 'nkulu kwayo ? How 
long, or how high, is it? JngaJcananina 
uhude hayo ? or, uhubande kwayo ? How 
thick is it ? Lungakananina ulu9u Irvayo ? 
How pretty it is! Ukuba 'nhle kwayo! 
How are you ? Unjanina ? How old are 
you ? Uyintanga kabanina ? How now ? 
Yini kaloka ? How long you are doing it ! 
Musa I ukwenza kade krvako I How far is 
it? Kude kangakananina ? How is it 
that you act thus ? Kunganina ukuba wen- 
Jenje f 

Howerer, adv. Nokoke 

Howl, V. n, Uku lila 

Howl) Sf Isililo 

Hug, V. a. Uku singata 

Huge, adj. 'Sihandiba 

Hugeness, s. Uhuhandiha 

Hum, V, a. Uka bubuza 

Hum, s. Imbubuzi 

Humankind, s. Untu, uJuntu 

Humble, v. a. (to humble a person.) Uku 
goba umtu. To humble one's self, Uku 
zigoba 

Hundred, adj. and s. Ikulu 

Hunger, s. Ukulamha 

Hunger-bitten, adj. (to be hunger-bitten.) 
Uku wa genjlala, or gokulamba 

Hungry, adv. liambile 
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Hunt, V, a. Uka zingela. To hunt or search 
for, Ukujuna. To hunt lice, Uku penjla 

Hunt, s. (a hunting party.) Innqhina 

Hunter, «. Umzingeli 

Hurt, V, a. (to hurt a sore wound or tender 
place.) Uku tunuka. To hurt a person hy 
striking or othetmse on a sound plHce, Uku 
bulala 

Husband, s, Umyeni 

Hush! inlerj. Tutu! 

Hush, V, a. (to quiet, to appease.) Uku 
tutuaela 

Husk, s, Ikasa, ixolo 

Husk, V, a, Ukw'obula, uku cuba 

Hut, s. 

The huts which the Kafin make in their coin-fields 
are called Atnapempe, 

Hymn, s. Iculo lenkonzo ka Tixo 

Hypocrite, s, Umzenaisiy umkohlisi 

Hypocrisy, s, Ukuz^udsa, ukukohlisa 

I 

I, pers. pron* 'Mna, di, dim, I eat, Di 
yajla. Must I go? Makuye mnanal 
Who did this? I? Gubanioyensiieyo lento? 
dim ? It is I, Dim 

Jackall, s. Impungutye 

Jag, V. a. Uku qingqa 

Ice, s. Umkend 

Idiot, s, Igeza, isidenge 
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Idk, adj\ Nqena. You are idle, Ui^a nqena 

Idleness, s. Ukunqena 

Idle, V. n. Uku libaia 

Idly, adv. Gokunqena 

Jealous, adj, (I am jealous.) Dinobukweie 

Jealousy, s, Ubukwele 

Jeer, v. a, Uku hleka, uku gxieka 

Jest, V. n. Uku ncokola, uku jla uburara. I 
-was only jesting, Hai bendi ncokola Jcodwa 

If, c<mj, Ukuba. What will you do if I do 
not go ? Wotinina ukuba andiye ? If be 
be still there, Ukuba useko kona. If I be 
sick, Ukuba di gctfa 

Ignorance, s, Ubudenge, ukungakwazi ' 

Ignorant, adj» Sidenge. You are an igno- 
rant fellow, Uridenge wetm* I am ignorant 
of that thing, Andi yaisi lonto. To be igno- 
rant or unskilful in work, Ukuba livila. 
To be ignorant or unlearned, Ukuba liyilo. 
You are an ignorast dwte^, Uliyilo tvena 

Jingle, V. n. Uku kenoeza 

111, adj. (sick.) Fa. He is ill, Uyafa. 
(Eyil or bad.) Koblakele, la, mbi. An ill 
way, Umktva o koklakeleyo. An ill smell, 
Ivumba elibi. Ill news, Indaba ezimbi. 
Ill luck, llishwa 

Illnessj 9. (sickness.) Uku^i, umkuUane ; 
(badness,) ukukohlakala, ububi 

Imitate, v. a. Uku linganisa, uku xelisa 

Immerge, v. a. Uku ntywiHsa 
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Immodest, adj, Sile. That is a very immo- 
dest girl, Lentomhi isile kakulu 

Impatience, s. Ukanxama, ubunxama 

Impatient, adj. Nxamile 

Implore, v. a. Uku taruzifia 

Impoverish, v. a, (to make poor.) Ukw'enza 
umtu abelihlwempu, uku hiwempuza 

In, prep, and adv. 

The ablative of nouns is generally used to express 
the preposition In, as, In the house, Enjlwmi, In 
the water, Emanzini. I am in haste, Dinxamile, 
You have come in time, Utyajtile ufike. In order 
that, Ukuze. To go in, Ukii ngenoy or, Uku kena. 
In the morning, Kusasa, In the afternoon, UkU' 
mka kufomhla, or gokumka, ^o. In the evening, 
GokuMwa, In the day, ^mtm. In the night, 
Ehtuuku. To put in, Uku faka. In times past, 
Ganuutesha akvdcUa, In truth, Gennffanuo. 
Inside, PakaH, 

Incline, v. n. Uku tsalela 
Incorrect, ai(/. Gwenxa 
Incorrectly, adv. Gwenxa. You speak in- 
correctly, Uieta gwenxa 
Incorrectness, s, Ubugwenza 
Increase, v. n. Ukw'anda 
Increase, v. a. Ukw'andisa 
Incubate, v. n. Uku fukama 
Indolence, s. Uku nqena, uku cubuka 
Indolent, adj. Cabakile 
Industrious, adj. Kutele 
Industriously, adv. Qokukutala 
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Industry, ^. Ukukutala 

Inert, adj\ Cubukile 

Infancy, s. Ubuaana 

In&nt, s. Usana 

Infantry^ s. Umqikela 

Infect, V. a. Uku sulela 

Inflate, v, a, Uku vutela. To be inflated, 

Uku vutelana 
Inform, v, a. Uku shumayeza. To inform 

against one, Uku nceteza umtu. To inform 

officially, Uku bika 
Ingeniousness, s, Ubuqinga 
Inhabit) v, n. Uku ma 
Inherit, v. a. Uku jlailifa 
Inheritance, #. Ilifa 
Inheritor, #. Injkt 'li& 
Iniquity, «« Ulunya, isono 
Initiate^ v. a. Uku twasisa 
Initiate, v. n, Uku twasa 
Injure, v. a. (by hurting one's person^) Uku 

limaza^ ukw^ensakalisa* To injure by 

taking one's property, Uku jla umiu. 

To injure one's character, Uku kleba 

umtu 
Innocence, s, (freedom from guilt.) Uku 

bangenatyala, uku bamsulwa 
Inquietude^ '• Isitukutezi 
Inquire, v, a. Uku buza « 

Inquiry, s. Uku buza, isibuzo 
Inside, s, Umpakato 
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Instantly, adv. Kakaloku. Do it instantlj, 

Yensa kakoloku ^ 

Instruct, V. a, Uku fundisa 
Instructor, s. Umfundisi 
Intercede, v. n, Uku tetelela, uku taruzisela 
Interceder, s, Umteteleli 
Interchange, v. a, Uku guqulela 
Intermarrj, v, n. Uka zekana 
Interpose, v. n. Uku lamki 
Interpret,' t7. iz. Uku kumsha 
Interpreter, s, Ikumsha 
Interrupt, v. a, (to interrupt eeiiTeroation.) 

Uku pazamisa. To hinder or stop, Uku 

tintela 
Intersect, v. n. Uku pambaoa 
Intertwist, v. a. Uku jijanisa 
Interview, #, Uku hlangana. When :sludl 

we have an interiiew? Sohlangana nintna f 
Intestines, s, Amatumbu, umbilini. 
InfimaQj, s, Ub'ukolwaiie 
Iiitimidate, v. a, Ukw'oyikisa 
Intoxicate, v. a. Uku nxilisa 
Inure, v, a. Uku qelisa 
Jog, V, a. Uku tinta. To jog or give notice 

by a sudden push, Uku qiweta 
Join, V, a, Uku hlanganisa. To join one 

thing on to the eiid of another, Uku hlomekt 
Jpin, V, n. Uku hlangana 
Joint, s, (of a limb.) Ilungu 
Joy, s. Uvuyo 



Joy, V, n. Uku vuya 

Joy, r. fl. Uku vuyisa 

Joyful, adj, YuyHe 

Iron, s> Intsimbi. Bars of iron, Izinciii 

Irrigate, t;. a, Uku cencei^ 

Island, s. Isiqiti 

It, pron. Kona, ka. (See Gzammar^) 

Itch, V. It. Uku baba 

Itch, s. Ukwdcve 

Judge, «. Umgwebi 

Judge, V, a, Uku gweba 

Juggle, V. n, Uku nyanga 

Jumble, V. a. Uku diba 

Jump, V. n. Uku tsiba 

Juniper- bellies, s. Izipingo 

Just, adv. Ka, qwa, tyapile, sandulu. Just 
do. that, Kawenze lonto. They are just of a 
size, Qwa ukulingana. They are just alike, 
Qtva uku fana. You have just come in 
time, Utyapile u fike^ He has just arriyed, 
UsandaV ukujika. Just a9 if, &c», Jtngo-^ 
kungati, S^c, Just so, Heke^ or Njei^ 

K 

Keen, adj. (sharp.) Bukali 

Keenness, «. Ubukali 

Keep, V. a. (to take care of.) Uku gcina, 
uku londoloza. To keep or detain, Uku 
bamba. To keep or stay in a place, Uku 
hlala. To keep or support with the neees* 

o 2 
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saries of life, Ukw'onjla. To keep* cattle, 

Uhu fuya inkamo. Why do jou keep 

talking ? Yinina ukuba uhlaT uteta ? Keep 

working, Hlal' usebenza. You can keep 

it, UngaJdala nayo 

Kernel, #. (seed of pulpy fimits.) .Utanga; 

(knobby concretions found in animal flesh,) 

injlala 

Those found in children's flesh are called, Anutfa, 
You have a kernel in yqurneck, C7n«/i/a enUut^ 

Kick, V. a. Uku kaba 

Kid, 9, Itakane lebokwe 

Kidney, #. Intso 

Kill, V, a. Uku bulala, uku sika. To kill 

animals for food, Uhu xhela 
Kind, adj. Ukuba nobubele. He is kind, 

Unobubele 
Kind, s, Ublobo, ublanga 
Kindle, v, a. Uku pemba 
Kindle, v. n. Uku tsha, uku vuta 
Kindly, adv. Gobubele, gotando 
Kindness, s. Ububele, utando 
Kindred, s. Umzalwana 
King, 9, Ukumkani, inkosi 
Kingship, s, Ubukumkani, ubukoai 
Kisis, V. a, Ukw'anga 
Kite, s. Ukozi, inklankliakazi 
Knee, s, Idolo 
E^neel, v, it. Uku guqa 
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Knife, s, Isitahetshe 

Knit, V. a, Uku luka 

Knob, fc (the knob of a walking*sttck, &c.) 
Isikanda; (a knob on any smooth sub- 
stance,) iquba 

Knock, V. a. (as at a door.) Uku qonqota 

Knock, v. n, Uku gqungquza 

Knot, #. Iqina 

Know, V, a. Ukw azi 

Knowledge, s. Ukwazi 

Knuckle, s, Uungu lomnwe 



Labour, v. a. Uku zama. To labour or 

work, Uku sehemd. To be in labour or 

child-birth, Uku xala 
Labour, s. Umzamo, umsebenzi 
Lack, V. ft. Uku swela 
Lad, s. Inkwenkwe 
Lady, s. Inkosikazi, inkosazaaa 
Ladyship, s. Ubukosikazi 
Lag, V. n. Uku libala 
Lake, s, Icweba, icibi 
Lamb, #• (a small lamb.) Itakaae legusha. 

A large lamb, lude legusha 
Lame, adj. Jiyfle, qwalela. Ha ia lame, 

UjiyiUy or Uyaqwalelm 
Lame, v. a. Uku jiyisa, uku qwalelisa 
Lameness, #. Ukujiya, ukuqwakla 

q3 



15Q . A VOCABULARY OF 

Land, 1. (a country.) Umhlaba, ilizwe* 
Cultiyated lands, Amasimi 

Language, s, Ukuteta. A strange language^ 
Ukuteta kfvagemzini 

Languid, adj, Cubukile 

Languish, t^. n. Uku cubuka 

Lap, V. a. Uku xapa 

Large, adj\ 'Nkulu, kulu 

Largeness, i. Ubukulu 

Lark, s, Innqilo 

Lass, s, Intombi, intombazana 

Last, (idj. and adv. Last nigbt, Pezolo. 
Last Sunday, I caw a egqitileyo. The last 
day of the week, Umhla womgqibelo. Last 
year, 'NyaJcenye. I will speak last, Knxh- 
gqvtyelwa dim uku tela. The last time I 
saw him was yesterday, Dagqibela ukum* 
bona izolo. To be last, Ukuba semva. 
The last bom, Omamatumbu 

Last, t). n, Uku hlala 

Lately, adv, Sandulu. He has lately amred, 
U sanduV ukttfika 

Lather, s, Igwebu 

Laugh, v. ». Uku hleka. You laugh at me^ 
U yandi hleka. To be completely oyercome 
with laughing, Uku cubukela 

Laugh, 8. Ukuhleka 

Law, s. Umteto, isiko 

Lawsuit, s. Ityala 

Lay, i;. a. Uku lalisa, uku beka. To lay 
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things in order, Uku lungisa isinto. To 
lay siege to a place, Uku vingcela umzL To 
lay a wager, Uku bekelana izinto. To lay 
snares, Uku tiya. To lay hold for sttpport, 
Uku hamheltla. To lay hold or seize, Uku 
bamba. To lay a charge against a person, 
Uku nika umiu ityala. To lay waste, Uku 
bubisa. To lay eggs, Uku zala amaqanda. 
To lay a plot, Uku ceba. To lay a thing 
before one, Uku bekela utntu into. To lay 
claim to a thing, Uku banga into. To con* 
spire together, Uku bungana 

Lazily, adv. Gokunqena 

Lazy, adj, Nqena. You are lazy, Uyanqena 

Laziness, s. XJkunqena 

Lead, v. a, (to lead bj the hand, in a string, 
&c.) Uku rola. To lead by going before, 
Uku kokela. To lead a horse by the side of 
the one ridden, Uku nxula. To lead or 
conduct to any place, Uku kapa. Where 
does this path lead ? lya pina lenjlela f It 
leads home, lya ekaya 

Leader, s. XJmkokeli, &c. 

Leaf, s, Igqabi 

Leak, t;. n. Uku ruza 

Ijean, v, n. Ukw'ayama 

Lean, adj, Nqinile 

Lean, s. Isihlunu 

Leanness, s, Ukunqina 

Leap, IK n, Uku tsiba 
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Learn> v. a, Uku funda 

Learner, i. Umfundi 

Leave, v. a. Uku shija. I left him at home, 
Dam ahiya ekaya, Leare that to me, 
Diyekele 'mna lonlo, Leaye me some also, 
Di shiyele nam. To leare ofl^ Uku peza^ 
uku yeka. To leaye beUnd, Uku shiya 
emva • 

Leayen^ s. Isifukukiso, ignrele 

Leayen, v. a« Uku fukitkisa 

Leek, «. Itawele 

Left, adj, Kohlo, nxele. A left-handed per> 
son, Inxele. Left side:, Icala lekokloy^ or 
lokoktoy laixele^ or lonxele. The lefU 
hand house, Injlu yasekoklo. The left 
hand, Jsanjla sekoMo 

Lefthandedness, s. Ubnnxele, &c* 

Leg, s. Umlesxe. Foreleg, Umkona 

Leisure, u (freedom from huxrj.) Uboag- 
cembe 

Leisurelj, €tdn, Grobungcembe 

Lend, t;. a, Uku boleka 

Length, s, Ubude 

Lengthen, v, a. Ukw'enza nde. To lengAfin 
by stretching, Ukw'olula. To lengtheoi hj 
putting one thing on to th« end of another; 
Uku hhmela 

Leopard, s. Ihlozi 

Lessen, v. a. Uku noipisa 

Lessen, v, n. Uku ncipa 
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Jjet, V. a, JJku rumela. Let me alone, 
Diyekebo. Let us be going, Hambani si 
hamhe. To let in or out bj opening a door, 
&c., Uku vulela. To let anything fall, Uku 
tvisa into. To let go, Uku yeka. To let 
loose, Uku kulula. To let off a gun, Uku 

^ dubula 

Letter, s, Inncwadi 

Liar, s. Ixoki 

Liberate, t;. a. Uku kulula 

Lice, s, Intwala 

Lick, V, a. Uku kota. To lick up, or scrapt 
clear with the hand, Uku kotulula 

Lid, s. Isiceko 

Lie, 1. Ubuxoki, ulwimi 

Lie, V, a, (to utter felsehoods.) Uku xoka^ 
ukw'enz' ulwimi 

Lie, V, n, Uku lala. To lie down, Uku lala 
pantn. To lie asleep, Uku lala gobutongo. 
To lie or cohabit with a person, Uku m lala 
umtu. To lie or sleep with a person, Uku 
lala nomtu. To lie in wait, Uku lalela. 
To lie across, Uku lala goku nqandeza. To 
lie upon a thing, Uku lala pesu kwenio. 
He is lain down, Ulele pantsi 

Life, ». Ubomi. He enjoys life, Uyajla 
ubomi kamnandi. I am weary of my life, 
Di dinifve babomi bam. Lifetime, Ixesha 
loku hlala emhlabeni 

Lift, Vf a, Uku fun quia, uku pakamisa 
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Light, s. Ubumhlope. Anything tiiat gires 
light, Tsibaney isikant^iso. To strilte a 
light, as with a flint and steel, Uku qwita 

light, adj, (not heayy.) Lula. light, in 
opposition to dark, 'Mklopi, It is light, or, 
The day has broken, Ku^ile 

light, V. a. Uku kanyisa, uku Tutisa* To 
light or kindle a fire, Uku pemba 

Light, V. It. Uku hla 

Lighten, v, it. Uku baneka 

Lightness, f. (want of weight) Ubulula 

Lightning, i. Umbane, uku baneka. Mashes 
of lightning, Imibane 

Like, adj. Fana, jeng. They are like one 
another, Bayafana, He is like his father, 
Ufana nowise. What is it like ? Injenga- 
nina ? It is like a horse, Injengekaske 

like, t). n. Uku tanda 

Liken, v. a, Uku fanisa 

likeness, s. I&ne, infuzo 

Two things that are exactly alike are called 
Amafani 

likewise, adv. (in like manner.) Jalo. Qo 
and do likewise, Ykfa hwenjenjalo. Like- 
wise or moreover, Kanjaho 

Lily, «• Innyibiba 

Line, s. Umgca, umda. A line or string, 
Intambo 

Linger, v. n. Uku jinga 

lion, s, Ingonyama 
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Lioness, s, Ingonjamakazi 

Lip, s. ImboYU. He has veiy large lips, 
Imbovu zake zinkulu kunene 

Lisp, V, n. XJku teketa 

Listen, v. n, Uku pulapula, uku ya 

Little, adj, Ncinane 

Little, adv, Kancinane 

Little, s. Intwana 

Littleness, s» Ubundnane 

Liye, v. n, Uku jla ubomi, uku pila. He 
lires in E[afirland, Uhlala emaxosenL He 
lires by work, Upila gokusebensa. Where 
do you lire ? Uhlala pina ? Do you still 
live ? Usajla ubomina ? 

Livelihood, s. Impiliso 

Liyer, s. (part of the body.) Isibindi 

Lizard, s, Icilitshe 

Loaf, s, Isonka 

Locust, s. Likumbi 

Lodge, V. n. Uku lalisa. I ihcdl lodge at 
your place to-night, IHyaku lalisa emzini 
fvako namkla 

Loft, s. Innyango 

Loins, #• (the reins.) Isinqe 

Loiter, v. n. Uku libala 

Loiterer, s, Umlibali, ihilihili 

Long, adj. Kade, 'mde, nde, de. We are 
going a long way, Kude apo aiyayo. How 
long you are doing that ! Asi nokuba uyenza 
kade! That happened a long time ago, 
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Lonto yehla kudala. How long have yott 
been on the path? Untsuku 'ngapina en" 
Jleleni ? How long shall you be ? Uy'a^ 
kuha 'mzuzv ongakananina f The sun is a 
long waj off, Ilanga likude 

Long, V. a, and n. XJku kannka, uku nga 
dinga, &c. I long to go, Dinga dinga 
hamha 

Look, V. n, Uku kangela, uku beka. To 
look for a thing, Uku funa into. To look 
about one, Uku bekabeka. What does it 
look like ? Injanina vkuhonakala kmayo ? 

Lookl inter j. Beka! kangela i 

Loop, s, Isango ; plu, Amasango 

Loose, V. a, Uku kulula, uku tukulula 

Lop, V. a* XJku uqumla 

Lose, V, a. Uku lahla, uku lahleJdsa. To be 
lost, Uku lahleka, I am lost, Di lahlekile* 
That is lost to me, Indilahlekile lonto 

liOTe, V. a» Uku tanda 

Lore, s* Ukutanda, utando 

Louse, s. Intwala 

Lour, V, n. (to threaten for rain<) Uku sibe-^ 
kela 

Lower, v, a. Uku hlisa 

Luck, s, (good luck.) Itamsanqa. Bad luck^ 
Iliskwa 

Lukewarm, adj, Lidikidiki. The water is 
lukewarm, Anutnzi alidikidiki 

Lukewarmness, s, Ubudikidiki . 
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Lull, V, a, (to lull to sleep.) Uku tutuzela 

Lump, s. (a protuberance in the flesh.) 
Iqubu. A lump of earth, Igada, Small 
lumps of boiled dough in soup, &c.y Izigaqa 

Lungs, 9. Imipunga , 

liurk, V, n, Uku nyangaza 

Lurker, s, Injangaza 

LustinesS) s* . iTkwomelela 

Lusty, adj. Omelele 

M 

Mad, adj, Geza. A mad person, Igeza* 
Are you mad ? Uya gezana f 

Madden, t;. a, Uku gezisa ; v. n. Uku geza 

Madly, adv, Gokugeza 

Madness, s. Ubugeza 

Maggot, 1. Impetu 

Maid, e* Intombi 

Maid-serrant, .t. Isicakakazi, umkonzikazi 

Maintain, v. a. (to support with the neces-* 
saries of life.) Ukw'onjla 

Maize, i. Umbona 

Make, v. a, Ukw'enza. To make war, Ukw'* 
enza imfazwe. To make water, Uku catnap 
uku iunda. To make acquainted, Ukrv- 
aztsa. Make haste, Nxama, To make 
light of a thing, Uku dela into. To make 
merry^ Uku cmayita. To make lore to a 
person, Uku ncckolisa 'nmfu. To make 
peace, Uktv'enza uxolo 

p 
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Maker, s. Uraenzl 

Male, s, Indoda 

Malevolence, s, Ulunja 

Malice, s. Inzondo 

Malt, s, Inkoduso 

Man, f. Indoda. A joung man, Indodana^ 

umfana 
Manage, v. a. (to «uperintend afiiurs.) Uka 

pata 
Mane, s, Isince 
Mange, s, XJkwekwe 
Manhood, s. Ubudoda 
Manifest, v, a, Uku bonakalisa 
Manifest, adj. Bonakele 
Mankind, s, XJluntu 
Manlike, adj\ Gobudoda 
Manner, s. Umkwa, isiko, isimilo 
Many, adj. Ninzi. Many times, Kaninzu 

How many horsea? Mangapina ama^ 

hashe ? 

Mar, V. a. (to spoil.) Ukw'ona 

Mare, 9. Ihasbekazi 

Mark, t;. a, Uku paula ; v. n. Uka gqala . 

Marksman, 9, Igcisa 

Marrow, s, Umongo 

Marry, v. a. Uku zekisa, ukw'endisa 

Marry, v. n» (to take a wife.) Uku zeka 

Ukw'enda is used in reference to the females. She 
is married, * Wendile, He is married, Uxekik^ 

Marten, s, Inkonjane 
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Marvel, v, n. Uka tinqa 

Master,^. InkosvumnmiyUmkcoizwa. Where 

is the master of the place? Umnini 'mzi 

upina? Schoolmaster, Umfikndin wo sapa 
Mat, 9, Ukhuko 
Mat, V. a. XJku luka inkhnko 
Mate, 8, (compamon.) Ikolwane 
Matter, s. (corruptioii.) VBaboni 
Mattock, s, Ikuba, %aba 
Me, pron. Mna, di.' To me, Kum. Gire 

me that thing, Dipe lonto 
Meagre, adj, Bityile, nqinile 
Meal, s, (flour.) Umgabo ; (the act of eating 

at a certain time,) isijlo 
Measure, v. a. Uku hnganiBa 
Measure, s, Umlinganiso 
Meat, 8. (flesh.) Innyama, ingcida 

The latter refers to the meat of a beast which hat 
died of sickness. 

Mediate, v, n, Uku lamia 

Mediator, s, Umlamli 

Medicine, s. lyeza, umciza 

Meditate, v. n. Uku camanga 

Medley, «. Impitimpiti 

Meek, adj, Lulamile, tambile 

Meekness, s. Ululamo, ukutamba 

Meet, t;. n. Uku hlangana. To go to meet 

a person, Uku hlangabeza 
Meeting, s. Inklangano 

p 2 
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Melon, s, (Kafir melon.) Umxoxosi 

Melt, V, a. Uku nyibilikisa. To melt suet- 
fat, Ukuqina 

Melt, V. n, Uku nyibilika 

Memory, i. Inkumbulo, uku kumbula 

Men, 1. Amadoda 

Mend, v. a. ^ Uku lungisa ; v. n, Uku lunga 

Mention, v, 'a. Uku kankanya 

Mercy, s. Ububele, itani 

Merriness, s. Ubucwayita 

Merry, adj. Cwayitile 

Message, i. Umyalezo 

Iklessenger, s. Isigidimi, isitunywa 

Metal, s, Intsimbi 

Mid-day, adj, Imini enkulu 

Middle, adJ, Pakati 

Middle, 9, Umpakato 

Midnight, s. Ubusuku obukulu. It is mid- 
night, Kupakati kwobusuku obukulu 

Milk, ss (sweet.) Ubisi ; (sour,) amasi 

Milk, V, a. Uku senga 

Mince, v, a. Uku nqunqa 

Mind, 8. Inkliziyo 

Mine, pron. Am. (See Grammar.) 

Miracle, s, Ummangaliso 

Mire, s. Udaka 

Misery, s, Usizi, ububi 

Misfortune, s, Ilishwa, inzakalo, ingozi 

Mislead, v. a. Uku lahlekisa 

Miss, 8, Inkosazana 
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Miss, V, It. XJku posa 

Mist, s, Inkungu 

Mistress, s, Inkosikazi, umnikazi. Where 
is the mistress of tlie place? Umnikazi 'mzi 
upina ? 

Mix, V, a, Uku hlanganisa, iiku pitikeza, 
uku diba. To mix com and milk, Uku 
vuba. To mix milk and water, Uku gxen- 
gela 

Moiist, adj. Njrakamile 

Moisten, v. a, Uku. nyela, uku nyakamisa 

Moistness, s. Ukuoyakama 

Mole, s. Intuku 

Money, s. Immali 

Monkey, s. Inkan 

Month, s, Innyanga 

Moon, €. Innyanga. There is a new moon, 
Innyanga i twasile* The moon is fuU, 
Innyanga i hlangene. The moon is on the 
wane, Innyanga i qekekHe^ or iteltsdnfa * 

Miming, €, Kusasa, umso 

Morning-star, s, - Ikwexi 

Morrow, #. Umso ; (to-morrow^) gomso 

Moss, #. Ubalemba 

Moth, #• Ibadi 

Mother, s, (his or her mother.) Unina. Thy 
mother, Unyoko. My mother, U ma 

Motherhood, s, Ubunina, &c. 

Mould, V. a, (to form) Uku bumba 

Mouldy, adj\ Yundile 

p 3 
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Mount, t). ft. Uku kwela 

Moult, V. n. Uku hluba 

Mould, V. n. Uku yunda 

Mount, e, Induli 

Mountain, 8, Intaba * 

Mourn, v. a, Uku lila 

Mouse, s. Im^uku 

Mouth, s. Umiomo. The mouth of a rirer, 

Ictveba 
Mouthful, s. Umtamo 
Move, V. a. Uku shukumisa 
Move, V, n, Uku shukuma 
Much, adj, Ninzi 
Much, adv. Kakulu, kaninzi 
Mud, s. Udaka 
Muffle, V. a, Uku gqubutela 
Multiply, V. n. Ukw'anda 
Multiply, V. a. Ukw'andisa 
Multitude, s. Isihlwele, ibanjla, umhlambi 
Murder, v. a» Uku bulala, uku sika 
Murderer, 9. Umbulali * 

Murmur, v, n, Uku gumzela 
Muscle, s. Umsipa. Shell-fish, Imhaza 
Muse, V. n, Uku camanga, uku yana n^ik« 

lizijo 
Mushroom, s, Ikowe 
Musket, s, Umpu 
My, pron. Am 
Myself, pron. Isiqu sam 
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N 

Nail, 9. Isikonkwane. Nail of tlie finger, 

&c., Uzipo 
Nail, V, a. iTku betela 
Naked, adj, Ze. I am naked, Dize 
Nakedness, s. Ubuze 
Name, s* Igama 

Name, v, a. Uku ta, uku nika igama 
Nap, V. n, Uku nqenqa 
Nape, 1. Ikosi 

Narrate, v, a. Uku shumayela, uku balisa 
Narration, s, Imbaliso 
Narrator, s, Umbalis], umsbumayeli 
Narrow, adJ, Xinene. A narrow pass, Ing^ 

xingwa 
Narrow, v. a, Uku finyeza 
Narrowness, s, Ukuxinana 
Nasty, adj, Mbi, bi 
Nation, ». Isizwe 
Nayel, s. Inkaba 
Near, prep, Kufupi, kufutsbane. To draw 

near, Uku sondela 
Nearly, adv, Pantsi. I bare nearly done, 

Di pants' uku gqiba 
Nearness, #. Ukuba kufupi 
Neck, s. Intamo 
Neck-beads, s. Izambato 
Need, v, n, Uku swela 
Needle, s, Isilanda 
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Neglect, V. a, XJku libala 

Neighbour, s. XJmelwane 

Nephew, s. Umtshana 

Neither, ^^ron. Nanye, &c. 

Nest, *. Isiim, isikunjla. A bird's nest, 

Injlu yentcJca 
Nettle, 8, Irau, ubabazi 
Never, adv, Napakade. I will never do it, 

Andi soze denze 
Nevertheless, adv. Nangona, noko 
New, adj\ and adv. Ntsha, tsha. To make 

new, Ukwenza 'ntsha 
Newness, s, Ubutsha 
Newly, adv, Kutsha 
News, s. Indaba 
Nice, adj\ Mnandi 
Niece, s. Umtshanakazi 
Niggard, v. a. Uku vimba 
Night, s, Ubusuku 
Nimble, adj, Kutele 
Nimbleness, s, Ukukutala 
Nine, s. Itoba 
Ninefold, adj, Katoba 
Nineteen, a^;* Ishnmi linasitoba 
Ninety, adj, Amashumi alitoba 
Nip, V, a. XJku nyikila 
Nipple, s, (nipple of an animal.) Umbele; 

(of a woman's breast,) umlomo 
Nit, s, Unomyi 
No, adv, Hai 
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Nod, vi a. Uktt nqwaleka 

Noise, s. Inklokoma 

None, s. Namnye, nanye, &c. 

Nose, s. Impumlo. To bleed at the nose, 

Ukfvapa umongula 
Nostril, s. Intuhja yempumlo 
Notch, s, Isikewu 
Notice, s, Isaziso, ivuso 
Notwithstanding, conj. Nangona 
Nourish, v. a. Ukw'onjla 
Now, adv. Elaloku. Just now, Kakaloku^ 

kalokunje 
Number, v. a. Uku bala 
Number, s. Inani 

O 

Oath, #. Isifungo 

Obey, V, «• Uku va 

Object, V. a. Ukw'ala 

Objector, #. Umali 

Oblong, adj. 'Mboxo 

Obserre, v. a« Uku gqala, uku qonda 

Obstruct, V. a. Uku xaka, uku tintela 

Obtain, v. a. Uku zuza, uku fumana 

Ocean, s. Ulwanhle 

Ochre, s. (red.) Imbola, icitywa 

Odour, 1. Ivumba 

Of, prep. Ka, ku. Some of these things^ 
Innxenye yezi zinto. I did it of myself, 
Denza gokwam. Take of these, Tahata 



166 A YOCABULART OF 

kwezi, I bought it of him, Daifi tenga 
kuye, I speak of him, Di tttUgaye. He is 
one pf us, Gofoakutu The glory of God, 
Udumo luka Tixo. A man of Kafirland, 
Umlu tvasema xoseni 

Offend, V. a. (to make angij.) Uku qumbisa ; 
(to injure,) ukVona 

Offer, V, a, Uku nikela 

Offering, s. Umnikelo 

Offspring, s, Inzalo 

Qft^ adv. Futi 

Ogle, V, a, Uku ngxelesha 

Oh! interj. Yo! 

Old, adj, Dala. An old man, Ixego. An 
old woman, Ixegokazi 

Oldness, s, Ubudala 

Oliye, s, (wild.) Inngwenye 

On, prep, Peza. On me, Pezu kwmm. Put 
on the coyer, Beka isiciko. Put on your 
shoes, Faka izixatula zaho. He is ou 
before, U pambilu To go on foot, Uku 
hamba gennydwo. On that day, Ga leyo 
iminu On thy right hand, Ktve sokunent 

Once, adv. Kanye 

One, adj, 'Nye 

Oneness, #. Ubunye 

Onion, s. Itswele 

Only, adj. and adv. Kodwa, koko. There 
was oidy himself, U be yedma. He is their 
only child, Kupela ktOomtwana vcabo. The 
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onl J thing I desire, Kupela kwento endiyi^ 

kanukayo. He only can do it, Guye yedtva 

onga yenzayo 
Ooze, V, n, XJku miza 
Open, V, a, Uku vula. To open the mouth, 

Uhu kamisa 
Open, *v. n. Uku yuleka. To open, as the 

eyes of animals that are horn blind, Uku 

iungulula 
Opening, s. Ituha, isituha 
Oppose, V. a» Ukw^ala, nku mela 
Oppress, V, a. Uku handezela 
Oppression, s. Imbandezelo 
Opulence, s, Indyebo 
Order, v. a. (to command.) ITka tuma; (to 

manage or conduct,) uku pata 
Order, s. Umteto 
Ornament, s. Isivato 
Ornament, v, a, XJku ratisa, uku homba 
Orphan, s, Inkedama 
Qstrich, s. Innciniba 
Other, prott. 'Nye, 'mbi. Where is the other 

thing ? Enye into ipina 9 Let us seek 

some other way, Masifune yimhi injlela 
Otherwise, adv. Gakumbi 
Otter, s, Intini 
Oval, adj. 'Mboxo 
Orer, prep, and adv. Pezu, pesheya. The 

wrath that hangs over our heads, Umsindd 

olengalenga pezu kwenkloko zetu. Over 
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the river, Pesheya kmomlamho. To cross 
over, Uku tvela. To do a thing oyer again, 
Uku pinda into. To turn over, Uku pen^ 
dulela 

Overbear, v, a. Uka bandeaa 

Oyercome, «. a. Ukw'oyisa 

Overflow, v* it. Uku palala 

Overtake, t;. a. Uku fumana 

Overthrow, v. a, Uku wisa 

Overturn, v. a. Uku pendulela 

Ought, V, imp, Oe, ga. You ought to do 
right, Gaulungisa, You ought not to go, 
Gaungayi 

Ought, or. Aught, s, Uluto 

Our, pron, Etu 

Ourselves, proii. Siti. We did it ourselves, 
Siti senzayo hnfo. We did it of ourselveS). 
Senza gokwetu 

Out, adv, and prep, Gapanjle. To go out, 
Uku puma. He has gone out, U hamhile. 
Put the fire out, Cima umlilo. To pour out, 
Uku galela. To pour out of a bottle, milk- 
sack, &c., Uku tviula^ uku cataia 

Owl, s, Isihuluhulu 

Own, V. a, (to claim.) Uku banga. To own 
or ackno^v ledge, Uku vuma 

Ov^ner, s, Umnini. He is the owner of the 
house, Ungumnini *njlu 

Ox, jr. Inkabi 
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Pacify, V. a. Uku ncamisa 

Pack, V, a, Uku bopa 

Pail, s. Umpanda 

Pain, s. Ubuhlungu, inhlungu 

Paint, V, a, Uku qaba 

Painter, s. Umqabi 

Pant, v. ft. Uku pefiimla 

Panther, 9» Ihlozi 

Pap, s. Isidudu, ibele 

Parched com, #. Amaqashu 

Pardon, s, Uxolelo 

Pardon, i;. a. Uku xolela 

Pare, v, a. Uku caba, uku xoza 

Paring, s, Ixolo 

Parrot, s, Isikwenene 

Part, s. Innxenje 

Part, t;. a. Ukw'ahlula ; v. n, Ukw'ahluka 

Partition, s* Isahlulo 

Partner, s, Umlingani, ikolwane 

Partridge, s, Intendele 

Pass, V. n, Uku jlula, uku gqita 

Pasture, s. Utyani 

Paste, s, Unyangate 

Patch, 1. Isizibha 

Path, s, Injlela. A path through a bush, 

Inisunguzi 
Patience, s. Ululamo, ukunyamezela 



170 A VOCABULARY O^ 

Patient, adj\ Lulamile. To be patient, Uku 

nyamezela 
Patiently, adv. Gokunyamezela 
Pattern, s. Umlinganiso 
Paw, s. Inqina 
Pay, v. a. Uku yuza. Pay a fine, W«- 

hlaula 
Pay, 8. Umvuzo 
Peace, s* Uxolo. The country is in peaoe^ 

. Iliztve lixolile 
Peak, s. Itsolo 
Pebblestone, ». Imbokoto 
Peel, V. a, Uku cuba, ukw'obula 
Peel, s. Ixolo 
Peep, V. It. Uku lunguza 
Peeper, s, Umlungozi 
Peg, s» Isikonkwani 
Pen, s. Usiba 
Pensiyeness, s» Usizi 
People, >. Abantu, uluntu 
Perceive, v, a. Uku bona, uku nakana 
Perfect, adj\ Fezekile 
Perfect, v. a, Uku feza 
Perbaps, adv. Umhlaimbi 
Perish, v, n. Uku buba, ukw*onakala 
Periwinkle, s. Icakula 
Permit, v, a, Uku vumela 
Perplex, v. a, Uku xaka 
Persevere, t;. n. Uku nyamezela 
Person, s. Umtu 
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Perspire, v. n, Uku bila 

Pert, adj, Sile. To be pert, Ukusa 

Pertness, s, Ukufimdekela, ukusa' 

Plieasant, s, Ikwali 

Phlegm, s, Isikoblelo 

Phrensj, s, Ubugeza 

Physician, s. Iqira, inncibi 

Physic, s» Ijeza, umciza 

Pick, V. a, (to choose.) Uku qasha. To pick 
up, Uku cola. To pick food, VJsu cubunga. 
To pick a bone, Uku huhuza. To pick or 
sort, Uku kela* To pick, as unth a pick- 
axe, Uku mba. To pick or pluck fruit, 
Uku ka 

Pick, s. Ikuba, igaba 

Picked, adj. Bazile, tsolo 

Pierce, v, a. Uku blaba 

Pig, s. Ihangu. Wild pig of the bush, 
Ingulubi, Wild pig of the plains^ Innxa" 
gu 

Pigeon, s. Ivukutu 

Pile, s, (a heap.) Imfumba, A pile of fire« 
wood, Igoqo lenkuni 

Pile, V, a. Uku fumba 

Pillage, V, a, Uku timba, uku nyangaza 

Pillage, s, Ixoba 

Pillar, s, Intsika 

Pillow, s, Umgamelelo 

Pimple, s, Iqakura 

Pinch, V, a. Ukunfikila, uku nyikila 

<l2 
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Pipe, 1. Innqawa 

Pismire, s. Imbovane 

Pit, s, Umnxuma, isihogo 

Pitch, V, a, (to cast forward.) Uka jula, uku 

posa 
Pith, #. Umongo 

Pity, V. a. Ukuba nosizi, nku kedamela 
Pity, s, Usizi 
Place, s. Jndawo. To give place, Uku nikela 

indawo^ uku kwelela. In the same place, 

Kfva kona^ ktvaku londatvo. That will 

never take place, Aytsoz' ibeko lonto. A 

place or residence, Umzi 
Plague, s. Inkatazo, ibulawa 
Plague, V. a. Uku kataza 
Plain, s. Itafa *' 

Plaintiff, s, Undimangele 
Plant, V. a. Uku tyala 
Plant, s, Isityalo 
Plaster, v, a. Uku tyabeka 
Plat, V, a, Uku luka 
Play, V. h. Ukujlala 
Please, v, a» Uku Tuyisa, nku yolisa 
Pleasure, s. Ubuyolo, isiyolo. That gives 

roe pleasure. Lento iyandiyolela 
Pledge, s, Umbambiso 
Pleiades, s. Isilimela 
Plough, V, a. Uku lima 
Pluck, V, a. Uku ka, uku qaula. To pluck 

feathers, Uku xwita 
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Plunder, v. a, Uku timba 

Pock, s. Iqakuya 

Point, s. Inncam, itsolo 

Point, V, a, (to sharpen.) Uku basa. To 

point with the finger, Ukwalata 
Pointed, adj. Bazile 
Poison, s. XJbnhlungu 
Pole, ». Isibonda 

Polish, V. a. Uku kazimlisa, uka gudisa 
Pond, 8. Icibi 
Poniard, s, Umgwazo 
Poniard, v. a, Uku gwaza 
Poor, adj, (indigent) Hlwempu; (lean,) 

nqinile, bityile 
Porcupine, s, Inncanda 
Porridge, s, Isidudu 
Pose, y, a. Uku xaka 
Posteriors, #. Izibunu 
Posterity, s. Izizukulwana 
Pot, s. Imbiza, ungxawu 
Pot-bellj, s. Inxukuma 
Pot-lid, 9. Isiciko sembiaa 
Potter, 8, XJmbumbi 
Pouch, 8, Inxow% ifiijla 
Pour, t>. a. Uku galela, uku cat&sa* To pour 

into a bottle, &c., Uku ia. To pour milk 

out of the sack, Ukt^ tulula^ uku cataza 
Pout, V, n. Uku hlininika 
Power, 8. (strength.) Amanjla 
Praise, v. a. Uku dumisa, uku bonga 

q 3 
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Praise, #. Udamo 

Prance, v, n. XJku jloba 

Prank, s. Imfeketo 

Prank, V. a. Uku feketa 

Pray, V. a. Uku tandaza, uku kunga 

Prayer, s. Umtandazo 

Precipice, s, Iliwa 

Preface, s, Isisusa 

Preface, v. a. Uku susa 

Pregnant, affj, Miti 

Pregnancy, s, Ukumita 

Prepare, v, a, Uku lungisa 

Prepuce, s* Ijwabu 

Present, adj\ Ko. He is present, Uko, To 

be present, Uku hako 
Present, s, Ibaso 
Present, v, a. (to give gifts.) Uku basela. 

To place or lay before a person, Uku hekela 
Preserve, t;. a. Uku londoloza, uku gcina 
Press, V, a. Uku ncinezela 
Pretty, adj, 'Nhle, 'hie 
Prettiness, s, Ubuhle 
Prevail, v, a. Ukw'oyisa 
Prevent, v, a, Ukw'alela 
Prey, s. Ixoba 
Price, 8, Ixabiso 
Prick, V, a. Uka hlaba 
Pride, s, Iratshi 
Pride, v. a. Uku ratsha 
Prize, V. o. (to value or esteem.) Uku buka 
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Promise, s. Isitembiso, ilizwe loka tembisa 

Promise, v, a. Uku tembisa, uka Tuma 

Prop, s, Isixaso, isisekelo, intsika 

Prop, v. a. Uku xasa, uku sekela 

Property, s. Impahla; (live property,) im- 
fuyo 

Propitiation, s, Isizi, idini ^ 

Protect, V. a. ITku kusela, uku pepela 

Proud, adj, Neratshi 

Proudly, adv, Geratsbi 

Provoke, v. a, Uku tetekisa, uku cunukisa 

Pry, V. n^ Uku hlola 

Puff, V. a. Uku vutela, uku quta 

Puff, V, n, Uku vutelana 

Puke, V, M. Uku hlanza 

Pull, V. n. Uku tsala 

Punisb, V. a. Ukw'ohlwaya 

Punishment, #. Ukwohlwaya 

Pupil, *. (of the eye.) Ukozolweliso 

Purchase, v. a. Uku tenga 

Purge, V, a, Uku xaxazisa ; v, n, Uku xa- 
xaza 

Pursue, V. a. Uku sukela, uku putuma 

Pus, s, Ububovu 

Push, V. a. Uku sunduza, uku tyhala 

Pustule, s. Iqakuva 

Put, V. a. and n. Uku beka. To put in, 
Ukufaka. To put down, Uku beka pantsL 
To put outside, Uku kupela panjle. Put 
out the candle, Cima isibane. To put toge* 
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ther, Uhu hlanganisa. To put away one's 
wife, Uku shiya umfazi. To put a thing 
away carefully, Uku nqahisa into. Put 
forth your arm, Yolula ingah. The trees 
are putting forth, Imiti iyaiwaMa, To pat 
off one's clothes, Uku susa ingubo. To pat 
on one's clothes, Ukufaka ingubo. To put 
a thing hy for a person, Uku hekela umiu 
into. To put up with a thing, Uku nyame* 
zela into 
Puzzle, V, a, Uku nqabela 

Quail, 8, Isagwityi 

Quake, v» n. IJkungcangcazela, uku qaqa- 

zela, uku tutumela 
Quarrel, v, n. Ukungxolisana 
Queen, s, Inkosikazi 
Quench, t>, a. Uku cima 
Question, s. Umbuzo 
Question, v, a» Uku buza 
Quick, adj, Kalipile 
Quickly, ac^v, Gokukalipa, gokukauleza 
Quiet, V, a, Uku tutuzela, i^Vonwabisa 
Quill, s, Usiba 
Quiver, », Umpongolo 

R 

Race, V. a. Uku xesha 
Rag, s. Isiziba 
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Bage, s, Umsindo 

Eage, V. n, Uku jala, uku ba nomsindo 

Ragged, adj\ Jlava 

Raggedness, s. UbujIaVu 

Rail, V, n. Uku tuka 

Raiment, s, Ingubo, isirato 

Rain, v. n. Uku na. To rain in, Uku neta 

Rain, s, Imyula 

Rainbow, s. Umnjanu 

Raise, v. a. Uku funqula, uku pakamisa 

Ram, s, Inkunzi yegusha 

Ram, V, a, Uku diba 

Ramble, v, n. Uku hambahamba 

Rambler, s. Ipala 

Ransom, i. Inklaulo, inklaulelo 

Rap, V, a. Uku qongqota 

Rape, s. Isijlwengulo. To commit a rape, 

Uku jlfvengula 
Rascal, «. Itshinitshini 
Rasb, s. (breaking out.) Uku jaduka 
Rat, #. Ibuzi 

Rattle, V, n. Uku kenceza, uku gqunguza 
Ravage, v. a. Uku nyangaza, uku fisu;a 
Rayager, 9. Im&u»ne 
Raven, #. Unonyaji, ikwababa 
Ravisb, v, a. Uka jlwengala 
Raw, adj. Rwada 
Rawness, s. Uborwada 
Rays, s. (of the sun.) Imita yelanga 
Reach, v, a. and it. Uku fika, uku fikela. I 
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cannot reach it, Andifikeli, We shall not 
reach home to-daj, Asiyi kufika eka^a 
namhla. To reach down, Uku tula. Reach 
me down that book, Diiulele leyo inno^ 
modi 

Beady, adj, Lungile 

Reap, V, a. Uku Tuna 

Reaper, s, Umyiini 

Rear, v. a, Ukw'onjla. To set up, Uku mUa 

Receive, v, a. Ukw'amkela 

Reckon, v. a. Uku bala 

Recline, v, n. Ukw'ajama 

Recollect, v, a. Uku kumbula 

Recompense, v, a, Uku hlaula 

Reconcile, v, a. Uku xolisa 

Recoimt, v. a. Uku balisa 

Recover, v. n. Uku pila 

Red, adj. Bomvu 

Redeem, t;. a. Uku kulula, uku hlalela 

Redeemer, s. Umkululi 

Reed, e. Ingcongolo ; (sweet reed,) imfe 

Reel, V. n. Vk\L gexa, uku yoba 

Refuge, 8. Ipepelo, innqaba 

Refuse, v, Ukw*ala, uku mangala 

Regard, v. a. Uku buka 

Reject, V. a, Uku mangala, ukw*ala 

Reign, t;. n, Uku pata. Umtirara reigns 
ovex the Tembu nation, Jsixtve sabatembu 
sxpetrve g' Umtirara 

Reins, s. Amanqe 
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Rejoice, v. a. Uku vuyisa ; v. ». Uku vuya 

Eelate> v, a. Uku shumayela, uku shumayeza 

Relative, s. Isiblobo, umzalwa 

Release, v. a. Uku kulula 

Relent, v, n, Uku tamba 

Reliance, s, Ukolo, itemba 

Relinquish, v. a, Uku yeka, uku ncama 

Rely, t). It. Uku temba 

Remain, t;. n. Uku sala 

Remainder, s, Isisalelo 

Re-make, v. a. Ukw'enza 'ntslia 

Remedy, 8. Uncedo 

Remember, v. a. Uku kumbula 

Remind, v., a. Uku kumbuza 

Remore, v. a, Uku fudu^. To remove a 

thing out of one's light, Uku sudusa 

into 
Remove, v. n. Uku f^duka. To remove out 

of one's light, Uku ^uduka 
Rend, v. a, Uku rasiula 
Rend, v. it. Uku razuka 
Renew, v, a, Ukw'enza 'ntshd, uku twasisa 
Renown, s. Udumo . . 

Renown, v. a, (to render renowned.) Uku 

dumisa 
Repeat, v. a. Uku pinda 
Repel, V, a. Uku gxota 
Repent, v, a, Uku guquka 
Reply, V, n. Uku pendula 
Reply, s. Impendulo 
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Reprehend, v. a. Ukw'ohlviraya 

Request, v. a, Uku cela 

Require, v. a, Uku biza 

Rescue, v. a. Uku sindisa, uku hlangula, uku 

tukulula 
Resemblance, s» Uku&na 
Resemble, v, n, Uku fana 
Resemble, v. a. Uku fanisa 
Reside, t^. n. Uku blala, uku ma 
Residence, s, Ikaya, umzi 
Resign, v. a. Uku ncama 
Resist, V, a, Ukw'ala 
Respect, v, a, Uku buka, uku beka. He 

does not respect me, Akandi beki 
R^est, V. n. Uku pumla. To cause to rest, 

Uku pumza 
Restlessness, s. Ixala 
Restore, v. a. Uku bujisa 
Retain, v. a. Uku bamba 
Retcb, V, n. Uku blanza 
Return, v, n. Uku buya. To return th« 

same day, Uku huyelela 
Return, v. a, Uku buyisa 
Reyeal, v, a. Uku tyila 
Revenge, v, a, Uku pindezela 
Reward, v. a. Uku yuza 
Reward, s, Umvuzo 
Rhinoceros, s. Umkombe 
Rib, J. Umbambo 
Rich, adj, Tyebile 
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Richness, s, Ubutjebi. Richness or fertility, 
Uku cuma 

Ride, V. n, Uku kwela 

Ridge, 8. Urn mango, umqolo . 

Right, adj\ Lungile. The right hand, Isan-r 
jla sokunene *; 

Right, adv, Okunene 

Right, V. a, Uku lungisa. To speak right, 
Uku lungisa uku tela 

Rightness, s, Uku lunga 

Rimple, v. a, Uku shwabanisa 

Rind, jr. Ixolo 

Ring, s. Umsesane 

Ringworm, s, Isitshangului 

Rip, V, a. Uku canda, uku razula 

Ripe, adj, Vutiwe 

Ripen, v. n, Uku Tutwa 

Rise, V, n. Uku suka, uku pakama. To rise 
or get up from bed, Uku vuka. To rise 
or ascend, Uku nyuka. The sun rises, 
Ilanga liyapuma. To rise as dough, Uku 
fukuktu The river is rising, Umlamho uya 
zala 

Rites, s. Amadini 

River, s. Umlambo 

Road, s, Injlela 

Roar, V. n. Uku gquma, uku konja 

Roast, V, a, Ukw'osa 

Rob, i;. a. Uku bha. 

Robber, s, Isela, innyangaza 

R 
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Bobbery, s, Umbhada 

Rock, s. Iliwa ; (a flat rock,) ulwalwa 

Rod, s, XJswazi 

Rogue, s. Imenemene 

Roll, V. a. Uku qengqa 

Roll, V, n, Uku qengqeleka 

Root, s, Ingcambo 

Rope, «. Intambo 

Rook, *. Unomyaji 

Rot, V, n, Uku bola ; v. a, Uku bolisa 

Rouse, V. a, Uku vusa 

Row, *. Umroza 

Rub, V. a. Uku blikibla, uku kubla 

Rubbisb, #. Inkunkuma 

Rude, adj\ Sile. You are rude, Usile 

Ruin, V, a. Uku bubisa, ukw'ona 

Rule, V, a, Uku gweba 

Rule, V. n. Uku pata 

Rumours, s, Amawexuwexu, amareuren 

Rump, s, Isaadanda, itebe 

Rumple, V, a* Uku idliwabaiiisa 

Run, V. a. and n, -Uku baleka. To run a 
race, Uht xeska. To run away, Uku qwe-^ 
sha. To run, as some plants, Uku naba. 
To run after one, Uku sukela umtu. To 
run about, Uku palapala, Tbe river runs, 
Umlamho uyahamha. The spring runs, 
Ufntom'ho ui/ancencesa. The water runs, 
Amanzi ayahahka. To run against a thing, 
Uku nqubeka enttveni, A thorn has run 
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into my foot, Unnyanfo luhlatyime gameva, 
I have mn the knife into my hand, Dm 
klahile isanjla gesitsketshe. - The waggon 
has run oyer him, Umfaielwe yinnqtveUi 

Bush, s. tJmzi 

Bust, v. n. Uku gxwala. To hare the ntst, 
as com, Ukuba nembahala 

Bust, V. a. Uku gxwalisa 

Bust, s, Umhiwa. The rust in com, Imha-^ 
hala 

Bustle, V. n, Uku ratshaca 

S 

Sack, s. Inxowa, inncawe. Kafir milk-^ack, 

Imvaba 
Sacrifice, t. Idini 
Sacrifice, t;. a. Ukw'enza idini 
Sacrificial, adj, 'Budini 
Sad, iidj, liusizi. That is a sad thing, Lu- 

tizi Unidamo. What makes you sad ? l7no- 

sizi ganlonina 9 
Sadden, v. a. UkVenza usizi 
Sadness, «. Usizi 
Safe, adj. Nqabile 
Safety, s. Uku nqaha 
SaUra, s. Ulucwe 
Salt, s. Ityu?ni 
Salt, adj\ Tyuwa 
Saltaess, s, Ubutyawa 
Salutation^ f. Imbuliso 

B 2 
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Salute, V, a. Uku bulisa 

Sanie, adj. It is the same horse, lAkfoa lelo 
'haske. Are you the. same person I saw 
yesterday? Ukwangulamio damhona izo- 
lona ? Yes, I am the very same, En^ey 
dinguye kanye. At the same time, Kwan- 
gelo xesha. In the same place, Kwaku 
londatvo 

Sand, s. Inklabati 

Satiate, v. a, Uku dika, uku hlutisa 

Satisfy, t^. a. Uku kolisa, uku ncamisa, uku 
kola 

Save, V, a. Uku sindisa 

Saviour, s, Umsindisi 

Saunter, t). n. Uku libala 

Say, V. a, Uku ti. To say so,^ Uku tek^, 
I did not say so, Andilshongo* I have saM 
so, Ditshilo. Say it, or. Say so, Yitskb, 
"What will you say ? Uyakutinvut ? I 
will say I was sick, Diyakuti benduifa 

Scald, V. a. Uku tshisa 

Scandol, s, Ihlazo 

Scandalize, v, a, Uku hlazisa 

Scar, s, Inxeba. An old soar, Isibanda 

Scarfskin, #. Inuweba 

Scarify, u. a, Uku qapula 

Scatter, v. a. Uku cita ; v, n. Uku citakaki 

Scent, V, a, Uku sezela. To follow by tBe 
scent, as a dog, Uku landa 

Scent, s, Ivumba 
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Scheme, s. Iqinga 

Scold, V. n. Uktt tetisa, uku ngxolisa 

Scorch, t>. a, Uku raula ; v, n. Uku raiika 

Scorn, V. a. Uku gxeka 

Scorpion, s, Unomadudwani 

Scout, s, Inkloia 

Scout, {/. It. Uku hlola 

Scrape, v. a. Uku rwela. To scrape the hair, 

&c., off a hide, Uku pala 
Scratch, v. a. Uku rwela, ukVonwaja. To 

scratch, as a hen, &c., Uku panda. To 

scratch out, Uku tshwela 
Scratch, «. Umda 
Scream, v. n. Uku kala 
Scream, s, Isikalo 
Screen, v. a, Uku kusa, uku kusela 
Screen, s. Ikusi, isikuselo 
Scrip, 9. Isijla 
ScuU, s. Ukakaji, inkacnkani 
Scum, 9, Igwehu 
Scurf, 9. Igxuba 
Sea, 9. Ulwanhle 
Sea-cow, «. Imvubu 
Seam, 9, Umtungo 
Search, f. a. Uku funa. To search or inipiiie 

into, Uku huza 
Seat, 9. Isihlalo 
Seat, V, a. Uku hlalisa 
Second, 9, Isibini 
Secondly, a^, Gokwesibini 

R 3 
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Secret, s, Ihlebo 

Secretly, adv. Gehlebo, gasese 

Secure, v. a,^ Uku iiqabisa 

Secure, adj, Nqabile 

Sediment, s. Infalenga 

See ! inter j. Bona ! kangela ! 

See, V, a, Uku bona 

Seed^ s, Imbewu 

Seek, V. a, Uku funa 

Seera, v, n. Uku nga. He seems to like it, 
Unga uffayi tanda 

Seemingly, adiu Gati 

Seize, v. a. Uku bam be. To take forcible 
possession of« Uku j Id 

Select, V, a. Uku nyula, uku keta 

Self, prott, Isiqu. Myself, Isiqu 9am. Your- 
self, Isiqu sako. Was he there himself? 
fVa ekona gesiqu ? I did it myself. Da 
yenza lonfo *mna ixiqu sam. They are 
diverting themselres, Ba yazilihazisa. He 
killed himself, Wazi bulala yena. He is 
by liimselF, or alone, U yedwa. Of myself, 
Gokwatn. He did it of himself, Wenza 
gokrvake 

Self-same, .«•. Kwa yona, kwa 'mna, &c. On 
the self-same day, Kwa ngayo leyo iwini 

Self-will, s, Inkani 

Sell, V. a. Uku tengela, uku tengisa 

Seller, s, Uratengi 

Selves, pron. Iziqu. See Sel/\ 
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Send, V. a. Uku tuma. To send back, Uku 
buyisa. To send a message by a person, 
Uku yaleza 

Sense, j. (faculty by which external objects 
are perceived.) Ukuva; (understanding,) 
uku qonda 

Sentence, v. a, Uku gwaba 

Sentinel, «. Ivarasha 

Separate, v, a, Ukw'ahlula 

Separate, v, n, Ukw'ahluka 

Separation, s. Ukwahlukana 

Servant, s, Isicaka, unikouzi 

Serve, v. a. Uku konza. To serve at court, 
or at the great place, Uku busa. To serve 
up food, Uku paka 

Service, s. Inkonzo 

Set, V. a, and n. Uku beka. To set in order, 
Uku lungisa. To set a thing before a per- 
son, Uku bekela umtu into. To set or 
plant, Uku tyala. To set a tune, Uku 
hUibela. To set a time, boundary, &c., 
Uku dala ixesha^ umda^ Spc, To set, as 
the sun, Uku tshona. To set a trap, Uku 
tiya. To set at liberty, Uku kulula. To 
set out or start, Uku suka 

Settle, V. a, (to establish or iix.) Uku qinisa. 

To settle a quarrel, &c., Uku lamh. To 

settle a law-suit, Ukutela ilt/ala. To settle 

or calm, Uku dambisa 

Settle, V. n, Uku qina. To settle or become 
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calm, Uku damba. To settle, as dregs of 

liquor, Uku ngcfvenga. The weather is 

beginning to settle, Liyaqala uku sa 
Seven, adj, Sixenxe 
Sevenfold, adv, Kasixenxe 
Seventh, adj, Isixenxe 
Seventy, adj, Amashumi asixenxe 
Sew, V. a. Uku tunga 
Shade, s, (a shadj place, as in a forest, under 

a mountain, &c.) Itunzi. A shade, or 

place sheltered from the sun,- as by a screen, 

single tree, &;c., Umtur^zi, Shades of evea- 

ing, Amaiunzi 
Shadow, 9, (representation of a body by which 

the light is intercepted.) Isitunzi 
Shake, v. a, Uku ngcangcazelisa. To shake 

a cloth, &c., Uku vvtulula 
Shake, v, n. Uku ngcangcazela. To shake 

with cold, Uku qaqazela 
Sham, V, n. Uku nyanga, uku zenzisa 
Shame, s, Inkloni ; (disgrace or ignominy,) 

ihlazo 
Shame, v, a. Ukw'enza inklonL To shame 

or disgrace, Uku hlazisa 
Shame, v, n, Uku hlonipa 
Shank, s, (of an assagai, &c.) Ixokoma 
Share, v. a. Ukwaba. To share for, Ukw^ 

abela 
Share, 9, Isabelo 
Shark, 9, Urebi 
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Sharp, adj. Bukali ' ' 

Sharpness, %. Ubukali 

Sharpen, v. a. Uku lola. To sharpen to a 

point, TJhu haza^ uhwenza bukali • 

Share, v, a, Uku gajra, uku ceba . 
Sheaf, s. Isitungu 
Shear, v, a, Uku ceba 
Shed, V. a. Uku palaza ; v, n, Uku palahi 
Sheep, s. Imvu, igusha 
Shelf, s. Itala 
Shell, s. Ixolo. The covering of a crusta- 

ceous animal, Ucwecrve 
Shelter, 8. Insito, isikuseio 
Sherd, s. Ikambu 
Shield, s. Ikaka 
Shin-bone, s, Umbsda 
Shine, v. n, Uku kazimla, uku kanya. The 

sun shines, Ilanga libalele 
Ship, s. Innqanaba 
Shoe, s, Isihlangu, isixatula. Shoe-sole, Ink^ 

lonze. Upper leather of a shoe, liwaiwa 
Shoot, V, a. (to discharge a gun.) Uku du- 

bttla. To shoot an arrow, Uku tola 
Shoot, V, n, Uku dubuleka. To shoot or 

germinate, Uku ntsula. To shoot, as trees, 

yegetables, &c., Uku hlwna. To shoot, as 

corn into ear, Uku dubula 
Short, adj, Mfutsliani, mfupi 
Shorten, v. a, Ukw'enza 'mfutshane, uku fin- 

yeza .... 
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Shortness, 9, Ubamfatsbane 

Shot, s. Uhlwaya 

Shoulder, s, Igxalaba 

Shout, V, It. Uku memeza 

Show, V, a, Uku bonisa 

Show, V. tt. Uku bonakala 
'Shriek, d. n. Uku kala 

Shrimp, s. Unojubalala 

Shrink, v, n, Uku shwahana, uku finjela 

Shrink, v. a. Uku shwabanisa 

Shun, V, a, Uku zimela, uku' pepa, ukv 
ndweba 

Shut, V, a. Uku Tala; ». «. Uku Ta- 
leka 

Shy, adj\ Dwebile. She is shy or shame- 
faced, Unenkloni 

Sickness, s, Isifo, urakuhlane, I am sick^ 
Di yafa 

Side, s. Icala 

Side, V, n, Uku tetela 

Sideways, adv. Oecala 

Sidle, V. n, Uku hamba gecala 

Sift, V. a. Uku hluza 

Signify, v, a. Ukw'azisa 

Silence! interj. Tutu! 

Sin8,iP. Izono 

Sin, V, a. Ukw'ona 

Since, adv, and prep. Kamva, ku9eloko« 
That happened since, Le yonto yekla ham' 
va. Ever since he left, Kuseloko wvadmyo. 
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How long is it since he passed ? Gumzuau 

ongahananina ejlulile ? 
Sinew, f. Umsipa 
Sinfulness, s. Uboni 
Sing, v. n. Uku ynma, uku cula 
Singe, V. a. Uku raula. To be singed, Uku 

rauka 
Sink, V. n, (as in water.) Uku ntywila 
Sink, V, a. Uku ntjwilisa 
Sinner, s. Umoni 
Sip, v» a. Uku punga 
Sister, *. Udade. Where is my sister? 

Udade welu upinaf She is mj Other's 

sister, Gudade bo baivo yena f Thej are 

our sisters, Bodade tvetu bona. Where are 

jour and my sisters ? Odade betu bapina ? 
Si^ i;. fi. Uku hlala. To sit on eggs, Uku 
fttkama. To sit with or nurse a woman 

during her confinement, Uhu fukamisa urn- 

fazi ahuzala 
Six, adj, Ntandatu 
Sixteen, adj, Ishumi elinantandatn 
Sixth, adj. Isitandatu 
Sixty, adj, Amashumi matandatu 
Skeleton, 9, Ugaga 
Skim, V, a, Ukw'bngula 
Skin, s. Isikumba. The skin of a small 

animal, Ulusu 
Skin, V. a. Ukw'obula 
Skreen, t;. a. Uku kusela 
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SLinder) v. a. Uku hleba 

Slander, s, Ihlebo 

Slap, V. CI. Uku tjwakaza 

Slave, s, Ikoboka 

Slaughter, v, a. Uku xhela, uku hlinza 

Sleek, adj. Gudile 

Sleep, 9. Ubutongo 

Sleep, V. 91. Uku lala. He is asleep, U lele 

Sleepiness, s, Ukw ozela 

Sleepy, adj\ Ozela. I am sleepy, Ditfozela 

Sleeve, s, Umkono 

Slip, V. R. Uku tyibilika. To slip or slink 

away, Uku nt/ebeleza. To slip ovt of one's 

hands, Uku punyuka 
Slipperiness, s. Ububutelezi 
Slippery, adj. Buteleze 
Slit, V. a. Uku canda, uku tyanda 
Slope, adj. Tambekile 
Sl(^e, s. Itambeka 
Slope, V. a. Uku tambekisa 
Slope, V. n. Uku tambeka 
Slopingly, adv. Gokutambeka 
Slougb, s. Ulobu 
Sluggard, s. Ivila 
Slumber, v. n. Uku nqenqa 
Small, adj. Ncinane 
Smallness, 9. Ubuncinane 
Smart, v. n. Uku rauzela 
Smear, v. a. Uku sinda 
Smell, 9. Ivumba 
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Smelly t;. a. Uku sezela. To smell a person 

out^ as the Kafir doctors do, Uku nuka 
Smell, V. n, Uku nuka v 

Smile, t'. n, Uku ncumeza, uku ncuma 
Smith, 8. Inncihi 
Smoke, s» Umzi 
Smoke, i), a. (with a pipe.) Uku tshaya 

gennqawe 
Smooth, %), a, Uku giidisa 
Smooth, adj. Gudile 
Smoothness, s, Uku guda 
Smut, s, (on com.) Isihumha 
Snail, s. lukumba 
Snake, s. Innyoka 

Snap, V. a. Uku qaula ; v. n. Uku qauka 
Snare, s. Isibata, umgibi 
l^are, v. a. Uku tijela, uku tija, uku bam- 

bisa 
Snarl, v. a. Uku vungama 
Snatch, t;. a. Uku jwida, uku tyutula 
Sneer, v, a, Uku sineka 
Sneeze, t;. n. Uku timla 
Snivel, «. Umkunya 
Snore, v. n, Uk'ona 
Snow, *. Ikepu 

Snuff, V, n. (to take snuff.) Uku gwada 
Snuff, s, Igwada 
Snuff-box, s, Iqaka 
So, adv. Njalo, nje. Is it so ? Kunjalona f 

Do so, Yenjenje. Do not' do so, Musa 
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vkwenjenjalo. So we came to know it, 

Njehe ukuze siyaze lento. So mucb, Kan-^ 

gaka. To saj so, Uku Uho 
Soak, V. a. Uku nyehi 
Sob, V. n. Uku befdnjeka 
Sod, s. Igada, isisindi 
Softly, adv. Kuble 
Soft, adj, Tambile 
Soften, V, a. Uku tambisa 
Soften, V. n. Uku tamba 
Softness, 9, Ukutamba 
Soil, v. a. Uku dyoba, uku ncolisa 
Sojourn, v. n. Uku pambukela 
Sojourner, s. Umpambukeli 
Solve, V, a. Uku cumbulula 
Some, adj\ Innxenye 
Somebody, s, Umtu. There is somebody 

coming, Kuko umtu ozayo 
Something, g. Into 
Son, s, Unyana 
Song, s, Ingoma, iculo 
Sonship, s. Ubunjrana 
Soon, adv. Akuba, 'msinya 
Soot, *♦ Umle 
Sorcerer, s* Igqwira 
Sore, s. Isilonda 
Sore, adj. Buhlungu 
Soreness, s. Ubuhlungu 
Sorrel, 8. UmMo, uinuncwana 
Sorrow, *. Usizi 
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Sottas, (or kind.) Uhlobo^ uUanga 

Sort, V. a. Uku hlenga 

Soul, «. Umpefamlo 

Sound, V. a. Uku hlokomisa 

Sound, V,. n. Uku hlokoma ' 

Sound, s. Inklokoma 

Soup, s. Umhluzi 

Sour, adj. Muncu 

Sourness, s. Ubumuncu 

Sow, ti. a, Uku hlwayela 

Sow, «. Ihangukasd 

Space, s, Isituba 

Spade, s. Umhlakulo 

Spark, Sn Inklantsi 

Spatter, t;. a. Uku capaaa 

Speak, V. n. Uku teta 

f^iecies, s. UUtanga 

Speed, «. Amendu 

Speed, V, a. Uku kaulezisa, uku nxaraisa 

Speed, v. «. Uku nxama, uku kauleza 

Spider, s, Isigcau 

Spill, V. a. Uku palaza 

Spill, V. n. Uku palala 

Spirit, «• Umoja. An apparition, Umsho^ 

logu 
Spit, V, ft. Uku tsliica amate 
Spittle, s* Amate 
Splice, t^. a. Uku hlomela 
Splinter, «. Iceba 

Split, V. a. Uku canda ; v. n. Uku candeka 

8 2 
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Spoil, v» n. Ukw'onakala 

Spoil, V, a. Ukw'ona 

Spoil, s, (plunder.) Amaxoba 

Spoon, s. Igxebeka * 

Spot, «. Ibala 

Sprain, i;. n. Uku runeka 

Spread, v. a, Ukw'aneka. To spread a mat, 

&c., to lie on, Ukrvanjlala 
Spread, v, n, Ukwanda 
Spring, V. n, (as seeds.) Uku ntsula. To 

spring as the year, Uku imasa. To spring 

as water from a fountain, Uku mpomposa. 

To spring or leap, Uku xhuma, uku tnba 
Spring, 8, (of the year.) Inklokoblaza. A 

spring or fountain, Umtombo 
Sprinkle, v, a. Uku fefa. To sprinkle witii 

water, Uku nyela^ uku capaza 
Sprit, V. n. Uku ntsula 
Sprit, *. Isitombo 
Spurs, s. (of a cock.) Amajenxeba 
Spy, V. a. Uku lilola 
Spy, s. Inklola 

Stab, V, a. Uku hliba, uku gwaza 
Stack, s, (of corn.) Isita 
Staff, 9. Uiiisiuiel(>lo 
Stake, s. Isibonda 
Stamp, t'. a. (or pouud.) Uku kanda. To 

stamp with the foot, Uku ngqisha 
Stund, /;. n. Uku ina. Stand up, Yima, 

Stand still, Yiffia nuga shukumi. To stand 
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against, Uku meia. To stand up, Uku 

suka 
Star, s, Inkwenkwezi. The stars shoot, In^ 

krvenkwezi ziyahinza 
Stare, v, n» Uku jonga 
Start, V. n, Ukw'etuka^; v, a. Ukw'etusa 
Starve, v. n, (to die of hunger.) Uku fa 

yinjlala. To die of cold, Uku fa ying- 

qele 
Stay, V. n. (to remain in a place.) Uku hlala. 

To stay behind, Uku sala 
Stay, V. a. Uku hlalisa, uku salisa. To prop, 

Uhu sekela 
Stay, s, Inklalo, isisalo A prop or sup- 
port, Intsikay imekelo 
Steal, V, a, Uku bha, uku bada 
Steam, », Umsi wamanzi 
Steel, s, (to strike fire.) Icwilika 
Steer, s. Inkatyana 
Step, V. ». Uku nyatela 
Stemon, s. Uralo 
Steward, s. Igosa 
Stewardship, 8, Ubugosa 
Stick, s. Uluti 
Stick, V. a, Uku namatelisa. To stick ot 

stab, Uku hlaha 
Stick, V, n. Uku namatela. To stick fast, 

(not to be able to proceed,) Uku xinga 
Sting, v. a, Uku suzela 
Stinginess, #. Uku vimba 

8 3 
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Stingy, adj. Vimba. You are stingy, Uya 
vimba 

Stink, V. n. Uku nuka 

Stink, s, Ivuniba, nku nuka 

Stir, V, n, Uku slmkuma 

Stir, V. a, Uku zamisa, uku shukumisa. To 
'stir the fire, Uku kwezela iimlilo 

Stitch, s, (a sharp pain occasioned by run- 
ning.) Ipika 

Stomach, s, Icabanga 

Stone, s» Ilitye. A pebble-stone, Imhokoto 

Stoop, V, n. Uku toba 

Stop, V, ». Uku ma 

Stop, V. a. Uku nqanda 

Storm, s» Isipango 

Story, s, Imbalt 

Strain, t'. a. Uku hluza 

Stray, v, n. Uku lableka 

Strength, s, Amanjia, ukwomelela 

Strengthen, v, a, Ukw'enza mnnjla, tikw'onie- 
leza 

Strengthen, v. n, Ukw'omelela 

Stretch, v. a. Ukw'olula ; i». n." Ukw'oluka 

Strike, v. a. Uku beta. To strike fire, Uku 
qwita 

String, s. Intambo 

String, V, a, (to file on a string.) Uku pota 

Stripe, s. Umgca 

Strive, v, n, Uku zama. To strive or con- 
tend, Uku pika 
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Stroke, V, a. Uku pulula 

Strong, adj\ Namanjia, womelele. He is 

strong, Unamanjlii 
Stub, s, Isipunzi 
Stuff, V, a, Uku nxala, uku lilobla 
Stumble, V, n, Uku knbeka 
Stupidity, s, Ubutjrakala, ubudenge 
Stutter, V, n, Uku tintita 
Subdue, V, a. Ukw'oyisa 
Succour, V, a, Uku needa, ukw'onjTa 
Suck, V, a. Ukwauya. To suck in the 

moutb, Uku mungitmja 
Suckle, V. a, Ukw'anyisela 
Sue, v. a, Uku mema 
Suffice, V, n, Ukw'anela 
Sulkiness, s. Uqumbo, innqala 
Sun, s. Ilanga 
Surfeit, V, a, Uku dika 
Surmise, v, a. Uku zinjla 
Surround, r. a, Uku raula, uku ngqnngqa 
Swallow, .9. (the throat.) Uiiimizo 
Swallow, V, a. Uku ginya 
Swear, r. a. Uku fungisa 
Swear, %\ n, Uku funga 
Sweat, V, n, Uku bila 
Sweep, tf, a, Uku tshayela 
Swell, V. a, Uku dumba 
Swiftness, s, Amendu 
Swim, V. n, Uku dada ; ik a. Uku dadisa 
Swing, V, n. Ukujinga; v, a, Ukujingisa 
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Switch, 8, Uswazi 

Sword, «. Ingcula, intshuntshe 



Tail, s. Umsila. The tail of a bird, Isisila, 
The bushy end of an. animal's tail^ lukoba 

Taint, v. a. Uku nukisa 

Take, v. a. Uku tabata. Take this, Tahata 
lento, * To take to another place, Uku sa. 
Take ihis to James, YUa lento ku Jamei, 
To take hold, Uku hamba. Take your 
choice, Ziqashele. To take notice, Uku» 
gqala. To take warning, Uku ycdeka. To 
tcdce root, Uku tnila. To take up food, 
Uku paka. I do not take tobacco, Andili 
Jli icuba. To take a thing away from a 
' person by force, Uku hluta umiu into. To 
take down from above, Uku tula. To take 
in or receive, Ukwamkela, To take honey 
from the nest, Uku pakula. To take out 
com from the pit, Uku dimbaza 

Talk, s. Ukuteta 

Talk, V. It. Uku teta 

Tall, 114;. •Nde,de 

Tallness, s. Ubude 

Tallow, s» Amafuta 

Talon, 8, Uzipo 

Tame, adj, Dambile. A tame animal, Vui" 
buna 

Tame, iv a. (or quiet.) Uku dambisa 
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Tarnish, v, a, tJku ncolisa, uka dyoba 

Tarry, v. n, Uka libala 

Tassel, s» Itsboba 

Taste, V, a. Uka va. To taste the food, as 
Kafirs do, in order to convince that it is not 
poisoned, Uku ncamla 

Taste, V. n. Uka vakala 

Taste, s. Imyakalo, ukuyakala 

Tatter, s. Ijacu 

Taunt, V, a, Uku qajisa, uku qayisela 

Teach, v. a, Uku fundisa 

Teacher, *. Umfundisi 

Tear^ s* Innjembezt 

Tear, *. (a rent.) Isiroba 

Tear, v. a, Uku razula; v, n, Uku ra- 
zmka 

Tease, v. a. Uku katrtza. To tease by talk- 
ing, Ukujundekela 

Teeth, s. Amazinyo, amenyo 

Tell, V. a. Uku xela. To tell or count, Uku 
bala. To tell of, Uku hika 

Temper, s. Isimilo 

Temple, s. (of the head.) luklafuno 

Tempt, V. a, Uku zinga 

Temptation, s, Ukuzingwa 

Tempter, s. Umzingi 

Ten, s, Ishumi 

Tend, v. a, Ukw'iilusa 

Tend, t». w. (to incline to.) Uku tsalela, uku 
yelela 
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Tenderness, 8. Ubatataka, ukutamba. Sand* 

ness, Uhuhele 
Tenth, s. Isishumi 
Tepid, adj. DikidUd 
Tepidity, 8, Ubudikidiki 
Terrify, v. a. Ukw'oyikisa 
Testicle, #. Isende 
Testify, V. a. Uku nqldna 
Testimony, 8. Inqhina 
Thank, v. a. Uku bulela 
Thanks, 8, Imibulelo 
Thankful, adj. Ebuldayo 
That, pron. Lowo, elo, elija. That hora^ 

Elo iha8he 
Thatch, V. a« Uku fulela 
Thee, pron. Ku, wena. I will giye it thee, 

Doku nika Umto, I will bnng it for thee, 

JDcku zisela 
Their, pron. Abo 

Them, pron. Ba, zi, wa, bona, zona, &c. 
There, adv. Kona, apo 
Thereabouts, adv. Gakona, mayela 
These, pron. Aba, ezi, &c. 
They, pron. Bona, zona, &c. 
Thick, adj. Jiyile 

Thicken,!;.^, (any fluid.) Ukujiyisa 
Thicken, v. n. Uku jiya 
Thicket, s. Udada 
Thief, 8. Isela 
Thieve, v. a. Uku bha 
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Thigh, «« Itanga 

Thing, $. Into, ulato 

Think, v. n. Uku tana nenkliziyo, uku ca 

manga 
Third, 8. Isitatu 
Thirst, 8. Innxanwa, ukuidtanwa 
Thirst, v^ n» Uku nxanwa 
Thirsty, tidf, Nxaniwe 
Thirteen, adj. Ishumi elinantata 
Thirty, adj. Amashumi matatu 
This, pron, Oku, eli, &c. 
Thistle, 8. Ikakakaka, ihlaha, imhi 
Thither, adv, Kona 
Thorn, 8. Ameva 
Thorny, adj. Bumevara 
Those, prdn, Aho, ahaya, &e. 
Thou, pron. "Wena 
Though, conj. "Nangona 
Thought, 8. Inkumbulo, isicamango 
Thousand, 8. Iwid^a 
Thrash, v. a. Uku bula 
Thrashing-floor, s. Isibaya 
Thread, 8* Usinga 

Threaten, v. a. Uku qayisa, uku songela. 
Three, adj. Ntatu 
Thrioe, adv. Katata 
Thrive, v. n. Uku cuma, uku tyeba 
Throat, 8. Umqala 
Throb, V. n. Uku tutumba 
Throng, v. a. Uku adna 
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Throttle, o, a, Uku kama 

Through, adv. and prep, Ga, ge, pumele. 
The hole is through, Intunja ipumete. To 
go through or out at the other end, Uku 
pumela 

Throw, V. a, Uku poi^, uku jula. To throw 
at a thing, Uku gibisela into. To throw 
away, Uhi lahla. To throw down, Uku 
wUa 

Thrust, V. a, Uku sunduza, uku tjhala 

Thumb, s. Isitupa 

Thunder, .^. Ududumo, ukududuma 

Thunder, v. n, Uku duduma 

Thunder-shower, s. Isipango 

Thus, adv. Nje 

Tick, s. (an ins^t) Umkaza, ikalane, in- 

jlanga 
Tickle, V. a. Uku cumbacumba 
Tidings, s. Indaba 
Tie, V. a. Uku bopa, uku hxiba. To tie io ' 

anything, Uku bopelela 
Tiger, *. Ingwe 
Tight, adj. Qinile 
Tightness, 8. Ukuqinft 
Tigress, s. Ingwekazi 

Till, prep. Kude, &c. Till I come, Dide ' 

di JUce 
Time, %. Ixesha, umzuzu 
Tinder, s. Ixubuwa 
Tinkle, v. n. Uku kencesa 
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Tip, s, Inncara 

Tiny, adj, Ncinani 

Tipsy, adj, Nxilile 

Tire, t;. a. Uku diaisa, uku dina 

Tire, v, n» Uku dinwa 

Tiresomeness, s» ludiniso 

To, prep. Uku. Go to work, Yi^a uku; 

sebenza* Come to me, Yiza kum. Go to 

him, Yiya kuye 
Toad, s, Igogode 
Toadstool, s. Ikowa 
Toast, V. a. Ukw'osa 
Tobacco, s, Icuba 
Toe, X, Izwani 

Together, adv, Dawonye, kunye 
Tomb, s. Inncwaba 
Tongue, s. Ulwimi 
Tooth, s. Izinyo 
Top, s, Ipezulu 

Tortoise, 8. '' Innqulo. Water-tortoise, Ufudo 
Toss, V. a, Uku posa 
Totter, V. n. Uku hexa 
Touch, V. a. Uku pata, uku tinta. To touch ' 

or try by feeling anything with the hand, 

Uku va into gesanjla 
Touch-wood, s, Iviti 
Tough, 8, Lushica 
Trace, 8» Inqina, umkondo 
Trace, v. a. Uku landa 
Trade, s, Xntengo 

T 
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Trade, v. n. Uku tenga 

lender, s. Umtengi 

Trample, v, a. Uku njatela 

Tranquil, adj, Onwabile 

Tranquillity^ #. iTkwonwaba 

Transgress, v, a. Uku gqita 

Thmsplant, v» a, Uku milisela 

Tirap, s. Isigu, umgibe, isihogo, idibi 

Trap, V. a. Uku kandisa, uku bambisa, uku 

rendsa 
Traveller, s. Umhambi 
Travel, v. n. Uku hamba 
Tread, v. a, Uku nyatela. To tread or 

crush with the foot, Uku tyumza gennyarbo 
Tree, *. Umti 

Tremble, v» n. Uku ngcangcazela 
Tribe, s. Isizwe, isixego 
Tribute, «. Umnikelo 
Trick, V. a, Uku feketa, uku nyanga 
Trick, s. Imfeketo, iqiuga 
Trifle, v. a» Uku jlala, uku feketa 
Troop, 8, Ibanjla, isiblwele 
Trot, V, n. Uku quqa 
Trough, s, Umkombi 
True, adj. Nyanisile 
Trueness, s» Innjaniso 
Trumpet, «. Ixilongo 
Trusty s, Itemba 

Trust, V. a. Uku kolwa, uku temba 
Truth, s. Innyaniso, inene 
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Try, V. a. Uku linga 

Tug, V. a. Uku tsala 

Tumble, v. ». (down.) Uku wa 

Tumulty s. IsipitipitL 

Tune, s. Ingoma 

Turf, s. Isisinde 

Turn, V. a. Uku jika. To turn about, Uku 
guqula. To turn round, Uku jikelela. To 
turn round anything, Uku jikda gasen- 
tfveni. To turn inside out, Uku pendulela. 
To turn about often, Uku guqukaqula. To 
turn oyer, Uku petula. To turn back, Uku 
huyisa 

Turn, V. n, Uku guquka, uku jika, ukn 
petuka, uku penduleka, uku jikelela 

Tusks, s, Amabamba 

Twelve, adj. Isbumi ^inambini 

Twenty, adj. Amashumi mabini 

Twice, adv. Kabini 

Twig, *. Uswazi 

Twine, v. a. Uku jija 

Twine, v. n. Uku jijeka 

Twine, s. Intambo epotiweyo 

Twinkle, v. n. (as the eye.) Uku panyaza 

Twins, 8. Amawele 

Twist, V, a. Uku pota, uku jija 

Twist, V. n. Uku jijeka, uku poteka 

Two, adj. Mbini, bini 



T 2 
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U. V. 

Vagrancy, s» Ubudwai 

Vagrant, s. Udwai 

Vain, adj, 'Buxoki. A vain person, Umtu 

ozijlayo, Ypu do it in vain, U fumana u 

senza. You talk in vain, U fumana u tetd. 

It is a vain (unreal or shadowy) thing, 

Lento i buxoki 
Vainglory, s. Ukuzijla, iratshi 
Vainly, adv. (arrogantly.) Gokuzijia, ge- 

ratshi 
Vainness, s. Ukuzijla ^ 

Vdlley, s. Umhlambo. A valley by the side 

of a river, Iniiii 
Valour, s, TJburoti 

Valuable, adj\ Nqabile, tandekile, bukekile 
Value, s. Ixabiso. What is the value of 

this, or. What does it cost ? Lenlo imclwe 

yintoni ? 
Vamp, s. Itwatwa 
Vanish, v. n, XJkuti shwaka 
Vanity, s. U buxoki 
Vanquish, v, a. Ukw'oyisa, uku gxota, uku 

cita 
Vapour, s, Inkungu 

Variableness, s. Ukujlkajika, ukuguqukaquka 
Variably, adv. Gokiijikajika 
Vassal, s. Umkonzi, imfingu 
Vassalage, s, Inkonzo, ubumfingu 
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Vaunt, V. n, Uku ratsha 

Yauntingly, adv, Gokuratsha 

Udder, s, Ibele 

Vegetate, v, n. Uku mila 

Vehemence, s, Ubunxamo 

Vehementlj, adv. Gokunj^ma 

Vein, *. Umtambo 

Venison, s. Innyamakazi 

Venom, s* Ubuhlungu 

Veracity, «. Inene, innyaniso 

Verily, adv, Gennyaniso 

Very, adj, (very true, exactly.) Okunene 

Very, adv. Kakulu 

Vestige, s. Umkondo, inqina 

Vex, V. a. Uku kataza 

Vexation, 8. Inkatazo 

Uglily, adv. Kakubi 

Ugliness, s. Ububi, ukuba 'mbi, uku l>a 

libi, &c. 
Ugly, adj. 'Mbi, bi. That person is ugly, 

Lotntu umhL That horse is ugly, Elo 

'hashe libi 
Victuals, 8. Ukujla 
Village, *. Umzana 
Violate, v. a. Ukw'ona, uku jlwengula 
Violence, 8. Isijlwengu 
Visible, adj. Bonakele 
Visibleness, j. Ukubonakala 
Visit, V, a, Uku tyelela 
Vitiate, v, a. Ukw'onakalisa 

T 3 



21 A VOCABULARV' or 

Umpire, s, Utnahluli, utnlamli 

Unable, adj\ 'Kohliwe 

Unawares, adv, Gebaqo 

Unbar, V, a, Uku susa imivalo 

Unbind, «. a. Uku tukulula 

Uncle, s. My paternal uncle, VbawoJcazi, 
His paternal uncle, Uyis'ckazf, Your pa- 
ternal uncle, Uf/ihlokazL My maternal 
uncle, Umalume, His maternal uncle, Uni- 
na lume. Your maternal uncle, Unj/oko 
lume 

Unclean, adj. Ncolile 

Uncleanness, s. Ukuncola 

Under, prep. Pantsi. Under him, Panlsi 
krvaJce, We all are under sentence of 
death, Sonke simelwe Icuknfa 

Underbenr, v. a. Uku sekela 

Underprop, r. a. Uku sekela 

Understand, v. a. Uku (jonda 

Understanding, s. Uktiqonda 

Uneasiness, s. Isitukutezi, ukunxuba 

Uneasy, adj, Nxubile 

Unfold, v. a, Uku twabulula, ukw'aneka, 
uku swabulula 

Unfortunate, adj, Ukuba nelishwa. I am 
unfortunate, Dinelishwa 

Union, s, Inhlangano 

Unite, v. a, Uku hlanganisa 

Unite, t'. n- Uku hlangana 

Unlucky, ndj. Ukuba nelishwa 



.l-A 
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Untie, V, a, Uku takulula 

Until, adv. 'De. Until he come, Ade azc. 

Until lie come, Kude kuhlwe 
Untruth, s. Ubuxoki, ulwimi 
Untwist, V. a, Uku cumbulula 
Untwist, V, n. Uku cumbuluka 
Voice, s, Ilizwi 
Vomit, V. a. Uku hlanza 
Up, ad IK To get up from bed, Uku vuka. 

To get or rise up, Uku suka. To pull up, 

Uku nyotula. To put up, Uku heka peziiln. 

The sun is up, Ilanga lipumUe, To ilinib 

up, Uku kwela. To go up, Uku nt^uka. 

To grow up, Uku kula. To cut up, Uku 

hlahla 
Upon, prep, Pezu, pezulu. Upon the house, 

Pezu kwenjlu. Upon one's back, Emhiana, 

Upon such a day, Gemini elite 
Upset, V. a, Uku petula 
Upset, V, n, Uku petuka. The waggon is 

upset, Innqwelo iwile 
Us, pi'on, Tina, si. You love us, Uya tanda 

tina, or, Uyasitaiida 
Usagp, s, (treatment.) Ukupatwa ; (custom,) 

isiko 
Utter, V. a, Uku pimisela 
Utterance, s, Isipimiselo 
Vulture, J. Ixalanga 



212 A VOCABULARY OF 

W 

Wade, V. w. Uku wela 

"Wag, V, a, (to wag the tail, as a dog.) Uku 

bungezela 
Wages, s, Umvuzo, umlandu 
Waggon, s, Innqwelo 
Wail, V. n, Uku lila, uku gula 
Wait, t;. a, Uku linda, uku blalela, uku 

konza 
Wake, V. a, Uku yusa ; v, n, Uka vuka 
Walk, V, n, Uku hamba. To walk very 

slowly, Uku coioza. To walk lame, Uku 

qwalela 
Walking-stick, s. Umsimelelo 
Wallet, *. Isijla 
Wander, v, n. Uku dungudela 
Wane, v, n, Uku selwa. The moon wanes, 

Innyanga iseltve^ or iyqfa 
Want, V. a, (to lack.) Uku swela. To want 

or wish for a thing, Ukujuna into, I want 

or am in need of a horse, Di swele ihashe 
War, s. Imfazwe 

War, V, n, Uku Iwa, ukw'enza imfazwe 
Ward, V, a, Uku pepa 
Warm, adj. Fudumele 
Warm, v, a. Uku fudumeza 
Warn, v, a. Uku yala 
Warning, s, Uyalo, ivuso 
Wart, J. Intsumpa 
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Wash, V. a. Uku hliuiza. To wash one's 

self, Vhu, hlamba 
Wasp, *. Unomevi 
Waste, V, a. Uku cita, uka ncipisa 
Waste, t>. n. iTku hcipa, uku nqina 
Watch, V, n, Uku linda 
Watcher, s, Umlindi 
Water, s. Amanzi. To make water, Uku 

cama, uku tunda 
Water, v, a, Uku nyela 
Waterfall, *. Impopoma 
Wattle, V. a. Uku pingela 
Wattle, s, Inipingelo 
Waves, s, (of the sea.) Amaza 
Wax, 8, Umtwebila j (wax of the ear,) um- 

pula 
Way, s, Iiijlela ; (manner or mode,) umkwa 
Waylay, v. a, Uku lalela 
We, pron, Tina 
Weak, adj. Butataka 
Wealth, s, Ubutyebe, indyeho 
Wean, v, a, Uku lumla 
Weaponed, adj. Xobile 
Wear, v. a. Ukw'ambata; (to waste with 

use,) uku sinyisa, uku gugisa 
Wear, v. n, Uku sinya, uku guga 
Weariness, s. Ukudinwa, ukucubuka 
Weary, adj. Diniwe, cubukile 
Weary, v. a. Uku dinisa 
Weave, v. a. Ukw'aluka 
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Weed, v. a, Uku hlakula 

Weeds, s, Ukula 

Weep, V. n, Uku lila 

Weevil, s, Ingqogoqwane 

Well, adj, (not sick.) Pilile. To do well, 

UTcu lungisa 
Wet, adJ, Njakamile, manzi 
Wet, V. a. Uku njakamisa, ukw'enza manzi 
Whale, s, Umnenga 
Wheat, s. Innqolowa . 
Wheel, s. Umlenze. Tl^e waggon wheel 

Umlenze wennqwelo 
When, adv, Oko, xeshekweni. When will 

you go ? Uyahuya ninima ? I will go when 

he returns, Doya ahu buy a yena 
Where, adv. Apo. Where is it ? Ipina f 

It is where you put it, Ilapo tvayihehm 

kona 
Wherefore, adv. Kungoko, gako oko 
Whereabouts, adv, Malungapina 
Whereas, adv. Kanti 
Whet, V. a. Uku lola 
Whether, adv. Kusinina 
Whey, s. Inkloya 
Which, pron. Yiyipina, lilipina, zizipina, 

&c. Which thing ? Ipina into ? 
-While, adv. Xeshekweni 
Whip, J. Iziniya 
Whirlwind, s. Isaqwiti, isiquti 
Whisker, #. Irwannqa 
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Whisper, v, n, Uku sebeza 

Whisper, s. Insebezo 

Wliistle, 8. XJmlozi 

Whistle, V, n. Ukw'enza umlozi 

White, adj. Mhlope 

Whiteness, *. Ubumhlope 

Why? adv, Yinina? ganina? 

Wicked, adj. Kohlakele 

Wickedness, s. Ukukohlakala, inkohlaka 

lo 
Wicket, s. Usango 
Wide, adj. Banzi 
Widen, v. a. Ukw'andisa 
Wideness, *. Ububanzi 
Widow, s. Umhlolokazi 
Widower, s. iTmhlolo 
Wife, s. Umfazi, umk'. His wife, Umk* 

ake 
Wild, ^4;. Ndwebile 
Wildness, s. Ukundweba 
Wilfully, adv. Gabomi 
Will, V. a. Uku tanda, uku funa 
Willow, *. Umncunuba 
Wily, adj. Lumkile 
Wind, *. Umoya 
Wind, V. a. Uku songa, uku jija 
Windpipe, *. Uquqoqo 
Wing, 9. Ipiko. To clap the wings, Uku 

haha amapiko 
Wink, V. n. Uku panyaza 
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Winnow, v, a, Ukw ela 

Winter, s. Ubusika 

Wipe, V. a. Uka sula. To wipe the nosey 
Uku Jinya ./ 

Wisdom, *. Ubulumko, ukwazi ,^ 

Wise, adj, Lumkile 

Wish, V. n. Uku kanuka, uku nqwenelai^ 
uku nga nga. I desire or wish to go, Dinga,- 
dingaya 

Wish, s. Inkanuko 

Witch, *. Iqwira 

Witchcraft, s, Ubutakato, ukutakata, ubu- 
gqwira 

Wither, v. n, Uku buna ; v, a. Uku bunisG^ . ,. 

Within, prep, and adv, Pakati, gapakati 

Without, adv* Panjle, gapanjle 

Withstand, v, a, Uku mela Y 

Witness, v. a. Uku nqhinela 

Witness, «. Inqhina 

Wolf, s. Inncuka , 

Woman, s. Umfazi, inkazana; (an old wo- 
man,) ixegokazi 

Womb, s, Isizalo 

Women, 9. Abafazi , 

Wonder, v. n, Uku ti nqa 

Wonder, # . Ummangaliso 

Woo, V. a. Uku ncokolisa 

Wood, s. Ihlati / 

Woodpecker, s. Inqolomti 

Wool, 8, Uboya 
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Word, *. Ilizwi 
Work, V. a, XJku sebenza 
Work, s. Umsebenze 
World, s, llizwe, umblaba 
Worm, *, (earth-worm.) Umsundulo ; (tape- 
worm,) incili, amdpido 
Wormwood, s. Umblonyani 
Wouhd, s, Lmxeba 
Wound, V, a. XJku limaza 
Wounded, adj^ Innxweleza 
Wratb^ s. XJmsindo 
Wren, s. Intukwana 
Wtestle, t). a. Uku bambana, uku zamana 
Wretchedness, *. XJbundwayi 
Wrinkle, <. XJmbibi, amanya 
Wrist, s. Isihlahla 
Write, V, a. Uku bhala 
Wrong, adj, Gwenxa 



Y 

Yawn, t). n, XJkw'ekama 

Ye, pron. Nina 

Year, s. tTmnyaka, innyaka 

Yes, adv. Ewe 

Yesterday, *. Izolo. The day before yester*- 

day, Izolo 'linye 
Yield, V. n. Uku ncama, uku Tuma 
Yonder, adj, Paya 
You, pron, Wena 
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Young, adj, Ntsha, tshe 
Your, pron, Ako 
Yourself, pron. Isiqu a^kl^ 

Z 

Zebra, «. Iqwara, idauw]^ 



THE END 
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